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Works by

Alan Jaras

Born in 1960, Great Britain.
He lives and works in the
North West of England,
Great Britain. He is a
scientist and an artist who
after leaving his career

as industrial researcher
and microscopist has
directed his energy to

the study and relation
between art and science.
Alan Jaras transforms
light into art works.

His works are classical
photographs of light beams
passing through glass
sheet with varying surface
attributes at differing angles.
Multi-coloured images result
from this process, recalling
the depths of the sea or
far-away galaxies. In 2014
he was invited to exhibit

at the Light Painting World
Alliance Special Event

in Aubervilliers, France;
Lanzhou, China and Hong
Kong and he received the
Honourable Mention at the
International Photography
Awards.
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REFLECTING THE LIGHT

Riflettere & pensare, ed una
riflessione su quello che abbiamo
fatto dopo quasi 20 anni dalla
nascita di Axo Light & per noi
essenziale.

Sono importanti anche le riflessioni
e le rifrazioni fissate da Alan Jaras,
artista inglese, che a commento

del nostro catalogo, in copertina

e tra le pagine, presenta alcune

sue immagini letteralmente
costruite lavorando con la luce,
scomponendola, riflettendola

e rifrangendola, ed infine fissandola
su pellicola. Questo paradigma
artistico, lungi dal essere un mero
corredo grafico, serve a sottolineare
sul piano del rinnovamento le nuove
logiche di questo catalogo.

Reflecting is thinking and we
believe it is essential to reflect
upon what we have done after
almost 20 years from the creation
of Axo Light. The reflections and
refractions fixed by Alan Jaras -

a UK artist who presents some

of his images literally built by using
light and separating, reflecting,
refracting and finally fixing it on
film - are equally important.

His works are featured by way

of commentary to our catalogue,
as well as on the cover and pages.
This artistic paradigm, far from
being a mere set of graphics, is
used to highlight the innovative
spirit of this catalogue.

Axo Light dopo quasi due decenni
presenta il suo nuovo catalogo generale
in una veste nuova, non piu per

famiglie di prodotto ma per tipologie.
Le esigenze di ricerca di prodotto
sempre piu veloci e mirate, ci hanno
convinto ad abbandonare quello che
tradizionalmente ci caratterizzava,

e per il quale siamo apprezzati, in
favore di una logica contemporanea

che permetta una individuazione
istantanea dell'apparecchio ed una agile
consultazione dei dati tecnici.

Poiché ogni prodotto necessita di una
comprensione immediata, tutte le
informazioni, i dati tecnici, i disegni,

e le fotografie si trovano compattate

in un’unica scheda che va da due a piu
pagine di catalogo, a seconda della
complessita degli apparecchi. Una serie
di indici riassuntivi ad inizio catalogo,

si pongono come strumenti utilissimi

per velocizzare la ricerca di prodotto:

un indice fotografico diviso in 7 tipologie
permette di addentrarsi velocemente
all'articolo desiderato permettendo allo
stesso tempo di vedere nel loro insieme
tutte le lampade a disposizione, come
una sorta di “abaco sinottico” di lampade
Axo Light; un indice grafico riunisce le
maggiori famiglie di lampade in modo che
si possa percepire in un colpo d’occhio le
numerose tipologie di una stessa famiglia
di prodotti; un indice alfabetico, infine,
aiuta a trovare il prodotto partendo dal
nome della collezione.

Col tempo ci siamo abituati a pensare
l'azienda non pil come un unicum

che riflette delle scelte di prodotto
monolitiche, ma avendo creato altre due
sedi, una in USA ed una in Asia, ci siamo
awvicinati a varie tipologie di clienti e di
richieste. Le esigenze della clientela
Americana sono differenti da quella
europea, come quella asiatica e di fronte
a cio ogni logica unificante rischia di
essere vana pertanto si apre a noi una
nuova possibilita, quella di mantenere
una nostra propria identita seppur
aperta alle sempre pit ampie e variegate
richieste dei mercati. In questo senso
mantenere uno stile riconoscibile & una
vera e propria sfida che richiede sempre
grandi riflessioni. Questa apertura verso
il mondo ci rimette costantemente in
gioco ma allo stesso tempo ci permette
di sentire e servire i clienti nelle loro
reali esigenze ed aspettative.

After almost two decades, Axo Light
presents its new general catalogue
with a new design, no longer based on
product ranges, but product types. The
increasing need for quicker and more
targeted product searches led us to
leave our traditional features, which are
the ones we are acclaimed for, in favour
of a contemporary logic to immediately
find the device and quickly browse
through technical data.

-

Because every product needs to

be understood immediately. All the
information, technical data, drawings
and photographs are in a single form
consisting of two to several pages of
the catalogue, depending on the
complexity of the device. A brief

series of indexes at the beginning

of the catalogue is a very useful tool

to quickly look for the product: a
photographic index divided into seven
sections provides an in-depth view of
the desired item, whilst also providing
an overview of all available lamps - a
sort of “synoptic abacus” of Axo Light's
lamps; a graphic index with the main
lamp ranges provides a quick glance of
the many types within the same product
range; finally, an alphabetical index

to help you find the product based on
the name of the collection.

Over time we got used to no longer
considering the company as a single
entity that reflects monolithic decisions
about products. As we set up other
two offices, one in the US and one

in Asia, we moved closer to various
categories of clients and requests.

The needs of US clients differ from
those of European and Asian clients
and with this in mind, any unifying
logic might be vain.



This means that there is a new
opportunity before us: that of
maintaining our identity, whilst opening
up to increasingly diversified requests
from markets. In this sense maintaining
a recognisable style is a true challenge
that always calls for great reflections.
Opening up to the world is a constant
challenge, though at the same time it
means we can listen to clients and follow
their actual needs and expectations.

Siamo anche fieri del nuovo portale
B2B AXOnline, che permette ai clienti
di conoscere la disponibilita dei prodotti
Axo Light, visualizzare i prodotti in
promozione, inserire ordini 24 ore su 24,
visualizzare lo status di avanzamento
dell'ordine ed infine di stampare

i preventivi per la clientela anche con
una facile personalizzazione.
Aggiungerei che il nostro servizio

ai progettisti si avvale anche della
fornitura di disegni tridimensionali
degli apparecchi e, per buona parte

di essi, anche dei dati fotometrici.

Una delle cose che ci chiedono sempre
pil spesso & quella di costruire oggetti
luminosi su misura per esigenze
particolari, e sempre pil spesso lo
facciamo con grande passione seguendo
e guidando i clienti in ogni loro
desiderio, e per il futuro abbiamo questo
obbiettivo: assistere sempre piu nella
progettazione tutti i nostri interlocutori,
in modo che possano realizzare i loro
progetti, ancora meglio di come li
abbiano sognati e desiderati.

We are also proud of our new B2B
portal AXOnline, through which clients
can check the availability of Axo Light
products, view product offers, enter
orders 24 hours a day, view the progress

of their order and finally print quotes,
which can be easily customised. Our
service for design engineers employs
3D drawings of the devices and also
photometric data for most of them.

We are increasingly often asked to make
bespoke light products for special needs
and this is something we do increasingly
often with great passion for projects

by following and guiding clients” every
wish. This is our objective for the future:
provide increasing design support for
all our partners so that they can create
their own projects, even better than the
ones they dreamt of and longed for.

Dalla esperienza progettuale dei
prodotti su misura, e da una “intuizione
serendipica” abbiamo introdotto gia dal
2009 la nuova linea complementare ad
Axo Light chiamata Lightecture e dotata
di un suo proprio catalogo. Lightecture
0 “Luce per l'architettura” ha come
maggior punto di forza la fornitura di
grandi apparecchi, adatti a grandi spazi
pubblici e non, permettendo l'utilizzo di
elementi in grado di reggere limpatto
con grandi volumi architettonici. La
vasta offerta tipologica, dimensionale e
in termini di varianti di colore, individua

Lightecture come linea leader a servizio
dei progettisti di interiors ed architetti.
“Reflecting the light” non & solo un
mantra, un motto pit o meno felice,

ma un modo di fare che rispecchia

il nostro modo di essere nel mondo
dell'illuminazione; noi non pretendiamo
di “vedere la luce”, ma, come diceva
Edwin Land, di “vedere con la luce”.

Se é vero che riflettere & pensare, in
ogni nostro apparecchio allora brilla

un desiderio di fare luce sulle cose.

From our experience in the design of
bespoke products and a “serendipitous
intuition”, already in 2009 we introduced
Axo Light's new additional line called
Lightecture, which comes with its

own catalogue. The main strength of
Lightecture or “Light for architecture”
is the supply of large devices suitable
for public and private settings,
allowing for the use of elements that
can withstand the impact with large
architectural volumes.

With its vast product offer in terms
of type, size and colour variants,
Lightecture is a leading line at the
service of interior designers and
architects.

“Reflecting the light” is not just

a mantra, a more or less apt saying,
but an approach that mirrors our
style in the lighting world; we do
not expect to “see the light”, but in
the words of Edwin Land, “see with
the light”. If it is true that reflecting
is thinking, then in each one of our
devices there is a desire to illuminate
shining through them.

Lorenzo Truant
Axo light Art Director
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SP MOUNTA GR CR

design
Dima Loginoff

Sospensione in vetro
soffiato trasparente,
disponibile con o senza
decoro su massiccio
montuoso. Sorgente
luminosa a LED integrato.

Transparent blown glass
suspension, available with
or without decoration on
the mountain. Built-in LED
light source.

Hangeleuchte aus klarem,
mundgeblasenem Glas,
mit oder ohne Dekoration
auf der Bergkette.
Integriertes LED
Leuchtmittel.

Suspension en verre
soufflé transparent,
disponible avec ou sans
décoration sur la chaine
de montagnes. Source
lumineuse a LED intégré.

Lampara colgante

en vidrio soplado
transparente, disponible
cony sin decoracidon de la
montafa. Fuente luminosa
de LED integrado.

Luminaria pendente

em vidro soprado
transparente, disponivel
com ou sem decoracao na
montanha. Fonte luminosa
de LED integrado.

[MopBecHo CBETUNBHIUK
13 yTOro Npo3payHoro
crekna. JoctynHo

¢ nnun be3 pekopauum

Ha rope. MIcTo4HuK cBeTa:
BCTPOEHHbI CBETOAMOA.
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cristallo / oro
crystal / gold

cristallo/cromo
crystal/chrome

grigio / cromo
grey / chrome

ambra / oro
amber / gold

| MOUNTAIN VIEW

‘ Type ‘ Article

SP MOUNTA

Colours / Finish

CS/CR

I crystal / chrome

LED

Source

1x 16W warm light

CS/OR

crystal / gold
AM/OR

I amber / gold

GR/CR

I I grey / chrome

(€ © =2 P20

example composition code |SP IMOUNTA |CS [CR |LED

rosone oro per colore
cristallo e ambra

rosone cromo per
colore cristallo e grigio
gold canopy for crystal
and amber colours

chrome canopy for
crystal and grey colours

SP MOUNTA

max 250 cm

37,3cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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design
Sandro Santantonio

Sospensione i cui paralumi
sono proposti con diversi
pattern decorativi.
Diffusori opalescenti
disponibili su richiesta.
Sorgente luminosa con
attacco a vite.

Suspension with
lampshades coming

in various decorative
patterns. Opalescent
diffusers available on
request. Light source with
screw fitting.

Hangeleuchte mit
Leuchtenschirmen

mit verschiedenen
Gestaltungsmustern.
Opalisierender Diffusor
auf Anfrage erhaltlich.
Lichtquelle mit

Suspension avec abat-jour
proposés en différentes
solutions décoratives.
Diffuseurs opalescents
disponibles sur demande.
Source lumineuse avec
douille a vis.

Suspension cuyas
pantallas se proponen
con diferentes modelos
decorativos. Difusores
opalescentes disponibles
a peticion. Fuente
luminosa con pitén de

Luminaria pendente
com cupulas propostas
com diversos padroes
decorativos. Difusores
opalescentes disponiveis
mediante solicitacao.
Fonte luminosa com
conexao a parafuso.

MofBecHON CBETUbHUK:
nnagoHbl CBETUNBHMKOB
yKpalleHbl AeKopaTUBHbIMM
y30pamu v NpefcTaBieHbl
pa3NYHbBIMK LIBETOBBIMY
Bapuaumnamu. Juddysopesl
Opalescent (nnu Onanossle

Schraubsockel. tornillo. andodysopsl) MoryT
6bITb npenocTaBieHbl
no 3anpocy. MicTouHnk
CBeTa: NaMnbl C BUHTOBbLIM
KperyieHnem.

MELTING POT
‘ Type ‘ Article Colours Finish Source
SP MELT 60 BC XX E27 1 xMax 16W LED
CRE E 1 x Max 23W Fluorescent
r b : ‘ light patterns white 1 x Max 70W Halogen
W 3 o SP MEL 120 NE E27  3xMax16WLED
R (] H S
fantasie chiare / light patterns dark patterns 9
ce © P20 -<LED
example composition code |SP |IMELT 60 INE |XX |E27
fantasie scure / dark patterns
i =g SP MELT 60 SP MEL 120
i ?15cm @ 15cm
B el — : g | g
B s Lo
L £
G
S 1S
fantasie chiare / interno bianco  fantasie chiare / interno bianco 2 DU
senza diffusore optional con diffusore optional g RN
light patterns / white inside light patterns / white inside ; S %
without optional diffuser with optional diffuser 3 N g
036 cm
5
b €
o
o~
o~
fantasie scure / interno oro fantasie scure / interno oro
senza diffusore optional con diffusore optional
dark patterns / gold inside dark patterns / gold inside
without optional diffuser with optional diffuser 102 cm

22

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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design
Sandro Santantonio

Sospensione i cui paralumi
sono proposti con diversi
pattern decorativi.
Diffusori opalescenti
disponibili su richiesta.
Sorgente luminosa con
attacco a vite.

Suspension with
lampshades coming

in various decorative
patterns. Opalescent
diffusers available on
request. Light source with
screw fitting.

Hangeleuchte mit
Leuchtenschirmen

mit verschiedenen
Gestaltungsmustern.
Opalisierender Diffusor
auf Anfrage erhaltlich.
Lichtquelle mit

Suspension avec abat-jour
proposés en différentes
solutions décoratives.
Diffuseurs opalescents
disponibles sur demande.
Source lumineuse avec
douille a vis.

Suspension cuyas
pantallas se proponen
con diferentes modelos
decorativos. Difusores
opalescentes disponibles
a peticion. Fuente
luminosa con pitén de

Lumindria pendente
com cupulas propostas
com diversos padroes
decorativos. Difusores
opalescentes disponiveis
mediante solicitacdo.
Fonte luminosa com
conexao a parafuso.

[TogBecHoOM CBETUNBHUK:
nnagoHbl CBETUNBbHIKOB
yKpalleHbl eKopaTUBHbIMY
y30pamu 1 NpefcTaBeHs
Pas/IMUYHbBIMUI LIBETOBbIMY
Bapuauunsamu. Auddysopel
Opalescent (unn Onanosble

Schraubsockel. tornillo. anddysopsl) MoryT
BbITb NpefocTaBneHbl
no 3anpocy. Mictourmnk
cBeTa: laMMbl C BUHTOBbIM
KpenaeHvemM.
o TRIUEIT 20 MELTING POT
! E.i W
“-\ @-.-G 1 . |I 3] i ‘Type ‘Article Colours Finish Source
F 'L' ...——.r—..: i
fantasie chiare / light patterns SP MEL 115 BC XX E27 4xMax 16W LED
4 x Max 23W Fluoresent
E Dlight patterns 4x Max 70W Halogen
NE
.dark patterns

fantasie scure / dark patterns

ce © P20 -<LED

example composition code |SP IMEL 115 INE XX |E27

fantasie chiare / interno bianco
senza diffusore optional

light patterns / white inside
without optional diffuser

fantasie scure / interno oro
senza diffusore optional

dark patterns / gold inside
without optional diffuser

28

fantasie chiare / interno bianco
con diffusore optional

light patterns / white inside
with optional diffuser

fantasie scure / interno oro
con diffusore optional
dark patterns / gold inside
with optional diffuser

SP MEL 115
?15cm
£
[S)
[Te}
€
o
o
™
o
<
©
£
£
o
o
o
£ £
o (8]
[92] ~O
@ ~
120 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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design
Dima Loginoff

Sospensione con diffusore
formato da una parte in
alluminio metallizzato

e da una parte in vetro
trasparente. Fonte
luminosa LED con attacco
GU10.

Suspension with diffuser
formed of a part in
metallized aluminium
and another part in
transparent glass. LED
light source with GU10
fitting.

Hangeleuchte bestehend
aus metallisiertem
Aluminium und klarem
Glas. LED Leuchtmittel
mit GU10 Sockel.

Suspension avec diffuseur
formé d'une partie en
aluminium métallisé et
d’une partie en verre
transparent. Source
lumineuse a LED avec
douille GU10.

Ladmpara colgante con
difusor formado por

una parte de aluminio
metalizado y por una parte
en cristal transparente.
Fuente luminosa LED con
pitéon GU10.

Lumindria pendente

com difusor formado por
uma parte de aluminio
metalizado e de uma parte
de vidro transparente.
Fonte luminosa LED com
ligacdo GU10.

[MonBecHoO CBETUNBHUK
C paccenBaTenem cocTout
13 BYX 4acTeil: BepxHss
4acTb M3roToBieHa u3
aMoOMUHWS U MOKpPbITa
MeTanNnN3vpoBaHHbIM
onblfieHVeM, a BTopas
4acTb BbIMOSIHEHA U3
Npo3payHoro cTekna.
McTouHumk cBeTa:
CBETOAMOLHbIE NaMnbl

¢ uokonem GU10.

oro rosa / rose gold

cromo / chrome

bronzo metallizzato
metallic bronze

FEDORA
‘ Type ‘ Article Colours Finish
SP FEDOR 1 RO BC
E rose gold

SP FEDOR 3 BR

(] ...

SP FEDOR 6 CR

[*]

I chrome

Source

GU1  GUIOLED 1 x Max 7.5W
(only LED bulb)

white

GU1  GUI0LED3x Max 7,5W
(only LED bulb)

GU1 GU10 LED 6 x Max 7,5W
(only LED bulb)

CE © P20 [ED

example composition code |SP |[FEDOR 3 |[BR |BC |GU1

I
SP FEDOR 1
rosone bianco
white canopy

fﬁ_ﬁ‘,

SP FEDOR 6
rosone bianco
white canopy

SP FEDOR 3
rosone bianco
white canopy

SP FEDOR 1

?11,2cm

3,7cm

\ @ 13cm

19 cm

? 10,8 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it

max 330 cm

SP FEDOR 3

P23 cm

\?30cm

max 300 cm

19 cm

SP FEDOR 6

?33,8cm 042 cm

max 300 cm

-

19 cm

@10,78cm
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design
Dima Loginoff

Sospensione con diffusore
formato da una parte in
alluminio metallizzato

e da una parte in vetro
trasparente. Fonte
luminosa LED con attacco
Gu10.

Suspension with diffuser
formed of a part in
metallized aluminium
and another part in
transparent glass. LED
light source with GU10
fitting.

Hangeleuchte bestehend
aus metallisiertem
Aluminium und klarem
Glas. LED Leuchtmittel
mit GU10 Sockel.

Suspension avec diffuseur
formé d'une partie en
aluminium métallisé et
d’une partie en verre
transparent. Source
lumineuse a LED avec
douille GU10.

Ladmpara colgante con
difusor formado por

una parte de aluminio
metalizado y por una parte
en cristal transparente.
Fuente luminosa LED con
pitéon GU10.

Lumindria pendente

com difusor formado por
uma parte de aluminio
metalizado e de uma parte
de vidro transparente.
Fonte luminosa LED com
ligagao GU10.

[MonBecHoO CBETUNBHUK
C pacceunBaTeneM CocTouT
13 BYX 4acTeil: BepxHss
4acTb M3roToBAEHA U3
anOMUHWS 1 NOKpbITa
MeTasIN3NpPOoBaHHbIM
OMbiNeHWeM, a BTopas
4acTb BbIMOSIHEHA U3
npo3payHoro crekna.
McTouHwnk ceeTa:
CBETOAMO/HbIE NaMMbl

¢ uokonem GU10.

FEDORA
‘ Type ‘ Article Colours Finish Source
SP FEDOR 7 RO BC GUT  GUIOLED7xMax 7,5W
E (only LED bulb)
rose gold white
bronzo metallizzato SP FEDO 12 BR GU1 GU10 LED 12 x Max 7,5W
metallic bronze E . (only LED bulb)
bronze
CR
I chrome
CE D 1P20
: example composition code |SP |[FEDOR 7 |BR |BC |GU1
cromo / chrome
SP FEDOR 7 SP FEDO 12
12,4 cm ? 52 cm
€ ? 60 cm c
1 | : | ©
< 5
| 1 ‘ £
SP FEDOR 7 SP FEDO 12 g ;
rosone bianco rosone bianco o =1
white canopy white canopy 8 %
<
© S
€
AIATARATATARARE: 2
(S} o~
o =
?10,8cm
0000000
=
120 cm 60 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it













il

Seealso p. 196

design
Giovanni Barbato

Sospensione con elementi
intercambiabili di tre
diverse forme e dimensioni.
Finitura dorata con oro
24k. Fonte luminosa a LED
integrato. Illuminazione
uplight e downlight, in

Suspension with
interchangeable elements in
three different shapes and
sizes. 24k gold finish. Built-
in LED light source. Upward
and downward lighting at the
same time.

Hangeleuchte mit
austauschbaren Elementen
in drei verschiedenen
Formen und GréBen.
Veredelt mit 24k Gold.
Integriertes LED
Leuchtmittel. Direkte und

Suspension avec des
éléments interchangeables
de trois formes et
dimensions différentes.
Finition dorée feuille d'or
24k. Source lumineuse a
LED intégré. lllumination
uplight et downlight
simultanée.

Lédmpara colgante con
elementos intercambiables
de tres diferentes formas

y tamanfos. Acabado
dorado con oro 24k.
Fuente luminosa de LED
integrado. lluminacién

Luminaria pendente com
elementos intercambiaveis
com trés formas e
dimensodes diferentes.
Acabamento dourado com
ouro 24K. Fonte luminosa de
LED integrado. lluminacao
uplight e downlight, de modo
simultaneo.

[MofBeCHOW CBETUNIbHUK CO
CMEHHbIMU 371EMEHTaMM Tpex
pasHbix GOpPM 1 pa3Mepos.
3onoToe nokpsiThe (301010
24 kaparta). ictounuk

cBeTa: BCTPOEHHbIN
cetoavos. MNoaBecHble
cBeTUNbHKKK obecneunBaeT

contemporanea. indirekte Beleuchtung. uplight y downlight,
contemporaneamente. OlHOBpPEMEHHOe
pasHoHanpaBsfieHHoe
SP HOOPS 3 ocBelleHne BBEpX U BHU3.
r == HooPS
= A= i ‘ Type ‘ Article Colours Finish Source
/ 1|I SP HOOPS 2 OR OR LED 2x17,5W warm white
Ij (2 x1230lm - 70Lm/W)
/T gold gold
finitura dorata con oro 24K SP HOOPS 3 LED 2 x 17,5W warm white
24K gold finish E (2 x 1230Lm - 70lm/W)
SP HOOPS 4 LED 2 x 17,5W warm white
m (2 x 1230tm - 70lm/W)
SP HOOPS 6 LED 2 x 17,5W warm white

[*]

(2 x 1230tm - 70tm/W)

(€ © =2 P20

example composition code |SP |[HOOPS 4 |OR |OR [LED

more product pictures are available on our web site www.axolight.it

36

SP HOOPS 2

80 cm

4cm

43 cm

100 cm

max 315 cm

92 cm

SP HOOPS 3

@ 15cm

54 cm

67 cm
92 cm

SP HOOPS 4

max 350 cm

SP HOOPS 6
€ €
5 5
~ ~
£
5
0 IS
g o
o
g3 £19
S| E o | =
N e g
§1§ § |8
[N PN
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design
Karim Rashid

Sospensione in ABS
ad iniezione. Sorgente
luminosa LED con attacco

Suspension en ABS
a injection. Source
lumineuse LED avec
douille GU10.

Suspension in injection
moulded ABS. LED light
source with GU10 fitting.

Hangeleuchte aus
geformten ABS. LED
Leuchtmittel mit GU10

Lampara colgante en ABS
por inyeccién. Fuente
luminosa LED con pitén

Luminaria pendente

em ABS injetado. Fonte
luminosa LED com ligacdo
GU10.

MoBecHOM CBETUNIbHUK 13
ABC-nnactuka. Nctoynuk
cBeTa: CBETOANOAHbIE

GU10. Sockel. GU10. namnbl ¢ Lokonem GU10.
o
SP NAFIR 1 RO BC
NAFIR
‘ Type ‘ Article Colours / Finish Source
- _. SsP NAFIR 1 BC/BC GU1  GUIDLED 1xMax7,5W
(only LED bulb)
bianco / bianco cromo / bianco E white / white
white / white chrome / white SP NAFIR 3 CR/BC GU1 6UT0 LED 3 x Max 7.5W
E (only LED bulb)
chrome / white
BC/OR
S — _— white / gold
bianco / oro bronzo / bianco BR/BC
white / gold bronze / white I bronze / white
|
l RO/BC
pink gold /
i white
<
e © P20 e
;\rr?krzzatd//bﬁ;iis example composition code |SP INAFIR 1 [BRBC |GU1
SP NAFIR 1 SP NAFIR 3
b = §20cm 45 %35 cm
i? § g
£ = € ~
[ ' g - S -
| «© I
g 5
SP NAFIR 1 SP NAFIR 3 é ?
rosone / canopy rosone / canopy © E
3 IS o
c © Lo €
= o < s}
E o £ &

40

P20 cm
©

oo
©

50 cm

40 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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design
Manuel Vivian

Sospensione con struttura
in metallo cromato e
diffusore in cristallo.
Sorgente luminosa a LED
integrato.

Suspension with chromed
metal frame and glass
diffuser. Built-in LED light

source.

Hangeleuchte mit Gestell
aus verchromtem Metall
und Kristallschirm.
Integriertes LED
Leuchtmittel.

Suspension avec structure
en métal chromé et
diffuseur en cristal.
Source lumineuse a LED
intégré.

Ladmpara colgante con
estructura en metal
cromado y difusor en
cristal. Fuente luminosa
de LED integrado.

Luminaria pendente
com estrutura de metal
e difusor de cristal.
Fonte luminosa de LED
integrado.

MofiBECHON CBETUBHUK
C KOHCTpyKUMe 13
XPOMUPOBAHHOIO
MeTanna. PaccevBaTtens
13 xpycTans. BetpoeHHble
CBETOAMOHbIE NIaMMbl.

cristallo / crystal ambra / amber

grigio / grey

FAIRY / DRIVER INCLUDED ONLY FOR SP FAIRY X - SP FAI 12 R

‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source

SP FAIRY X CcS CR LED 1 x 6,6W warm light

Ij crystal I chrome

SP FAIRY | AM LED** 1x6,6W/350mA warm light
E .amber

SP FAI12 R GR LED*  12x6,6W warm light
E .grey

CeE @ P20 *= )

el

example composition code |SP |[FAIRY X |AM [CR [LED

SP FAIRY I: for drivers and dimming technology, please refer to our Axo Light pricelist or contact our representatives

SP FAIRY |
versione incasso
recessed version

SP FAIRY
rosone / canopy

SPFAI12R
rosone bianco / white canopy

SP FAIRY

?63cm

9.5cm

max 290 cm

30.5cm

?9cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it

SP FAIRY |
?55cm

max 280cm

?9cm

30.5cm

SP FAI 12R

101 x12.5¢cm

max 250 cm

6.1cm

30.5cm






FAIRY
SUSPENSION

L] [

Seealso p. 110 198 256

design

integrato.

Manuel Vivian

Sospensione con struttura
in metallo cromato e
diffusore in cristallo.
Sorgente luminosa a LED

Suspension with chromed Suspension avec structure
metal frame and glass en métal chromé et
diffuser. Built-in LED light diffuseur en cristal.

Source lumineuse a LED

source.
intégré.

Hangeleuchte mit Gestell Ladmpara colgante con

aus verchromtem Metall estructura en metal

und Kristallschirm. cromado y difusor en

Integriertes LED cristal. Fuente luminosa

Leuchtmittel.

de LED integrado.

Lumindria pendente
com estrutura de metal
e difusor de cristal.
Fonte luminosa de LED
integrado.

[MoaBecHoOW CBETUNBHMK
C KOHCTpYKLMen 13
XPOMUPOBAHHOMO
MeTanna. PaccevBaTtens
13 xpycTans. BetpoeHHble
CBETOAMOAHbIE NaMMbl.

FAIRY / DRIVER INCLUDED

‘ Type Article Colours Finish ‘ Source

SP FAIR 12 Ccs CR LED 12 x:6,6W warm light

|i| crystal I chrome

ambra / amber AM
.amber
GR
..
B € @ == IpP20

grigio / grey

10V

example composition code |SP |[FAIR 12 |GR ICR |LED

SP FAIR 12
€
o
5
£
o
B €
rosone verniciato bianco t Is)
. . e}
white varnished canopy g o
®

@ 49.5cm

? 60 cm

SP FAIR 12
with @60 & @100cm optional chromed rings
P 495 cm
g £ —— D60cm
5] —_—

o |
%] -
~N ~o optional
s ring
€ @60 cm
A) optional
s ring
] §100 cm
n
B
2
©

? 60 cm
? 100 cm

48 more product pictures are available on our web site www.axolight.it



installation is shown with @60 and @100cm optional rings for customized composition
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design
Manuel Vivian

Sospensione con struttura
in metallo cromato e
diffusore in cristallo.
Sorgente luminosa a LED
integrato.

stallation is shown with optional rings for customized composition

Suspension with chromed
metal frame and glass
diffuser. Built-in LED light
source.

Hangeleuchte mit Gestell
aus verchromtem Metall
und Kristallschirm.
Integriertes LED
Leuchtmittel.

Suspension avec structure
en métal chromé et
diffuseur en cristal.
Source lumineuse a LED
intégré.

Lampara colgante con
estructura en metal
cromado y difusor en
cristal. Fuente luminosa
de LED integrado.

Luminaria pendente
com estrutura de metal
e difusor de cristal.
Fonte luminosa de LED
integrado.

MofBecHOW CBETUNBHUK
C KOHCTPYKUMENR 13
XPOMUPOBAHHOIO
MmeTanna. PaccevBatesnb
13 xpyctans. BetpoeHHble
CBETOAMO/HbIE STaMMbl.

FAIRY / DRIVER INCLUDED

Colours

Cs CR

crystal

AM
.amber

GR

..

Finish

‘ Source

LED

I chrome

18 x 6,6W warm light

‘ Type ‘ Article
o
SP FAIR 18
7 ambra / amber
€ © = P2

grigio / grey

example composition code |SP |[FAIR 18 |AM |CR [LED

SP FAIR 18 SP FAIR 18
0 49.5
€ SR gg0em E E
o o
2l ol 2
< Q| <
£ 3
S =
iTel [
~N € ©
rosone verniciato bianco sl © 2
white varnished canopy £ g a3
™ é 3,
5
N\@9cm ®
?60cm
~

? 49.5cm

with @60 & @100cm optional chromed rings

? 60 cm
oem

optional
ring
@60 cm

50 more product pictures are available on our web site www.axolight.it

optional
ring
100 cm

? 60 cm
? 100 cm



installation is shown with @60 & @#100cm

optional rings for customized composition




SP SPIESS

Seealso p. 114 260

desig

n

Manuel Vivian

Sospensione in vetro con
montatura in metallo
cromato. Fonte luminosa
con attacco G4.

Glass suspension with
chrome-plated metal
frame. Light source with
G4 fitting.

Hangeleuchte aus Glas
mit Befestigung aus

verchromten Metall.

Lichtquelle mit G4 Sockel.

Suspension en verre avec

monture en métal chromé.

Source lumineuse avec
douille G4.

Ladmpara colgante de
cristal con estructura en
metal cromado. Fuente
luminosa con pitén Ga.

Luminaria pendente em
vidro com armacdo de
metal cromado. Fonte
luminosa com ligacdo Ga.

MofiBECHON CBETUBHUK

C C KapKacoM 13
XPOMUPOBAHHOIO
MeTanna. MictoyHuk ceeta:
rajoreHHas namna c
Lokonem Ga.

SPILLRAY / TRANSFORMER or LED DRIVER INCLUDED only for SPILL P/M/G

‘ Type ‘ Article Colours ‘ Finish Source
SP SPILL P Cs CR G4L* G4 LED1xMax15W
E crystal I chrome 12V G4 1 x Max 20W Halogen
SP SPILLM AR G4L* G4 LED 1xMax15W
cristallo / crystal arancio / orange
E . orange 12V G4 1 x Max 20W Halogen
' SP SPILL G RS G4L* G4 LED 1 x Max 1,5W
E . red 12V G4 1 x Max 20W Halogen
= SP SPILPI GR G4L* G4 LED 1xMax15W
E . re 12V G4 1 x Max 20W Halogen
rosso / red grigio / grey grey
SP SPILMI BR G4L* G4 LED 1xMax15W
m . metallic 12V G4 1xMax 20W Halogen
bronze
SP SPILGI G4L* G4 LED 1xMax15W
L m 12V G4 1x Max 20W Halogen
*[LED] *%*
bronzo / bronze Ce€ @ 1P20 q 0 4cm
example composition code |SP |SPILL M [GR |CR [G4L
SP SPILL P SP SPILL M SP SPILL G SP SPIL P I** SP SPIL M [** SP SPIL G I**
?13,1cm ?13,1cm ? 13,1 cm
£ £ - £ £ £ £
== = 12 [ O el 15 o, N
~ ~ ~ o) © o
SP SPILL P/M/G SPSPILPI/MI/GI € IS IS
rosone / canopy versione incasso § i © g E I
recessed version g ﬁ g E 8 g
?é g 3 e 3 3
£ £ £ g g £
§ 5 £ 5 £ £
™ o ™
@55 cm Sl E|lZ ‘gg ‘Eg ‘gg ‘gg
Ea 3 o | A < =)
?8cm ?10cm @14 cm ?8cm @10 cm 0 14 cm
©
; @ g @&




SPSPILLP/G/P/M



opl%)
@y v

L SPSPILL 3

Seealso p. 114 260

design
Manuel Vivian

Sospensione in vetro con
montatura in metallo
cromato. Fonte luminosa
con attacco G4.

Glass suspension with
chrome-plated metal
frame. Light source with
G4 fitting.

Hangeleuchte aus Glas
mit Befestigung aus
verchromten Metall.
Lichtquelle mit G4 Sockel.

Suspension en verre avec

monture en métal chromé.

Source lumineuse avec
douille G4.

Ladmpara colgante de
cristal con estructura en
metal cromado. Fuente
luminosa con pitén G4.

Luminaria pendente em
vidro com armacdo de
metal cromado. Fonte
luminosa com ligacdo Gé4.

MofiBECHON CBETUBHUK

C C KapKacoM 13
XPOMUPOBAHHOIO
meTanna. ictouHunk ceeTa:
rasoreHHas namna

¢ yokonem G4,

SPILLRAY / TRANSFORMER or LED DRIVER INCLUDED
- Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
SP SPILL 3 cs CR G4L* G4 LED 3 x Max 1,5W (only LED bulb)
- E crystal I chrome 12V G4 3 x Max 20W Halogen
cristallo / crystal arancio / orange SP SPILL 6 AR G4L* G4 LED 6 x Max 1,5W (only LED bulb)
E . orange 12V G4 6 x Max 20W Halogen
SP SPIL 10 RS G4L* G4 LED 10 x Max 1,5W (only LED bulb)
E .red 12V G4 10 x Max 20W Halogen
SP SPIL 12 GR G4L* G4 LED 12 x Max 1,5W (only LED bulb)
rosso / red grigio / grey E .grey 12V G4 12 x Max 20W Halogen
BR
. bronze
e © P20 *LED
example composition code |SP [SPIL 10 |GR |CR [G4L
bronzo / bronze SP SPIL 10 rosone/canopy
SP SPILL 3 SP SPILL 6 SP SPIL 10 SP SPIL 12
916cm 645 cm 104,5 cm 049 cm
| E %5 cm £ 8.5cm 95 cm € ?38cm c
] o S
TL D e
c A Al Au Au AL A
€ AT A A A< A A A AT AT
S 2 : 5
< & I S
£ £ 3 < %
S €
g > E €
o ~
& « c
5]
@
o~
o~
, ’ 9 27,5 cm 61 cm
. € €
o o
> >
54 more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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SP SPIL 26

Seealso p

114 260

design
Manuel Vivian

Sospensione in vetro con
montatura in metallo
cromato. Fonte luminosa
con attacco G4.

Glass suspension with
chrome-plated metal
frame. Light source with
G4 fitting.

Hangeleuchte aus Glas
mit Befestigung aus
verchromten Metall.
Lichtquelle mit G4 Sockel.

Suspension en verre avec

monture en métal chromé.

Source lumineuse avec
douille G4.

Ladmpara colgante de
cristal con estructura en
metal cromado. Fuente
luminosa con pitén G4.

Luminaria pendente em
vidro com armacdo de
metal cromado. Fonte
luminosa com ligacdo Ga.

MofiBECHON CBETUBHUK

C C KapKacoM 13
XPOMUPOBAHHOIO
MeTanna. MictoyHuk ceeta:
rajoreHHas namna c
Lokonem Ga.

SPILLRAY / TRANSFORMER INCLUDED

‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
SP SPIL 20 CS CR 12V G4 20 x Max 10W Halogen
= == crystal I chrome
cristallo / crystal arancio / orange SP SPIL 26 AR 12v G4 26 x Max 10W Halogen
L] ...
SP SPIL 30 RS 12V G4 30 x Max 10W Halogen
E . red
— GR
rosso / red grigio / grey . grey
Ce [O] 1p20
example composition code |SP |SPIL 30 |IRS |CR [12V
more product pictures are available on our web site www.axolight.it
SP SPIL 20 SP SPIL 26 SP SPIL 30
P 20cm @ 145cm ?20cm
£
| § ' S | §
fee] o [ee]
€ € £
S & S
g g g
SP SPIL 20 & SP SPIL 30 SP SPIL 26 & s 3
rosone / canopy rosone / canopy 1S € g £
5 W_ﬂ ﬂ_l—\ § & TH:‘ ’:H—\
S S
~ ~
T [ 11 ¢ I it
?1188cm 116 cm ?1188cm

56,3 cm
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GOOD

DESIGN

NOMINEE

B

Seealso p. 170 236

design
Sandro Santantonio

Sospensione con struttura
metallica e rivestimento
in tessuto elasticizzato,
sfoderabile e lavabile.
Sorgente luminosa con

Suspension with metal
frame and removable and
washable elastic fabric
covering. Screw fitting
light source.

Hangeleuchte mit
Metallstruktur und
elastischem, abziehbarem
und waschbarem

Stoff. Lichtquelle mit

Suspension avec structure
métallique et revétement
en tissue élastique,
amovible et lavable.
Source lumineuse avec
douille a vis.

Ladmpara colgante con
estructura metalica

y revestimiento en

tejido elastificado,
desenfundable y lavable.

Lumindria pendente
com estrutura metalica
e revestimento de tecido
elastico, removivel e
lavavel. Fonte luminosa
com conexdo a parafuso.

[MoaBecHoOW CBETUNBHMK
c benbiM MeTannYecKnM
KapKacoM W CbeMHbIM
MotoLMMcs abaxypom
13 3N1aCTUYHOM TKaHW.

attacco a vite. Schraubsockel. Fuente luminosa con pitén  VcTouHunk cBeTa: namnsl
de tornillo. C BUHTOBBIM KpeneHveM.
MUSE
‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
bianco / white arancio / orange
SP MUSE XX . XX E27 1 x Max 20W LED
BC white RS red 1 x Max 32W Fluorescent
|1—| . . Imetal 1 x Max 116W Halogen
VE
azzurro / light blue blu/ dark blue AR orange green
.AZ light blue .VI violet
. BL dark blue g MC multicolour
fucsia / fuchsia giallo / yellow
. FU fuchsia
Gl yellow
rosa / pink rosso / red
RO pink
e © P20 -<LED

multicolour

60

viola / violet

example composition code |SP IMUSE XX [GI |XX |E27

SP MUSE
?21,6cm

?80cm

3cm

max 150 cm

31cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






Seealso p. 170 236

design
Sandro Santantonio

Sospensione con struttura
metallica e rivestimento
in tessuto elasticizzato,
sfoderabile e lavabile.
Sorgente luminosa con

Suspension with metal
frame and removable and
washable elastic fabric
covering. Screw fitting
light source.

Hangeleuchte mit
Metallstruktur und
elastischem, abziehbarem
und waschbarem

Stoff. Lichtquelle mit

Suspension avec structure
métallique et revétement
en tissue élastique,
amovible et lavable.
Source lumineuse avec
douille a vis.

Ladmpara colgante con
estructura metalica

y revestimiento en

tejido elastificado,
desenfundable y lavable.

Lumindria pendente
com estrutura metalica
e revestimento de tecido
elastico, removivel e
lavavel. Fonte luminosa
com conexdo a parafuso.

MoaBecHo CBETUABHMK
c benbiM MeTaNINYECKUM
KapKacoM ¥ CbeMHbIM
MotoLMMcs abaxypom
13 371aCTUYHON TKaHW.

attacco a vite. Schraubsockel. Fuente luminosa con pitén  VcTouHunk cBeTa: namnsl ¢
de tornillo. uokonem E27.
SP MUSE 60
MUSE
‘ Type ‘ Article Colours Finish Source
SP MUSE 25 BC XX E14 1 xMax 6,5W LED
1 x Max 12W Fluorescent
Ij white white 1 x Max 42W Halogen
SP MUSE 25 SP MUSE 60 SP MUSE 60 E27  3xMax20WLED
rosone / canopy rosone / canopy 3 x Max 30W Fluorescent
E 3 x Max 105W Halogen
(e © P20 +LED
example composition code |SP |MUSE 60 |[BC |XX |E27
SP MUSE 25 SP MUSE 60
@11cm @14 cm
g 5
© @
< <
5
8
S £
3 5
£ <
c S
S 3
g E :
8
?25cm
Wy
£
T
"“‘ @60 cm

62

more product pictures are available on our web site www.axolight.it




SP MUSE 25



GOOD

DESIGN

design
Giovanni Barbato

Sospensione in alluminio
curvato a forma di spirale.
Sorgente luminosa con
attacco a vite.

Suspension in aluminium
bent to a spiral shape.
Screw fitting light source.

Hangeleuchte aus
lackiertem Aluminium in
Spiralform. Lichtquelle
mit Schraubsockel.

Suspension en aluminium
courbé en forme de
spirale. Source lumineuse
avec douille a vis.

Lampara colgante en
aluminio curvado con
forma de espiral. Fuente
luminosa con pitén de
tornillo.

Luminaria pendente de
aluminio curvado, de
forma de espiral. Fonte
luminosa com conexdo
a parafuso.

MoABECHOI CBETUNBHUK 13
aNtoOMUHWS, U30THYTOrO B
dopMe cnunpanu. McTouHmk
CBETa C BUHTOBbLIM
KpenneHuem.

SP SPIRY
rosone / canopy

SPIRY
‘ Type ‘ Article
SP SPIRY X

[*]

‘ Colours Finish

BC XX

white

white

Source

E27 1 x Max 20W LED
1 x Max 23W Fluorescent

1 x Max 100W Halogen

ce © P20 -<LED

example composition code |SP [SPIRY X |BC XX |E27

64

SP SPIRY

max 210 cm

?11,3cm

55cm

35¢cm

57 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






design
Manuel Vivian

Sospensione con
montatura in metallo e
paralume lavorato a mano
con fili setati. Sorgente
luminosa con attacco

a vite.

Suspension with metal
frame and hand-made
silken thread lampshade.

Light source: screw fitting.

Hangeleuchte mit
Metallaufhangung und
mit handgefertigtem
Lampenschirm mit
seidigen Faden.
Lichtquelle mit

Suspension avec structure
en métal et abat-jour
fabriqué a la main avec
des fils de soie. Source
lumineuse avec douille
avis.

Ladmpara colgante con
estructura en metaly
pantalla hecha a mano
con hilos en seda. Fuente
luminosa con pitén de
tornillo.

Lumindria pendente com
armacdo em metal e
abajour trabalhado a mao
com fil de seda. Fonte
luminosa com conexao

a parafuso.

[MopBecHo CBETUNBHMUK
C MeTananyecknm
0CHOBaHMeM v abaxypom
py4HOI paboTbl 13
LIEKOBbIX HUTENA.
McTouHwk cBeTa ¢

Schraubsockel. BUHTOBbIM KpenieHnem.
g — e ——
SP CLAV 40
CLAVIUS
Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
SP CLAV 40 BC CR E27 4xMax 6,5W LED
4 x Max 12W Fluorescent
white I chrome 4 x Max 46W Halogen
bianco / white nero / black SP CLAV 60 NE OR E27 4 x Max 16W LED
4 x Max 21W Fluorescent
E . black gold 4% Max 70W Halogen
SP CL 60 40 TA E27  4xMax16WLED
4 x Max 21W Fluorescent
m .tobacco 4 x Max 70W Halogen
SA
tabacco / tobacco sabbia /sand sand
CeE © P20 +LED
example composition code |SP |CLAV 40 |TA [CR |E27
. SP CLAV 40 SP CLAV 60 SP CL 60 40
16x 16 cm 16 x 16 cm 16 x 16 cm
. E B £
3 5 S
~
§ £ £
{ [fe] w [S]
N 5] o
o~ ~ Irs)
< < ~N
rosone cromato rosone oro @© @© £ % £ c
chrome canopy gold canopy £ é £ u‘j IS é S
Lo ™ o o~
o~ [fe]
40 x 40 cm 60 x 60 cm

66

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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SP CLAVIU

design
Manuel Vivian

5

Sospensione con
montatura in metallo e
paralume lavorato a mano
con fili setati. Sorgente
luminosa con attacco a
vite o LED integrato o
fluorescente con attacco
G5.

Suspension with metal
frame and hand-made
silken thread lampshade.
Light source: screw
fitting or built-in LED or
fluorescent with G5 fitting.

Hangeleuchte mit
Metallaufhdngung und
mit handgefertigtem
Lampenschirm mit
seidigen Faden.
Lichtquelle mit
Schraubsockel oder
integriertem LED-
Leuchtmittel oder
Leuchtstofflampen mit G5
Sockel.

Suspension avec structure
en métal et abat-jour
fabriqué a la main avec
des fils de soie. Source
lumineuse avec douille a
vis ou a LED intégré ou
fluorescent avec douille
G5.

Lampara colgante con
estructura en metaly
pantalla hecha a mano
con hilos en seda. Fuente
luminosa con pitén de
tornillo o de LED integrado
o fluorescente con pitén
G5.

Lumindria pendente com
armacdo em metal e
abajour trabalhado a mdo
com fil de seda. Fonte
luminosa com conexdo

a parafuso ou de LED
integrado ou fluorescente
com ligacdo G5.

MofiBECHON CBETUNBHUK
C MeTanInyeckmm
oCHOBaHueM 1 abaxypom
py4HOI paboThl 13
WeNKOoBbIX HUTENA.
McTouHwmk ceeTa ¢
BUHTOBbLIM KpernyeHnem
VN BCTPOEHHbI
cBeToamMoq nnm
SHOMWHECLEHTHbIE NIaMMbl
¢ yokonem G5.

CLAVIUS / DRIVER INCLUDED FOR SP CLAVIU LED / SP CLA 140 LED

‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
SP CLAVIU BC CR LED*  39W warm light 2700K
G5 1x 39W
E white I chrome FLE
i : E27  3xMax16WLED
bianco / white nero / black NE OR 3 x Max 21W Fluorescent
| . 3 x Max 70W Halogen
black gold
SP CLA 140 LED*  52W warm light 2700K
TA
E E27  4xMax16WLED
.t 4 x Max 21W Fluorescent
obacco
4 x Max 70W Halogen
SA
tabacco / tobacco sabbia / sand
sand
C€E © P20 +LED  *pEN =
example composition code |SP [CLA 140 INE |OR |LED
SP CLAVIU SP CLA 140
i ;E =1 s N
<At f *32cm 11cm *32cm 11cm
~E €
1o | G
1SS N £ N
O o [} o
R g
rosone cromato rosone oro 3 S 3 IS
chrome canopy gold canopy £ ‘ (:) £ ‘ NU
o~ o~
100 cm 15¢cm 140 cm 15cm

diffusore incluso
diffuser included

68

*SP CLAVIU LED / FLE canopy: 36 x 11 x 4,6 cm

*SP CLA 140 LED canopy: 36 x 11 x 4,6 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






design
Manuel Vivian

Sospensione con
montatura in metallo e
paralume lavorato a mano
con fili setati. Sorgente
luminosa con attacco a
vite.

Suspension with metal
frame and hand-made
silken thread lampshade.

Light source: screw fitting.

Hangeleuchte mit
Metallaufhangung und
mit handgefertigtem
Lampenschirm mit
seidigen Faden.
Lichtquelle mit

Suspension avec structure
en métal et abat-jour
fabriqué a la main avec
des fils de soie. Source
lumineuse avec douille
avis.

Ladmpara colgante con
estructura en metaly
pantalla hecha a mano
con hilos en seda. Fuente
luminosa con pitén de
tornillo.

Lumindria pendente com
armacdo em metal e
abajour trabalhado a mao
com fil de seda. Fonte
luminosa com conexao

a parafuso.

[MopBecHo CBETUNBHMUK
C MeTannnyeckum
0CHOBaHMeM v abaxypom
py4HOI paboTbl 13
LIEKOBbIX HUTENA.
McTouHwk cBeTa ¢

Schraubsockel. BUHTOBbIM KpenieHnem.
CLAVIUS
‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
SP CLAVIP BC CR E27 2xMax 16W LED
2 x Max 21W Fluorescent
E white I chrome 2x Max 70W Halogen
bianco / white nero / black NE OR
. black gold
TA
.tobacco
SA
tabacco / tobacco sabbia / sand sand
(e © P20 +LED

example composition code |SP |[CLAVI P |SA |CR |E27

rosone cromato
chrome canopy

diffusore incluso
diffuser included

rosone oro
gold canopy

SP CLAVI P
36 cm 11 cm
- €
| o
~o
~
€
(8]
o
=
=
©
£
€
o
[Ie}
™
60 cm 15¢cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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VIRTUS
SUSPENSION F

Seealso p. 134 218
mund ed
design Aluminium suspended Suspension en aluminium Luminaria pendente em
Manuel Vivian light painted matt white peint blanc RAL 9016 aluminio envernizado
RAL 9016 with light source  opaque avec source branco RAL 9016 opaco
High Power LED 1 x 3W. lumineuse High Power com fonte de luz High
Adjustable beam. LED 1 x 3W. Faisceau Power LED 1 x 3W. Facho
lumineux réglable. de luz regulavel.
Sospensione in alluminio Pendelleuchte aus Suspension de aluminio [MoaBecHO CBETUABHMK 13
verniciato bianco RAL Aluminium wei3 matt pintado de color blanco aMOMUHNS, OKpaLlleHHOro
9016 opaco con fonte RAL 9016 lackiert mit RAL 9016 mate, con fuente B MaToBbIi benbiit LBET
luminosa High Power LED Lichtquelle High Power de luz High Power LED 1 x ~ RAL 9016, c ncto4Hvkom
1 x 3W. Fascio luminoso LED 1 x 3W. Lichtwinkel 3W. Haz de luz regulable. cBeTa B BUE MOLLHOIO
regolabile. regulierbar. csetogmnoga 1 x 3 Bt.
Perynupyemas nonoca
cBeTa.
VIRTUS /3 W/ 700mA / CRI>80 / DRIVER INCLUDED
Zone Type Article System Finish LED colour Beam options
compatibility temperature
E 2 101 07 1 5
E white 9016 "
matt 3000 K adjustable

fascio regolabile: stretto fascio regolabile: largo
adjustable beam: narrow adjustable beam: wide

A1

Intertek LED Z5== / wire in series
IP20 *DRIVER EXCLUDED/%/ ire i i 355cm

example composition code |E 2 101 [1 107 [1 |5

for optional drivers and dimming technology, please refer to Axo Light pricelist or contact our representatives

optional accessory: decentralized kit for system compatibility 1 & 4 see page 279

VIRTUS VIRTUS RECESSED
system compatibility 4

?55cm

—a ——

Eéﬁcm ?6,5cm

rosone / canopy ‘

12,5¢cm
S—if
3.6cm

max 300 cm
max 300 cm

70,1 cm
70,1 cm

\.025cm \D25cm

®  total Flux 68 - 98 Im @ total Flux 68 - 98 Im

72 more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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Seealso p. 130

design
Brian Rasmussen

Sospensione in alluminio
verniciato. Sorgente
luminosa con attacco

Suspension made of
painted aluminium. Screw
fitting light source.

Hangeleuchte aus
lackiertem Aluminium.
Lichtquelle mit

Suspensions en
aluminium laqué. Source
lumineuse avec douille
avis.

Lédmpara colgante en
aluminio pintado. Fuente
luminosa con pitén de

Lumindria pendente de
aluminio pintado. Fonte
luminosa com conexao
a parafuso.

[MoaBecHO CBETUNBHMKOB
13 anioMUHUS,
oKpalleHHbln benoi

a vite. Schraubsockel. tornillo. Kpackoit. MicTouHunk ceeTa
c uokonem E27.
ALRISHA
‘ Type ‘ Article ‘ Colours Finish Source
SP ALRISH XX XX E27 1 x Max 20W LED
1 x Max 32W Fluorescent
E white white 1 x Max 150W Halogen

(e © P20 +LED

example composition code |SP |ALRISH XX [XX |E27

rosone / canopy

74

SP ALRISH

max 300 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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RYTHMOS
SUSPENSION

mundled

l

Seealso p. 116

design
S. & R. Cornelissen

Metal suspended light
painted matt white RAL
9016. Mid Power LED
18 x 0.5W (downlight) or
18 x 0.5W (downlight) +
12 x 0.5W (uplight) light
source.

Pendelleuchte aus Metall
weill matt RAL 9016
lackiert. Lichtquelle Mid
Power LED 18 x 0,5W
(downlight) oder 18 x 0,5W
(downlight) + 12 x 0,5W
(uplight].

Sospensione in metallo
verniciato bianco RAL 9016
opaco. Fonte luminosa

Mid Power LED 18 x 0,5W
(downlight) oppure 18 x
0,5W (downlight) + 12 x
0,5W (uplight).

Suspension en métal peint
blanc RAL 9016 opaque.
Source lumineuse Mid
Power LED 18 x 0,5W
(downlight) ou 18 x 0,5W
(downlight) + 12 x 0,5W
(uplight].

Suspension de metal
pintado de color blanco
RAL 9016 mate. Fuente de
luz Mid Power LED 18 x
0.5W (downlight] o bien 18
x 0,5W (downlight) + 12 x
0,5W (uplight).

Luminaria pendente em
metal envernizado branco
RAL 9016 opaco. Fonte de
luz Mid Power LED 18 x
0,5W (downlight) ou entdo
18 x 0,5W (downlight) + 12
x 0,5W (uplight).

[MonBecHoOM CBETUNBHUK
13 MeTasnna, okpalleHHoro
B MaToBbIi benbiin LBeT
RAL 9016. McTouHmk
cBeTa: CBETOAMOAb!
CpefiHei MOLWHOCTH

18 x 0,5 BT [HWxHWUi1 cBeT)
unn 18 x 0,5 BT (HuxHwmM
cgeT) + 12x 0,5 BT
(BepxHuin caer).

RYTHMOS / 9W [MONO EMITTING) or 15W (BI-EMITTING] / CRI>85 / DRIVER INCLUDED

Zone Type Article System
compatibility
E 2 115 1
[*] u i
116 6
[ |
| |

Finish LED colour Beam options
temperature
07 1 4
——
white 9016
matt 3000 K - diffused

C€ D IP20

example composition code [E 12 [115 [1 107 [1 |4

RYTHMOS
15 cm 3,5cm
I — 1S
LT s
o~
€
o
o
[Tel
o~
>
@
£
£
[S]
.
>
19.3cm 4,4 cm
total Flux mono emitting: 397 lm / bi-emitting: 628 Im

76 more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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AX20
SUSPENSION

’-7

HR=IREi

Seealso p. 132

186 230 246

design
Manuel Vivian

Sospensione in metallo
con finitura cromo.
Sorgente luminosa con

Suspension made of metal

with a chrome-plated
finish. Light source with
G9 fitting.

Hangeleuchte aus
verchromtem Metall.
Lichtquelle mit G9 Sockel.

Suspension en metal
finition chrome. Source

lumineuse avec douille G9.

Lédmpara colgante de
metal con acabados de
cromo. Fuente luminosa

Luminaria pendente em
metal com acabamento
cromo. Fonte luminosa
com ligacao G9.

[MonBecHoO CBETUNBHUK
13 XpOMMPOBaHHOIO
MeTanna. Mictoynuk ceeta

attacco G9. con pitén G9. ¢ yokonem G9.
AX20
‘ Type ‘ Article ‘ Colours ‘ Finish ‘ Source
SP AX20 PI XX CR G9X G9 1 x Max 60W Halogen
E I chrome I chrome
rosone / canopy Ce @
1P20

example composition code |SP |AX20 PI [XX |CR |G9X

80

SP AX20 PI
?9cm
e IS
S
s}
5
S
£
IS
o
©
(D;m

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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design
Manuel Vivian

incamiciato cristallo e
ritorti a mano. Sorgente
luminosa con attacco a

Sospensione con pendenti
in vetro di Murano colorato

Suspension with double-
layered coloured Murano
glass hand twisted
pendants. Screw fitting
light source.

Hangeleuchte mit farbigen
und kristallumhillten
Murano Glaspendeln,

die von Hand gefertigt
werden. Lichtquelle mit

Suspension avec des
suspentes en verre de
Murano coloré chemisé
cristal et formés a la
main. Source lumineuse
avec douille a vis.

Lampara colgante

con lagrimas en vidrio

de Murano de color
encamisado con cristaly
retorcidas a mano. Fuente

Luminaria pendente com
pingentes de vidro de
Murano colorido, coberto
por cristal e retorcidos

a mao. Fonte luminosa
com conexdo a parafuso.

[MTopBecHo CBETUNBHMUK
npencrasnset coboit
CKPYYEHHbIE BPYYHYIO
[IBYXC/IO/HbIE NOLBECKM 13
xpycTans. VIcTouHmk cBeTa

vite. Schraubsockel. luminosa con pitén de C BUHTOBBIM KpenfieHneM.
tornillo.
SP AU 45/2
AVIR
‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
SP AURA 45 CR E27 1 xMax 27W LED
E CS crystal I polished 1 x Max 40W Fluorescent
steel 1 x Max 150W Halogen
! an Ly .
cristallo / crystal bianco / white SP AU 45/2 BC white OR E27 2 x Max 20W LED
2 x Max 23W Fluorescent
E . RS red gold leaf 2 x Max 150W Halogen
AR orange
. NE black
M.
(e © P20 -+LED
example composition code |[SP |AURA 45 |AR |OR |E27
nero / black te/tea
SP AURA 45 SP AU 45/2
? 48,5 cm 0485 cm
—— € &
@ N
5
rosone acciaio lucidato rosone foglia oro = c £
polished steel canopy gold leaf canopy o um:’
5
@ 47 cm ” §
§
3

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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o

design
Manuel Vivian

Sospensione con pendenti
in vetro di Murano colorato
incamiciato cristallo e
ritorti a mano. Sorgente
luminosa con attacco a

Suspension with double-
layered coloured Murano
glass hand twisted
pendants. Screw fitting
light source.

Hangeleuchte mit farbigen
und kristallumhillten
Murano Glaspendeln,

die von Hand gefertigt
werden. Lichtquelle mit

Suspension avec des
suspentes en verre de
Murano coloré chemisé
cristal et formés a la
main. Source lumineuse
avec douille a vis.

Lampara colgante

con lagrimas en vidrio

de Murano de color
encamisado con cristaly
retorcidas a mano. Fuente

Luminaria pendente com
pingentes de vidro de
Murano colorido, coberto
por cristal e retorcidos

a mao. Fonte luminosa
com conexdo a parafuso.

[MTopBecHo CBETUNBHMUK
npencrasnset coboit
CKPYYEHHbIE BPYYHYIO
[IBYXC/IO/HbIE NOLBECKM 13
xpycTans. VIcTouHmk cBeTa

vite. Schraubsockel. luminosa con pitén de C BUHTOBBIM KpenfieHneM.
tornillo.
SP AURA 60
AVIR
‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
£|
|
| ‘ SP AURA 60 CR E27 1 xMax 35W LED
1 E cS crystal I polished 1 x Max 60W Fluorescent
steel 1 x Max 250W Halogen
[ & al .
cristallo / crystal bianco / white SP AU 60/2 BC white OR E27 2 x Max 20W LED
] 2 x Max 23W Fluorescent
E . RS red gold leaf 2 x Max 250W Halogen
AR orange
. NE black
.TA tea
(e © P20 -LED
example composition code |SP |AURA 60 |CS |CR [E27
nero / black te / tea more product pictures are available on our web site www.axolight.it
SP AURA 60 SP AU 60/2
?65cm ?65cm
5 5
[ -
<o} ™
) €
rosone acciaio lucidato rosone foglia oro S e follfine
polished steel canopy gold leaf canopy o
E §
3 3
£
o
o
N
™
£
S
@60 cm N
€
o
o
~0
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LEIJA
SUSPENSION

!

Seealso p. 242

design
Cambi - Scatena - Turini

Sospensione in alluminio
verniciato con sorgente
luminosa fluorescente con

Suspension in painted
aluminium with
fluorescent light source
with 2GX13 fitting.

Hangeleuchte aus
lackiertem Aluminium mit
Leuchtstofflampen mit

Suspension en aluminium
laqué avec source
lumineuse fluorescente
avec douille 26X13.

Ladmpara colgante
en aluminio pintado
con fuente luminosa

Lumindria pendente

em aluminio pintado
com fonte luminosa
fluorescente com ligacdo
2GX13.

MoABECHOI CBETUNBHUK 13
aNIOMUHWS, OKPaLLEHHbIX
Benoit kpackoit. MicTounumk

attacco 26X13. 26X13 Sockel. fluorescente con pitén cBeTa: GayopecueHTHas
26X13. namna c yokosem 2GX13.
LEIJA
‘ Type ‘ Article ‘ Colours Finish Source
SP LEIJA X BC XX FLE 26X13 1 x 22W + 1 x 40W Fluorescent
E white white
e © 1p20

example composition code |SP |LEIJAX |BC [XX |FLE

88

SP LEIJA

?20cm

max 300 cm

ik

5cm

@ 65cm

@ 40 cm

5cm

4

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






STILLA
SUSPENSION

mundled

g

Seealso p. 140 220

design
Manuel Vivian

Sospensione in alluminio
in fusione verniciato nero
opaco oppure bianco RAL
9016 opaco con fonte
luminosa COB LED 1 x 7W.

Cast aluminium
suspended light painted
matt black or matt white
RAL 9016 with light source
COB LED 1x 7W.

Pendelleuchte aus
Aluminiumguss schwarz
matt oder weifl matt
RAL 9016 lackiert mit
Lichtquelle COB LED 1

x 7TW.

Suspension en fonte
d’aluminium peinte noir
opaque ou peinte blanc
RAL 9016 opaque avec
source lumineuse COB
LED 1 x 7W.

Suspensidén de aluminio
fundido pintado de color
negro mate o bién pintado
de color blanco RAL 9016
mate, con fuente de luz
COB LED 1x 7W.

Luminaria pendente

em aluminio fundido
envernizado preto opaco
ou entdo envernizado
branco RAL 9016 opaco
com fonte de luz COB LED
1x 7W.

[MonBecHoOM CBETUNBHUK
N3 JINTOTO antoMUHNS,
OKpalleHHOro MaToBOW
yepHolt nnw benoi
kpackoit RAL 9016, ¢ Chip-
on-Board ceeToanonom
1x 7B

STILLA /7 W /350mA / CRI>85/DRIVER INCLUDED

‘ Zone ‘ Type

E 2

[*]

‘ Article System

100

SRR

compatibility

Finish LED colour Beam options
temperature
04 1 2
. black matt 3000 K " 47°
07 3
white 9016 "
matt 56°

ce © P2

*DRIVER EXCLUDED /fﬂ/wire in series

q @55cm

example composition code [E 12 1100 |1 (04 |1 [2

for optional drivers and dimming technology, please refer to our Axo Light pricelist or contact our representatives

optional accessory: decentralized kit for system compatibility 1 & 4 see page 279

90

STILLA

p63cm

-
9 ?m

max 250 cm

29.2cm

\ @5cm

®

total Flux 47°:314 lm / 56°: 305 Im

STILLA RECESSED
system compatibility 4

?55cm

—a c—=

?65cm
§
Y
™

max 250 cm

29.2cm

\ ®5cm

total Flux 47°:314 lm / 56°: 305 Im

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






EXPLO
SUSPENSION

design
Manuel Vivian

Sospensione con
montatura in metallo
verniciato e acciaio, con
barre in vetro di Murano
lavorate a mano. Sorgente
luminosa con attacco R7s.
Possibilita di composizioni
personalizzate.

Suspension with painted
metal and steel frame
and with hand-made
Murano glass bars. Light
source with R7s fitting.
Customised compositions
are possible.

Hangeleuchte mit
Aufhangung aus
lackiertem Metall und
Stahl mit handgefertigten
Murano-Glasbalken.
Lichtquelle mit R7s
Sockel. Es besteht

die Méglichkeit

von individuellen

Suspension avec monture
en métal verni et acier
avec barres en verre de

Murano faconné a la main.

Source lumineuse avec
douille R7s. Possibilité
de compositions
personnalisées.

Ladmpara colgante con
montura en metal pintado
y acero, con barras

en vidrio de Murano
realizadas a mano.
Fuente luminosa con
pitén R7s. Posibilidad

de composiciones
personalizadas.

Lumindria pendente

com armacdo em metal
envernizado em aco,

com barras de vidro de
Murano feitas a mao.
Fonte luminosa com
ligacdo R7s. Possibilidade
de composicoes
personalizadas.

[MTogBecHo CBETUNBHUK C
KapkacoMm W13 oKpaLLleHHOro
MeTanna u ctanu c
06paboTaHHbIMK BPYYHYtO
MYPaHCKWUMW CTEKNSHHBIMK
peiikamu. JInHenHasn
rasoreHHas namna c
Lokonem R7S. BoaMoxHbl
VWHAVBWAYasbHbIE

Zusammenstellungen. KOMMO3MLMM NO 3aKa3sy.
EXPLO
‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
SP EXPLO 5 BC XX R7S 1 x Max 120W (118)
Ij | white Halogen
white and steel
SPEXPL 15 SP EXPL | 5* RS R7S 1 x Max 120W (118)
versione incasso Halogen
recessed version E .
red
*
€ @ w20 *[O Ny
example composition code |SP |[EXPLO 5 |RS |XX |R7S
SP EXPLO 5 SPEXPLI5
27 x 4,5 cm g £
£ g () s
O —c— 5 o~ E ~N
5 a3 8%
. , £ E : ) 2 €
I S o € S
it =€ ° = €
K " EX S t—r """ §0¢
o~ = o o~ = o
5 ‘ c R i <
£ ! g £ g

92

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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design
Manuel Vivian

Sospensione con
montatura in metallo
verniciato e acciaio, con
barre in vetro di Murano
lavorate a mano. Sorgente
luminosa con attacco R7s.
Possibilita di composizioni
personalizzate.

Suspension with painted
metal and steel frame
and with hand-made
Murano glass bars. Light
source with R7s fitting.
Customised compositions
are possible.

Hangeleuchte mit
Aufhangung aus
lackiertem Metall und
Stahl mit handgefertigten
Murano-Glasbalken.
Lichtquelle mit R7s
Sockel. Es besteht

die Moglichkeit

von individuellen

Suspension avec monture
en métal verni et acier
avec barres en verre de

Murano faconné a la main.

Source lumineuse avec
douille R7s. Possibilité
de compositions
personnalisées.

Ladmpara colgante con
montura en metal pintado
y acero, con barras

en vidrio de Murano
realizadas a mano.
Fuente luminosa con
pitdn R7s. Posibilidad

de composiciones
personalizadas.

Luminaria pendente

com armacao em metal
envernizado em aco,

com barras de vidro de
Murano feitas a mao.
Fonte luminosa com
ligacdo R7s. Possibilidade
de composicoes
personalizadas.

[MTogBecHo CBETUNBHUK C
KapkacoMm W13 oKpaLLleHHOro
MeTanna v ctanu c
obpaboTaHHbIMK BpYYHYIO
MYPaHCKUMUN CTEKNSAHHbBIMM
peikamn. JlnHeHas
rasoreHHas namna c
uokonemM R7S. BoaMoxHbI
MHAMBUAYaNbHbIe

Zusammenstellungen. KOMMO3MLMK MO 3aKasy.
SPEXPQ 10
EXPLO
Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
SP EXP Q10 BC XX R7S 2 x Max 120W (118)
E white Halogen
white and steel
SPEXPQ 10 SP EXPL 10 SP EXPL 10 RS R7S 3 x Max 120W (118)
rosone / canopy rosone / canopy E . Halogen
red
e © P20
example composition code |SP |[EXP Q@ 10 |RS |XX [R7S
SPEXP Q10 SP EXPL 10
553x 553 cm 106.3 x26.3 cm £
- (8]
LEJ I T T g I B S —— S o %
0 £ Lo [
= © : 9 @
~ 8 ¥ £ E
S . EE
[ =< E
— é g c ] " 5 é
€ © € ‘ ‘ =32
s} i ! % g © £
g ‘ =g g J E
x c % : ,
2 . E £
JINNI.
53 cm 53 cm
—_— ‘ €
o
1SS e o
[} — o
o~
[Te)

94

59 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






design
Manuel Vivian

Sospensione con
montatura in metallo
verniciato e acciaio, con
barre in vetro di Murano
lavorate a mano. Sorgente
luminosa con attacco R7s.
Possibilita di composizioni
personalizzate.

Suspension with painted
metal and steel frame
and with hand-made
Murano glass bars. Light
source with R7s fitting.
Customised compositions
are possible.

Hangeleuchte mit
Aufhangung aus
lackiertem Metall und
Stahl mit handgefertigten
Murano-Glasbalken.
Lichtquelle mit R7s
Sockel. Es besteht

die Moglichkeit

von individuellen

Suspension avec monture
en métal verni et acier
avec barres en verre de

Murano faconné a la main.

Source lumineuse avec
douille R7s. Possibilité
de compositions
personnalisées.

Ladmpara colgante con
montura en metal pintado
y acero, con barras

en vidrio de Murano
realizadas a mano.
Fuente luminosa con
pitdn R7s. Posibilidad

de composiciones
personalizadas.

Luminaria pendente

com armacao em metal
envernizado em aco,

com barras de vidro de
Murano feitas a mao.
Fonte luminosa com
ligacdo R7s. Possibilidade
de composicoes
personalizadas.

[MTogBecHo CBETUNBHUK C
KapkacoMm W13 oKpaLLleHHOro
MeTanna v ctanu c
obpaboTaHHbIMK BpYYHYIO
MYPaHCKUMUN CTEKNSAHHbBIMM
pevikamn. JInHeiHas
rasoreHHas namna c
uokonemM R7S. BoaMoxHbI
NHAMBULYaNbHbIE

Zusammenstellungen. KOMMO3MLMK MO 3aKasy.
EXPLO
‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
SP EXPLO 15 BC XX R7S  2xMax 120w (118)
E 100 x 100, white Halogen
cemposition white and steel
versione incasso SP EXPLO IS5 RS R7S 4 x Max 120W (118)
recessed version 200 x 100 Halogen
E composition . red
SP EXPLO 15 R7S  8xMax 120w (118)
200 x 200 Halogen
composition
c E 1P20 @ q @6cm
example composition code |SP |[EXPLO 15 [RS |XX |R7S (x2,x4,x8 pieces)
SP EXPLO I 5 SP EXPLO I 5 SP EXPLO 15
100 x 100 composition 200 x 100 composition 200 x 200 composition
= =
100 cm £ 200 cm S 200 cm 5
- B = 0T RS C
L& 5 % a
3% R 28
=] = =
2E = 3
§ 2. § ZE 5 £5
° 55 2 I 23 § 4 go
S| L= T8 5 - 2 5 <
g d=== £ £ E E E E
5 l = T
:i: I L
100 em 200 cm 200 cm
T o= g
5|l [% B RN | g
gl e gl =5 e| =P E
= =1 e =l —— B =
— 03 [———— i s I
[—— A S P
100 cm i
WU £
5
== o
100 cm
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design
Marcello Furlan

Sospensione in vetro
soffiato con parti in metallo
cromato. Sorgente luminosa
con attacco a vite.

Blown glass suspension
with chrome-plated parts.
Screw fitting light source.

Hangeleuchte aus
mundgeblasenem Glas
mit verchromten
Metallteilen. Lichtquelle
mit Schraubsockel.

Suspension en verre soufflé
avec parties en métal
chromé. Source lumineuse
avec douille a vis.

Lampara colgante en vidrio
soplado con partes en metal
cromado. Fuente luminosa
con pitén de tornillo.

Luminaria pendente de
vidro soprado com partes
em metal cromado. Fonte
luminosa com conexdo

a parafuso.

ofiBECHOM CBETUBHUK U3
LlyTOTO CTeKsa C AeTansmu
13 XPOMMPOBaHHOI0O
MeTanna. Mictoynuk ceeTa
C BUHTOBbIM KpenneHneM.

rosone / canopy

BLUM
Type ‘ Article
SP BLUM 1 X

Colours Finish
03 CR
crystal I chrome
CR
I chrome

‘ Source

E14  1xMax95WLED

1 x Max 12W Fluorescent
1 x Max 46W Halogen

ce © P20 -+LED

example composition code |SP |[BLUM 1 X [CR [CR |E14

SP BLUM 1
@12 cm
e
E % Q
g 5
[Te)
o
20 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






PENSION

design
Marcello Furlan

Sospensione in vetro
soffiato con parti in metallo
cromato. Sorgente luminosa
con attacco a vite.

Blown glass suspension
with chrome-plated parts.
Screw fitting light source.

Hangeleuchte aus
mundgeblasenem

Glas mit verchromten
Metallteilen. Lichtquelle mit

Suspension en verre soufflé
avec parties en métal
chromé. Source lumineuse
avec douille a vis.

Lampara colgante en vidrio
soplado con partes en metal
cromado. Fuente luminosa
con pitén de tornillo.

Luminaria pendente de
vidro soprado com partes
em metal cromado. Fonte
luminosa com conexdo

a parafuso.

ofiBECHOM CBETUBHUK U3
LlyTOTO CTeKsa C AeTansmu
13 XPOMMPOBaHHOI0O
MeTanna. Mictoynuk ceeTa

Schraubsockel. C BUHTOBbIM KpenneHueM.
SP BLUM 19
BLUM
‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
SP BLUM 19 Ccs CR E14 19 x Max 9,5W LED
19 x Max 12W Fluorescent
E crystal I chrome 19 x Max 46W Halogen
rosone / canopy SP BLUM 31 CR E14 31 x Max 9,5W LED
31 x Max 12W Fluorescent
E I chrome 31 x Max 46W Halogen

CE © P20 -+LED

example composition code |SP [BLUM 31 |CR |CR |E14

SP BLUM 19

?20cm

9.1cm

max 220 cm

SP BLUM 31

?20cm

max 260 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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Seealso p. 244

design
Marco Taietta

Sospensione con
paralume in tessuto a rete
e montatura con finitura
grigio alluminio. Sorgente
luminosa con attacco a
vite.

Suspension with mesh
fabric lampshade and
aluminium grey finish
frame. Screw fitting light
source.

Hangeleuchte mit
netzartigem Stoff-
Lampenschirm und
Aufhangung in grauem
Aluminium. Lichtquelle
mit Schraubsockel.

Suspension avec abat-

jour en tissu a mailles

et monture avec finition
gris aluminium. Source
lumineuse avec douille
avis.

Ladmpara colgante con
pantalla en tejido de red
y estructura con acabado
gris aluminio. Fuente
luminosa con pitén de
tornillo.

Lumindria pendente

com abajour em tecido
em tela e armacao

em acabamento cinza
aluminio. Fonte luminosa
com conexdo a parafuso.

[MopBecHo CBETUNBHMUK
¢ abaxypoM n3 ceTyaToit
TKaHW C KapKacoMm u3
anioMVHKS ceporo
uBeTa. VicTouHuk ceeTa ¢
BUHTOBbLIM KpenaeHueMm.

SP SUN DE 1

SUNSHADE
‘ Type ‘ Article Colours Finish
SP SUNSH 1 BC GR
m white . grey
SP SUN DE 1 LI
E lilac
SA
sand

‘ Source

E27 1 x Max 20W LED
1 x Max 30W Fluo Globe
1 x Max 100W Halogen

E27 1 x Max 20W LED
1 x Max 30W Fluo Globe
1 x Max 100W Halogen

CE O P20 -+LED

example composition code |SP [SUNSH 1 LI |GR |E27

SP SUNSH 1
?12,5cm
5
g
@ 45cm
5
S

5cm

32cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it

contattare ufficio tecnico

for decentralized
suspension with more
than 1 light please contact
Axo Light technical

SP SUN DE 1
?125cm per sospensioni
— decentrate a piu luci
£ Axo Light
[fe}
IS
5]
o
3
) department
£
‘ £
(]
o~
[e0]
@ 45cm
£
5]
<
~
o~
S
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SPENSION

Seealso p. 148 238 250
design Suspension with silken Suspension avec abat-jour  Lumindria pendente
Manuel Vivian ribbon lampshades and et rosace constitués de com abajour e copa

canopies. Screw fitting rubans en soie. Source constituidas de fitas de
light source. lumineuse avec douille seda. Fonte luminosa
avis. com conexdo a parafuso.
Sospensione in cui il Hangeleuchte mit Ladmpara colgante con [MofBECHON CBETUNBHUK
paralume e il rosone Lampenschirm und pantalla y florén formados ¢ abaxypoMm v po3eTKoin,
sono costituiti da fettucce Baldachin aus seidenen por cintas de seda. COCTOALLMMU U3 LWENKOBbIX
setate. Sorgente luminosa  Bandern. Lichtquelle mit Fuente luminosa con pitén  nonoc. Mctounwk ceeTa
con attacco a vite. Schraubsockel. de tornillo. C BUHTOBbIM KpenneHueM.
SP 0BI 63
oBI
‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
SP 0Bl 20 X BC CR E27 1 xMax 16WLED
1 x Max 21W Fluorescent
Ij white I chrome 1 x Max 70W Halogen
rosone / canopy SP 0Bl 43 X TA E27 3 x Max 9,5W LED
3 x Max 12W Fluorescent
E .tobacco 3 x Max 46W Halogen
SP 0Bl 63X E27 3 x Max 16W LED
3 x Max 21W Fluorescent
m 3 x Max 70W Halogen
(e © P20 +LED
example composition code |SP |0BI 20 X TA |CR |E27
SP 0Bl 20 SP OBl 43 SP OBl 63
@16 cm @16 cm @16 cm
[4] 157cm ?15cm ? Ecm
€ c — _
S | S § |
- = o
£ 5 £
o e ©
) 2 3
x = ~
§ g E 2
2 £ 5
= Q
@16 cm @ 40 cm ? 60 cm
020 cm @43 cm @63 cm

106 more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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110 fairy

112 melting pot
114 spillray
116 rythmos
120 polia

122 clavius

126 voluptas
130 alrisha

132 ax .
134 vi;:g\
136 mo‘.p.l.;s.;_,
140 stils
142 aura

144 vasily
146 uriel

148 obi —
'1~§ynna

- sinus

sol
fragmenta
ELET) FH

160 asperitas
162 dia




Seealso p. 46
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design
Manuel Vivian

Applique con struttura

in metallo cromato e
diffusore in cristallo.
Sorgente luminosa a LED
integrato.

Wall lamp with chromed
metal frame and glass
diffuser. Built-in LED light
source.

Wandleuchte mit Gestell
aus verchromtem Metall
und Kristallschirm.
Integriertes LED
Leuchtmittel.

Applique avec structure en
métal chromé et diffuseur
en cristal. Source
lumineuse a LED intégré.

Ladmpara de pared con
estructura en metal
cromado y difusor en
cristal. Fuente luminosa
de LED integrado.

Luminaria de parede
com estrutura de metal
e difusor de cristal.
Fonte luminosa de LED
integrado.

HacTeHHbI CBETUNBHNK
C KOHCTpyKUMeln 13
XPOMUPOBAHHOMO
MeTanna. PaccevBaTtens
13 xpycTans. BetpoeHHble
CBETOAMOAHbIE NaMMbl.

FAIRY / DRIVER INCLUDED

‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source

AP FAIRY X cs CR LED 1x 6,6W warm light

AM
.amber

GR

. grey

i
D |crystal I chrome

CE © IPss

grigio / grey
example composition code |AP |FAIRY X |AM [CR [LED
AP FAIRY
10,8 cm
€
o
@
[Tl
110 more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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Seealso p. 22

design
Sandro Santantonio

Wall lamp with lampshades
coming in various
decorative patterns. Light
source with screw fitting.

Wandleuchte mit
Leuchtenschirmen
mit verschiedenen

Applique i cui paralumi
sono proposti con diversi
pattern decorativi.

Applique avec abat-jour
proposés en différentes
solutions décoratives.
Source lumineuse avec
douille a vis.

Lampara de pared cuyas
pantallas se proponen
con diferentes modelos

Luminaria de parede
com cupulas propostas
com diversos padroes
decorativos. Fonte
luminosa com conexao
a parafuso.

HacTeHHbI CBETUNBHUK:
I'IJ'Iaq)OHbI CBETUJIbHNKOB
yKpaleHbl AeKopaTUBHbIMU

Sorgente luminosa Gestaltungsmustern. decorativos. Fuente y3opamu 1 npeAcTaBaeHbl
con attacco a vite. Lichtquelle mit luminosa con piton de pasMYHbIMU LIBETOBbLIMMU
Schraubsockel. tornillo. BapuaunsaMu. MictoyHmk
CBeTa: 1aMnbl C BUHTOBbIM
KpenneHuneMm.
4 MELTING POT
3 = Type ‘ Article Colours Finish Source
AP MELTIN BC XX E27  2xMax16WLED

il

S
S}‘ 74

fantasie chiare / light patterns

fantasie scure / dark patterns

il

light patterns white

NE

. dark patterns

2 x Max 15W Fluorescent
2 x Max 30W Halogen

ce © IP20 +LED

example composition code |AP |MELTIN |BC |XX |E27

fantasie scure / interno oro
dark patterns / gold inside

fantasie chiare / interno bianco
light patterns / white inside

AP MELTIN

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






Seealso p. 52 260

design
Manuel Vivian

Applique in vetro con
montatura in metallo
cromato. Fonte luminosa
con attacco G4.

Glass wall lamp with
chrome-plated metal
frame. Light source with
G4 fitting.

Wandleuchte aus Glas
mit Befestigung aus
verchromten Metall.
Lichtquelle mit G4 Sockel.

Applique en verre avec

monture en métal chromé.

Source lumineuse avec
douille G4.

Lampara de pared de
cristal con estructura en
metal cromado. Fuente
luminosa con pitén Ga.

Luminaria de parede em
vidro com armacdo de
metal cromado. Fonte
luminosa com ligacdo Ga.

HacTeHHbIN CBETUNBHMK

C C KapKacoM 13
XPOMUPOBAHHOIO
MeTanna. ictouHmk ceeta:
ranoreHHas namna

¢ uokonem G4.

AP SPILLR CS CR 12V

SPILLRAY / TRANSFORMER OR LED DRIVER INCLUDED

Colours Finish ‘ Source

‘ Type ‘ Article

AP SPILLR cs CR G4L* G4 LED 1x1,5W (only LED bulb)

I chrome 12V G4 1 x Max 20W Halogen

crystal

AR

. orange

RS
. red

GR

..

cristallo / crystal arancio / orange

rosso / red grigio / grey

(€ © P20 *[LED

example composition code |AP [SPILLR |GR |CR |G4L

AP SPILLR

14 cm

29.3cm
11.2cm

14,5 cm 15,1 cm

°
? 10 cm /

14 more product pictures are available on our web site www.axolight.it






RYTHMOS & RYTHMOS HEAD g

WALL

mundled

Seealso p. 76

design
S. & R. Cornelissen

Lampada a parete,
singola o multipla, in
metallo verniciato bianco
RAL 9016 opaco. Fonte
luminosa Mid Power
LED 18 x 0,5W (uplight

o downlight) oppure

18 x 0,5W (downlight)

+ 18 x0,5W (uplight).

Metal wall light,in single
or multiple version,
painted matt white RAL
9016. Mid Power LED 18 x
0.5W (uplight or downlight)
or 18 x 0.5W (downlight)

+ 18 x 0.5W (uplight] light
source.

Wandleuchte einzeln
oder mehrfach, matt
weiBllackiertes RAL 9016
Metall. Lichtquelle Mid
Power LED 18 x 0,5W
(uplight oder downlight)
oder 18 x 0,5W (downlight)
+18 x 0,5W (uplight].

Applique, simple ou
multiple, en métal peint
blanc RAL 9016 opaque.
Source lumineuse Mid
Power LED 18 x 0,5W
(uplight o downlight)

ou 18 x 0,5W (downlight)
+ 18 x 0,5W (uplight).

Ladmpara de pared,
individual o maltiple,

de metal pintado de color
blanco RAL 9016 mate.
Fuente de luz Mid Power
LED 18 x 0,5W [uplight

o downlight) o bien

18 x 0,5W (downlight)

+ 18 x 0,5W (uplight].

Arandela de parede,
individual ou mdltipla,
em metal envernizado
branco RAL 9016 opaco.
Fonte de luz Mid Power
LED 18 x 0,5W [uplight
ou downlight) ou entdo
18 x 0,5W (downlight)

+ 18 x 0,5W (uplight).

HacTeHHbI CBETUNBHUK,
OLMHOYHbBIN UK
KOMMO3ULMOHHbIN, 13
MeTanna, okpalleHHoro B
MaToBbIV benbiit uBeT RAL
9016. NcToyHuk ceeTa:
cBeToAMObl CpefHelt
MouiHocTn 18 x 0,5 BT
(BEPXHUN UK HUXHWT
ceet) man 18 x 0,5 Bt
(HuxHWY cBeT) + 18 X 0,5
Bt (BepxHuit ceT).

RYTHMOS HEA|

RYTHMOS /9 W (MONO EMITTING] or 18 W (BI-EMITTING] / CRI>85 / DRIVER INCLUDED

Zone Type

E 1

F ]

head version ]

Article System
compatibility
111 8
||
112 9

Finish LED colour Beam options
temperature
07 1 4
—
white 9016
matt 3000 K diffused

(e M O p20 XA =3

example composition code [E [1 [111 [8 (07 [1 |4

RYTHMOS art. 111/8 & 111/9

5,6 cm

total Flux mono emitting: 397 lm / bi-emitting: 802 Im

12cm

19,8 cm

19.2cm

RYTHMOS HEAD art. 112/8 & 112/9

20,3 cm
17,2 cm

18,7 cm

total Flux mono emitting: 397 lm / bi-emitting:

more product pictures are available on our web site www.axolight.it

Adatto per composizioni
con elementi di testata
caratterizzati da lati
esterni perpendicolari al
pavimento.

Can be used for
compositions with head
elements having outer
sides perpendicular to
the floor.

12cm

802 lm






RYTHMOS & RYTHMOS HEAD
WALL

cover first last

| b T
180° ” i |
+ = 1 n . I
art. 111/8 | or s art. 111/8 ; art. 111 :L art. 111 ;
! | |

L_90°

90°
I

= cover >

light module
art. 112/8 180° _ art. 112/8 art. 112/8
* head or N - head . head

180°
or ™

A

cover first last

| i |

R 5 180° . ; ! i ]
art. 111/9 - art. 111/9 [} art. 111 v art. 111!

N 1 ‘,'\ !

1 0" ]

e | o

90° 4 :\90"

-4 cover [SARS
|

i ? :
' i |
' i i
art. 112/9 180° art. 112/9 |1 ] 1| art. 112/9
+ head or /Y = head ‘.‘ art. 111 i art. 111 | head
' 0 i
i ! [ S )

0,2 4, 6..— OO



90° i L 90°
3 D

112/8 112/8 112/9
111/8 111/8 111/8 H H H

90°

112/8 112/8

0

n2e | j |
: : . i :
111/8 1119 1/8 head || 1TV i 1118 | head

0,2, 4,6..—> OO rythmos central modules article 111

112/8
head

"0
|
| N
' =
| =
| &
! |
[ |
SRRRRIaaaad
i
!
!
|
| =
' = 1
| = |
| &
! i
! i
' o
=
&
|
1
= 1
= !
<
1
1
I
R
3
|
! N
' =
' &
|
Cooommmmonnd
=
&
=
&
N
Tz
)
2

0,2, 4,6,810... —> OO rythmos central modules article 111

Magnetic cover and electric connections:

180°
'

Adjustable cover’s height

Single version Multiple
44 4
4 4 4 HE
+ 1 i ¢ ¢ 05cm

—i-z

L2 2 2 .'
e .

.



POLIA
WALL

design
Manuel Vivian

Applique in metallo
verniciato o cor-ten.
Sorgente luminosa con
attacco R7s.

Wall lamp in varnished
metal or cor-ten. Light
source with R7s fitting.

Wandleuchte aus
lakiertem Metall oder
Cor-ten-Stahl. Lichtquelle
mit R7s Sockel.

Applique de métal vernis ou
cor-ten. Source lumineuse
avec douille R7s.

Lampara de pared en
metal pintado o cor-ten.
Fuente luminosa con pitén
R7s.

Luminaria de parede em
metal envernizado ou
cor-ten. Fonte luminosa
com ligacdo R7s.

HacTeHHbIN cBETUNBHMK
3 MeTanna, okpalleHHoro
Benoit TekcTypHoW
KpacKo uawn ¢ oTaenkow,

UMUTHpYIOLLER addekT
p>aBuyHbI. MIcTouHMK
cBeTa c LokoseM R7s.

AP POLIA G

POLIA
‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
AP POLIA P BC XX R7S (78] 1 x Max 120W Halogen
D textured I
white
bianco texturizzato bianco e grigio basalto AP POLIA G GR R7S (118) 1 x Max 160W Halogen
textured white white and basalt grey D ‘ I white and
basalt grey
co
. cor-ten
ce © P20
example composition code |AP [POLIAP |[BC |XX [R7S
cor-ten
AP POLIA P AP POLIA G
£ 5
& &
19 cm 9’5 cm 45cm 9,5 cm
E = 1 I =
[ |
[ 1

120 more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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CLAVIUS
WALL

AP CLAV 30

gl

eealso p. 66 204

L

248 266

design
Manuel Vivian

Applique con montatura
in metallo e paralume
lavorato a mano con fili
setati. Sorgente luminosa
con attacco a vite o
fluorescente con attacco
Gb.

Wall lamp with metal
frame and hand-made
silken thread lampshade.
Light source: screw fitting
or fluorescent with G5
fitting.

Wandleuchte mit
Metallstruktur und

mit handgefertigtem
Lampenschirm mit
seidigen Faden.
Lichtquelle mit
Schraubsockel oder
Leuchtstofflampen mit G5
Sockel.

Applique avec structure
en métal et abat-jour
fabriqué a la main avec
des fils de soie. Source
lumineuse avec douille
a vis ou fluorescent avec
douille G5.

Ldmpara de pared con
estructura en metaly
pantalla hecha a mano
con hilos en seda. Fuente
luminosa con pitén de
tornillo o fluorescente con
pitén G5.

Luminaria de parede

com armacao em metal

e abajour trabalhado a
méao com fil de seda. Fonte
luminosa com conexdo

a parafuso ou fluorescente
com ligacéo Gb5.

HacTeHHbIN CBETUNBHUNK
C MeTananyecknm
0CHOBaHMeM v abaxypom
py4HOI paboTbl 13
WESKOBbIX HUTEN.
McTouHumk cBeTa

C BUHTOBbIM KpEMnNeHnem
NN THOMUHECLEHTHbIE
naMmnbl ¢ Lokonem G5.

CLAVIUS
‘ Type Article Colours Finish Source
AP CLAV 30 BC XX E14 1 x Max 6,5W LED
1 x Max 12W Fluorescent
D white white 1 x Max 42W Halogen
FLA G24d-2 1 x 18W
bianco / white nero / black
AP CLAV PI NE E14 2 x Max 6,5W LED
2 x Max 12W Fluorescent
. black 2 x Max 42W Halogen
FLE 26111 x 36W
AP CLAV GR TA E14 6 x Max 6,5 LED
. 6 x Max 12W Fluorescent
6 x Max 42W Hal
tabacco / tobacco sabbia / sand tobacco X Hax alogen
FLE G5 2 x 24W
SA
sand
(e © 20 +LED
example composition code |AP [CLAV 30 |TA XX |E14
AP CLAV 30 AP CLAV PI AP CLAV GR
30cm 12cm 60 cm 12cm 180 cm 12cm

51

5| (NI ﬂlﬂﬂﬂﬂ‘

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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CLAVIUS
WALL

gl

LT

Seealso p. 66 204

232 248 266

design
Manuel Vivian

Applique con montatura
in metallo e paralume
lavorato a mano con fili
setati. Sorgente luminosa
con attacco a vite.

Wall lamp with metal
frame and hand-made
silken thread lampshade.

Light source: screw fitting.

Wandleuchte mit
Metallstruktur und
mit handgefertigtem
Lampenschirm mit
seidigen Faden.
Lichtquelle mit

Applique avec structure
en métal et abat-jour
fabriqué a la main avec
des fils de soie. Source
lumineuse avec douille
avis.

Lampara de pared con
estructura en metaly
pantalla hecha a mano
con hilos en seda. Fuente
luminosa con pitén de
tornillo.

Luminaria de parede
com armacado em metal
e abajour trabalhado a
ma&o com fil de seda.
Fonte luminosa com
conexao a parafuso.

HacTeHHbIN cBETUNBHMK
C MeTananyecknm
0CHOBaHMeM v abaxypom
py4HOI paboTbl 13
LIESKOBbIX HUTEN.
McTouHumk cBeTa

bianco / white

tabacco / tobacco

nero / black

sabbia / sand

NE OR
. black
TA

SA

sand

gold

Schraubsockel. C BUHTOBBIM KpeneHveM.
CLAVIUS
‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
AP CLAV BR BC XX E14 1 x Max 6,5W LED
1 x Max 12W Fluorescent
D white I chrome T x Max 42W Halogen

CE O P20 @A -LED

example composition code |AP |CLAV BR |SA |OR |E14

finitura oro
gold finish

finitura cromo
chrome finish

AP CLAV BR

20 cm 10 cm

23cm
15 cm

8cm 11 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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VOLUPTAS SWITCH
WALL

mundled

Jl

. 190 214 234

design
Lorenzo Truant

Lampada a parete in
alluminio verniciato bianco
RAL 9016 opaco con

asta flessibile rivestita in
gomma. Fonte luminosa
High Power LED 4 x TW.

Aluminium wall light
painted matt white RAL
9016 and with rubber-
coated flexible rod. High
Power LED 4 x TW light
source.

Wandleuchte aus
Aluminium weifl matt
RAL 9016 lackiert mit
beweglicher Stange
mit Gummi verkleidet.
Lichtquelle High Power
LED 4 x TW.

Applique en aluminium
peint blanc RAL 9016
opagque avec manche
flexible recouvert de
caoutchouc. Source
lumineuse High Power
LED 4 x TW.

Ldmpara de pared de
aluminio pintado de color
blanco RAL 9016 mate,
con eje flexible revestido
de goma. Fuente de luz
High Power LED 4 x TW.

Luminaria de parede em
aluminio envernizado
branco RAL 9016 opaco
com haste flexivel
revestida em borracha.
Fonte de luz High Power
LED 4 x TW.

HacTeHHbI CBETUNBHUK U3
aMoMUHNS, OKpaLleHHOro
B MaToBbIi benbiin LBeT
RAL 9016, ¢ rnbkmum
CTEPXKHEM, MOKPbITHIM
pe3unHoi. VicTo4YHuk cBeTa:
MOLLHble CBETOAMOAbI

4x 1B

VOLUPTAS SWITCH / 4 W / CRI>80 / DRIVER INCLUDED

‘ Zone ‘ Type

E 1

F ]

Article System
compatibility
110 0

Finish LED colour Beam options
temperature
07 1 4
——
white 9016
matt 3000 K - diffused

43 @ P20

example composition code [E |1 1110 10 (07 |1 |4

VOLUPTAS SWITCH
11,9cm
§
5
4cm 4cm

total Flux 226 Im

42,4 cm
total length 66,5 cm

m

1,9c

5cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






VOLUPTAS ARM
WALL

mundled

Jl

. 190 214 234

design
Lorenzo Truant

Lampada a parete in
alluminio verniciato bianco
RAL 9016 opaco con

asta flessibile rivestita in
gomma. Fonte luminosa
High Power LED 4 x TW.

Aluminium wall light
painted matt white RAL
9016 and with rubber-
coated flexible rod. High
Power LED 4 x TW light
source.

Wandleuchte aus
Aluminium weifl matt
RAL 9016 lackiert mit
beweglicher Stange
mit Gummi verkleidet.
Lichtquelle High Power
LED 4 x TW.

Applique en aluminium
peint blanc RAL 9016
opaque avec manche
flexible recouvert de
caoutchouc. Source
lumineuse High Power
LED 4 x TW.

Ldmpara de pared de
aluminio pintado de color
blanco RAL 9016 mate,
con eje flexible revestido
de goma. Fuente de luz
High Power LED 4 x TW.

Luminaria de parede em
aluminio envernizado
branco RAL 9016 opaco
com haste flexivel
revestida em borracha.
Fonte de luz High Power
LED 4 x TW.

HacTeHHbIN cBETUNBHMK U3
aMoMUHNS, OKpaLleHHOro
B MaTOBbIN Denbilt LBeT
RAL 9016, ¢ rnbkmum
CTEPXHEM, MOKPbITHIM
pe3unHoi. VicTo4YHuk cBeTa:
MOLLHble CBETOAMOAbI

4x 1B

VOLUPTAS ARM /4 W /700mA / CRI>80 / DRIVER NOT INCLUDED

‘ Zone ‘ Type

E 1

F ]

Article System
compatibility
107 0

Finish LED colour Beam options
temperature
07 1 4
——
white 9016
matt 3000 K - diffused

(¢ @ ©® =2 w20 mm

example composition code [E |1 1107 10 (07 |1 |4

for optional drivers and dimming technology, please refer to Axo Light pricelist or contact our representatives

VOLUPTAS ARM

6,5 cm

4cm 4cm

Cable 150 cm - total Flux 226 lm

128 more product pictures are available on our web site www.axolight.it

48,5cm
total length 66,5 cm

5cm

?35cm






ALRISHA
WALL

Seealso p. 74

design
Brian Rasmussen

Applique in alluminio
verniciato. Sorgente

luminosa a LED integrato.

Disponibile con o senza
scatola di installazione a

Wall lamp made of painted
aluminium. Built-in LED
light source. Available with
or without wall mounting
box.

Wandleuchte aus
lackiertem Aluminium.
Integriertes LED-
Leuchtmittel. Erhaltlich
mit oder ohne Schachtel

Appliques en aluminium
laqué. Source lumineuse
a LED intégré. Disponible
avec ou sans boftier
d’installation murale.

Aplique en aluminio
pintado. Fuente luminosa
a LED integrado.
Disponible con o sin

caja de instalacion

Luminaria de parede

de aluminio pintado.
Fonte luminosa de LED
integrado. Disponivel com
ou sem caixa de instalacao
na parede.

HacTeHHbI CBETUABHNMK 13
aNIOMUHWS, OKpaLLeHHbIN
Benoii kpackoi.
CBETOANOAHbIE CTOUHUKM
cgeTa. [locTynHbIl ¢

parete. zur Montage an der Wand. de pared. KopobKkol Ans ycTaHOBKM
Ha cTeHe unu bes Hee.
AP ALRISH
ALRISHA / DRIVER NOT INCLUDED
‘ Type ‘ Article Colours Finish Source
AP ALRISH XX XX LED 2 x Max 1,5W / 500mA
warm light
D white white
ALRISP*
(|3 @ %‘ ADA | 71i] *with wall mounting box

example composition code |AP

|ALRISP [XX [XX [LED

for optional drivers and dimming technology, please refer to Axo Light pricelist or contact our representatives

ILdriver va installato in un luogo
remoto e accessibile

Driver must be installed in accessible
and remote location

AP ALRISH

AP ALRISP
with wall mounting box
5cm 55¢cm 57 cm
@1 § [ | @j
~
e ————— .

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






Seealso p. 80

=Rk

186 230 246

design
Manuel Vivian

Applique in metallo

con finitura cromo con
regolazione direzionale del
fascio luminoso. Sorgente
luminosa con attacco G9.

Wall lamp made of metal
with a chrome-plated
finish. The direction of
the light beam can be
manually adjusted. Light
source with G9 fitting.

Wandleuchte aus
verchromtem Metall mit

ausrichtbarem Lichtstrahl.

Lichtquelle mit G? Sockel.

Applique en metal

finition chrome avec
réglage directionnel du
faisceau lumineux. Source

lumineuse avec douille G9.

Lampara de pared de
metal con acabados de
cromo y con regulacién
direccional del haz
luminoso. Fuente
luminosa con pitén G9.

Luminaria de parede em
metal com acabamento
cromo e regulacao
direcional do feixe
luminoso. Fonte luminosa
com ligacéo G9.

HacTeHHbIN CBETUNBHUK 13
XPOMUPOBAHHOTO MeTanna
C perynnposaHuem
HanpaB/IeHNsl CBETOBOrO
notoka. MicTouHnk ceeta

c yokonem G9.

AX20
‘ Type ‘ Article Colours ‘ Finish ‘ Source

AP CR G9 1 x Max 60W Halogen
E’ chrome . chrome

e © 1p20

example composition code |AP |AX20 GR IXX |CR 69X

132

AP AX20 GR
?9cm

=)

o
>‘_ 1S
(8]
[ee)
(2 M
E ©
I 180° E

=
max 47 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






VIRTUS
WALL

mundled

g

Seealso p. 72 218

design
Manuel Vivian

Lampada a parete in
alluminio verniciato bianco
RAL 9016 opaco con fonte
luminosa High Power LED
3 x 3W orientabili + 1 x 3W
diffondente.

Aluminium wall light
painted matt white RAL
9016.High Power LED 3 x
3W adjustable + LED 1 x
3W diffused light source.

Wandleuchte aus
Aluminium weifl matt
RAL 9016 lackiert mit
Lichtquelle High Power
LED 3 x 3W ausrichtbar +

LED 1 x 3W lichtstreuend.

Applique en aluminium
peint blanc RAL 9016
opague avec source
lumineuse High Power
LED 3 x 3W orientables
+ 1 x 3W diffusant.

Lampara de pared de
aluminio pintado de
color blanco RAL 9016
mate, con fuente de luz
High Power LED 3 x 3W
orientables + 1 x 3W
difusor.

Luminaria de parede em
aluminio envernizado
branco RAL 9016 opaco
com fonte de luz High
Power LED 3 x 3W
orientavel + 1 x 3W difusor.

HacTeHHbI CBETUABHIMK
13 anoMUHUs,
0KpaLLIeHHOro B MaToBbli
Genblit useT RAL 9016,

C UCTOYHWKOM CBETa B
BUJE NOBOPAYMBAEMbIX
MOLLHbIX CBETOAMO0B

3 x 3 BT 1 pacceunsatoulero
ceetoamoma 1 x 3 BT.

VIRTUS / 12 W/ CRI>80/ DRIVER INCLUDED

‘ Zone ‘ Type

E 1

F ]

Article System
compatibility
101 0

Finish LED colour Beam options
temperature
07 1 2
white 9016 diffused /
matt 3000 K directional

q3 @ 1p20 N

example composition code [E |1 1101 10 (07 |1 [2

VIRTUS

16,5cm

?1,6cm

total Flux 337 lm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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MOMUS & MOMUS MINI

WALL

mundled

design
Manuel Vivian

Lampada a parete in
alluminio in fusione
verniciato bianco RAL
9016 raggrinzato con fonte
luminosa High Power LED
6 x 1,5W oppure 14 x 0,2W.

Cast aluminium wall light
painted wrinkled white
RAL 9016. High Power
LED 6 x 1.5W or 14 x 0.2W
light source.

Wandleuchte aus
Aluminiumguss weif3
RAL 9016 rauh lackiert
geschrumpft mit
Lichtquelle High Power
LED 6 x 1,5W oder 14 x
0,2W.

Applique en fonte
d'aluminium peinte blanc
RAL 9016 rugueux avec
source lumineuse

High Power LED 6 x 1,5W
ou 14 x 0,2W.

Ladmpara de pared de
aluminio fundido pintado

de color blanco RAL 9016,

acabado rugoso, con
fuente de luz High Power
LED 6 x 1,5W o bien 14 x
0,2wW.

Arandela de parede

em aluminio fundido
envernizado branco RAL
9016 enrugado com fonte
de luz High Power LED 6 x
1,5W ou entdo 14 x 0,2W.

HacTeHHbI CBETUNBHUK
13 INTOTO antoMUHNS,
oKpalleHHoro B benbli
uget RAL 9016, dakTypHoe
MOKPbLITUE, NCTOYHMK
cBeta: CBeToamnonbl
BbICOKOM MOLLHOCTYM
6x1,5Btunm 14x0,2Br.

MOMUS /9 W/ CRI>85/ DRIVER INCLUDED

Zone Type Article System Finish LED colour Beam options
compatibility temperature
E 1 102 0 06 1 4
D white 9016
wrinkled 3000 K diffused
MOMUS MINI/ 2,8 W/ CRI>85/ DRIVER INCLUDED
Zone Type Article System Finish LED colour Beam options
compatibility temperature
E 1 103 0 06 1 4
D white 9016 F‘
wrinkled 3000 K diffused
Ce P20 O
example composition code |E |1 [102 |0 (06 |1 |4
MOMUS MOMUS MINI
£ §
) |§ = |
N 3 %
<(\
NS
€ W C,‘Q
N £
= ~
28,2cm 3,2cm 15,7 cm 1,8cm
total Flux 507 lm total Flux 160 lm

136 more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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STILLA
WALL

mundled

‘]

Seealso p. 90 220

design
Manuel Vivian

Lampada a parete in
alluminio in fusione
verniciato nero opaco
oppure bianco RAL 9016
opaco con fonte luminosa
COB LED 1x 7W.

Cast aluminium wall light
painted matt black or matt
white RAL 9016 with light
source COB LED 1 x 7W.

Wandleuchte aus
Aluminiumguss schwarz
matt oder weifl matt
RAL 9016 lackiert mit
Lichtquelle COB LED 1

x 7TW.

Applique en fonte
d’aluminium peinte noir
opague ou peinte blanc
RAL 9016 opaque avec
source lumineuse COB
LED 1 x 7W.

Lampara de pared de
aluminio fundido pintado
de color negro mate o bién
pintado de color blanco
RAL 9016 mate, con fuente
de luz COB LED 1 x 7W.

Arandela de parede

em aluminio fundido
envernizado preto opaco ou
entdo envernizado branco
RAL 9016 opaco com fonte
de luz COB LED 1 x 7W.

HacTeHHbI CBETUABHMK
13 JIMTOTO aNIOMUHNS,
OKpaLLIEHHOro MaToBOM
yepHoit nnu benoi
kpackoi RAL 9016, ¢ Chip-
on-Board csetognogomM
1x 7B

STILLA/7 W/ CRI>85/DRIVER INCLUDED

‘ Zone ‘ Type

E 1

F ]

Article System
compatibility
100 0

07

white 9016
matt

Finish LED colour Beam options
temperature
04 1 3

[ | . A
black matt 3000 K 56°

(e @D O P20 3 O =

example composition code [E [1 /100 [0 [07 [1 I3

STILLA

<X
</
20,5 cm

total Flux 305 lm

@ 8cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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design
Manuel Vivian

Applique con pendenti

in vetro di Murano colorato
incamiciato cristallo

e ritorti a mano. Sorgente
luminosa con attacco

Wall lamp with double-
layered coloured Murano
glass hand twisted
pendants. Screw fitting
light source.

Wandleuchte mit farbigen
und kristallumhillten
Murano Glaspendeln,

die von Hand gefertigt
werden. Lichtquelle mit

Applique avec des
suspentes en verre de
Murano coloré chemisé
cristal et formés a la
main. Source lumineuse
avec douille a vis.

Lampara de pared

con lagrimas en vidrio

de Murano de color
encamisado con cristaly
retorcidas a mano. Fuente

Luminaria de parede com
pingentes de vidro de
Murano colorido, coberto
por cristal e retorcidos

a mao. Fonte luminosa
com conexdo a parafuso.

HacTeHHbIN cBETUNBHMK
npencrasnset coboit
CKPYYEHHbIE BPYYHYIO
[IBYXC/I0/HbIE NOLBECKM
13 xpyctans. McToynnk

a vite. Schraubsockel. luminosa con pitén de cBeTa C BUHTOBbIM
tornillo. KpenneHvem.
AURA
‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
AP AURA XX CR E27 2x Max 20W LED
CS crystal polished 2 x Max 30W Fluorescent
steel 2 x Max 100W Halogen
an Ly .
bianco / white BC white OR
. RS red gold leaf
AR orange
. NE black
. TA tea
(e © P20 -LED
example composition code |AP |AURA XX |OR |E27
AP AURA
H i
| '
L |
¥ A '| I
| g L | o
| o
'l | A\ ®
acciaio lucidato foglia oro
polished steel gold leaf
142 more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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design
Manuel Vivian

Applique in metallo
verniciato o in acciaio
lucido. Sorgente luminosa

Wall light in varnished
metal or in polished steel.
Light source with G9
fitting.

Wandleuchte aus
lakiertem Metall oder
in glanzendem Stahl.

Applique en métal vernis
ou en acier brillant.
Source lumineuse avec
douille G9.

Ldmpara de pared en
metal pintado o en acero
pulido. Fuente luminosa

Luminaria de parede em
metal envernizado u em
aco polido. Fonte luminosa
com ligacao G9.

HacTeHHbIM CBETUNBHUK
13 OKpaLLeHHOro MeTanna
n bnecTaulein ctanm.

con attacco G9. Lichtquelle mit G9 Sockel. con pitén G9. McTouHwrK cBeTa ¢ LoKoNeM
G9.
VASILY / BACKPLATE OPTIONAL
‘ Type ‘ Article Colours Finish Source
AP VASILY BC XX G9X  G91xMax60W Halogen
D textured
white
CR
I polished steel

e @ IP20

example composition code |AP |[VASILY [BC XX [69X

AP VASILY with optional backplate

AP VASILY

21.5¢cm

32cm-12 10cm
optional backplate @ 20 cm

10 cm

144 more product pictures are available on our web site www.axolight.it






AP URIEL G

design
Manuel Vivian

Applique in metallo
incurvato e verniciato.
Sorgente luminosa con
attacco R7s.

Wall lamp in varnished
curved metal. Light source
with R7s fitting.

Wandleuchte aus
gebogenem und lakiertem
Metall. Lichtquelle mit
R7s Sockel.

Applique de métal
courbé et laqué. Source
lumineuse avec douille
R7s.

Lampara de pared en
metal curvado y pintado.
Fuente luminosa con pitén
R7s.

Luminaria de parede

em metal curvado e
envernizado. Fonte
luminosa com ligacdo R7s.

HacTeHHbIN cBETUNBHMK U3
M30rHYTOro OKPaLIEeHHOro
meTanna. MictouHnk ceeta
¢ yokonem R7s.

URIEL
‘ Type ‘ Article Colours Finish Source
AP URIEL P BC XX R7S (78) 1 x Max 120W Halogen
D pearl
white
bianco perla / pearl white bronzo / bronze AP URIEL G BR R7S (118) 1 x Max 160W Halogen
D . bronze
CR
I chrome
e © A P20
cromo / chrome
example composition code |AP |URIEL P [BC [XX [R7S
AP URIEL P AP URIEL G
32,5¢cm 8,5¢cm
61cm 10 cm
N
~— |
s [ [
°° —J 5
o

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






OBl
WALL

Seealso p

BR=IRE

106 238 250

design
Manuel Vivian

Applique in cuiil
paralume ¢ costituito da
fettucce setate. Sorgente
luminosa con attacco

Wall lamp with silken
ribbon lampshades. Screw
fitting light source.

Wandleuchte mit
Lampenschirm aus
seidenen Bandern.
Lichtquelle mit

Applique avec abat-jour
constitués de rubans en
soie. Source lumineuse

avec douille a vis.

Ladmpara de pared con
pantalla formada por

cintas de seda. Fuente
luminosa con pitén de

Luminaria de parede
com abajour constituido
de fitas de seda. Fonte
luminosa com conexao
a parafuso.

HacTeHHbIN CBETUNBHMK
¢ abaxypoM 1 po3eTkon,
COCTOSALLMMM W3 LIENKOBbIX
nosoc. VictouHwmk ceeTa

a vite. Schraubsockel. tornillo. C BUHTOBbIM KpenneHueM.

0BI

‘ Type ‘ Article Colours Finish Source

AP 0BI XXX BC BC E14 2x Max 4,8W LED

2 x Max 9W Fluorescent

\i‘ white white 2 x Max 30W Halogen
TA
. tobacco

CE © P20 -+LED

example composition code |AP |0BI XXX |BC [CR |E14

AP OBI

14 cm 28cm

]

o
IS

S

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






CYMA
WALL

mundled

design
Manuel Vivian

Cast aluminium wall light
painted wrinkled white
RAL 9016 and with light
source High Power LED

2 x 6W. Can be installed
indoors and outdoors
(Protection Index IP54).

Wandleuchte aus
Aluminiumguss weif3
RAL 9016 rauh lackiert
geschrumpft mit
Lichtquelle High Power
LED 2 x 6W. Sowohl
zur Innen- als auch
zur AuBeninstallation
(Schutzgrad 1P54).

Lampada a parete in
alluminio in fusione
verniciato bianco RAL
9016 raggrinzato con fonte
luminosa High Power LED
2 x 6W. Installabile sia
all'interno che all'esterno
(Indice di Protezione IP54).

Applique en fonte
d’aluminium peinte blanc
RAL 9016 rugueux avec
source lumineuse High
Power LED 2 x 6W. Peut
étre installée a lintérieur
comme a Uextérieur

(Indice de Protection IP54).

Ladmpara de pared de
aluminio fundido pintado
de color blanco RAL 9016,
acabado rugoso, con
fuente de luz High Power
LED 2 x 6W.

Para instalaciones

tanto en interiores como
en exteriores (Grado

de proteccién IP54).

Arandela de parede

em aluminio fundido
envernizado branco RAL
9016 enrugado com fonte
de luz High Power LED

2 x 6W. Para instalacao
interna e externa (Indice
de Proteccdo IP54).

HacTeHHbIN CBETUNBHMK
13 ITOTO alioMUHNS,
oKpalleHHoro B

Genblit useT RAL 9016,
bakTypHOE nokpbITHE,
MNCTOYHMK CBETA: MOLLHbIE
csetoamonbl 2 x 6 BT.
MpenHasHaveH ons
BHYTPEHHEN ¥ Hapy>Ho
yCTaHoBKM (cTeneHb
3aWnThl IP54).

CYMA /12 W /700mA /CRI>85/DRIVER NOT INCLUDED

Zone Type Article System
compatibility
E 1 301 0

il

Finish LED colour Beam options
temperature
06 1 4
——
white 9016
wrinkled 3000 K diffused

€ @B =7 & s A @ =

example composition code [E |1 1301 [0 (06 [1 |4

for optional drivers and dimming technology, please refer to our Axo Light pricelist or contact our representatives

optional accessory: trimmable adapter plate for wiring box see page 278

CYMA

17 cm 9,5¢cm
— & €
cq‘ % ‘ S
— - ™
1,9cm
17 cm

Cable 150 cm - total Flux 542 Im

150 more product pictures are available on our web site www.axolight.it






SINUS
WALL

mundled

design
Manuel Vivian

Lampada a parete in
fusione in lega di zinco
verniciato bianco RAL
9016 raggrinzato con fonte
luminosa High Power LED
6 x 1W. Installabile sia
allinterno che all'esterno
(Indice di Protezione IP54).

Wall light in cast zinc alloy
painted wrinkled white
RAL 9016 with light source
High Power LED 6 x TW.
Can be installed indoors
and outdoors (Protection
Index IP54).

Wandleuchte aus
Zinklegierungsguss

weill RAL 9016 rauh
lackiert mit Lichtquelle
High Power LED 6 x TW.
Sowohl zur Innen- als
auch zur AuBleninstallation
(Schutzgrad IP54).

Applique en alliage de
zinc peint blanc RAL 9016
rugueux avec source
lumineuse High Power
LED 6 x TW. Peut étre
installée a lintérieur
comme a Uextérieur

(Indice de Protection IP54).

Ladmpara de pared de
aleacion de zinc fundido,
pintado de color blanco
RAL 9016 con acabado
rugoso, con fuente de
luz High Power LED 6 x
1W. Para instalaciones
tanto en interiores como
en exteriores (Grado de
proteccién IP54).

Arandela de parede
fundida em liga de zinco
envernizado branco RAL
9016 enrugado com fonte
de luz High Power LED

6 x 1W. Para instalacao
interna e externa (Indice
de Proteccdo IP54).

HacTeHHbI CBETUNBHUK 13
JINTOrO LUMHKOBOrO CrjaBsa,
OKpalleHHOro

B benbin uset RAL 9016,
bakTypHOe nokpbITHE, C
WNCTOYHMKOM CBeTa B BUAe
MOLLIHOrO cBeToaMona 6 x

1 Bt. MpefHasHayeH gns
BHYTPEHHEN ¥ Hapy>Ho
yCTaHoBKM (cTeneHb
3aWnThl IP54).

SINUS / 6 W/ CRI>85/ DRIVER INCLUDED

‘ Zone ‘ Type

E 1

F ]

Article System
compatibility
106 0

Finish LED colour Beam options
temperature
06 1 4
——
white 9016
wrinkled 3000 K diffused

(e (EM O P54 A mA [

example composition code [E |1 1106 10 (06 |1 |4

SINUS

7 cm

total Flux 363 Im

]
4,5cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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SOL
WALL

mwnd Led

r design

Manuel Vivian

Lampada a parete in
alluminio in fusione
verniciato bianco RAL
9016 raggrinzato con fonte
luminosa High Power LED
1 x 4W [uplight) + 1 x 4W
([downlight). Installabile sia
allinterno che all'esterno
(Indice di Protezione IP54).

Cast aluminium wall light
painted wrinkled white
RAL 9016. High Power
LED 1 x 4W (uplight] +

1 x 4W (downlight] light
source. Can be installed
indoors and outdoors
[Protection Index IP54).

Wandleuchte aus
Aluminiumguss weif3
RAL 9016 rauh lackiert
geschrumpft mit
Lichtquelle High Power
LED 1 x 4W (uplight] + 1
x 4W [downlight]. Sowohl
zur Innen- als auch

zur Aufleninstallation
(Schutzgrad IP54).

Applique en fonte
d’aluminium peinte blanc
RAL 9016 rugueux avec
source lumineuse High
Power LED 1 x 4W (uplight)
+1x 4W [downlight). Peut
étre installée a Uintérieur
comme a lextérieur (Indice
de Protection IP54).

Lampara de pared de
aluminio fundido pintado
de color blanco RAL 9016,
acabado rugoso, con
fuente de luz High Power
LED 1 x 4W (uplight)
+1x 4W (downlight).
Para instalaciones tanto
en interiores como

en exteriores (Grado

de proteccion IP54).

Luminaria de parede

em aluminio fundido
envernizado branco RAL
9016 enrugado com fonte
de luz High Power LED

1 x 4W (uplight) + 1 x 4W
(downlight). Para instalacao
interna e externa (Indice de
Proteccao IP54).

HacTeHHbIN cBETUABHIIK

13 JINTOTO aNlOMUHMS,
okpalueHHoro B benbiit

useT RAL 9016, paktypHoe
MOKPbITUE, UCTOYHWK CBETa B
BWfle MOLLHOrO CBeTOANoa
1 x 4 BT (BepxHnii ceeT) +

1% 4 BT (HxHWI cBeT).
[NpepHasHayeH ans
BHYTPeHHel 1 Hapy>KHOM
YCTaHOBKY (CTeneHb 3aLUuT
IP54).

‘ Zone ‘ Type

E 1

il

SOL /8 W/CRI>80/DRIVER INCLUDED

Article System
compatibility
104 0

Finish LED colour Beam options
temperature
06 1 4
——
white 9016
wrinkled 3000 K diffused

q3 @ 1ps4 N

example composition code |E [1 [104 [0 (06 [1 |4

SOL

25,2 cm

9,6cm

6,3 cm

8,8cm

total Flux 717 lm

154 more product pictures are available on our web site www.axolight.it






FRAGMENTA
WALL

mundled

design
Manuel Vivian

Lampada a parete in
alluminio in fusione
verniciato grigio RAL 9007
raggrinzato con fonte
luminosa High Power
LED 1 x 3W (downlight]
+1x 3W [uplight).
Installabile sia all'interno
che all'esterno (Indice di
protezione IP54).

Cast aluminium wall light
painted wrinkled grey RAL
9007. High Power LED 1

x 3W (downlight] + 1 x 3W
(uplight] light source. Can
be installed indoors and
outdoors (Protection Index
IP54).

Wandleuchte aus
Aluminiumguss grau
RAL 9007 rauh lackiert
geschrumpft mit
Lichtquelle High Power
LED 1 x 3W [downlight] +
1 x 3W (uplight]. Sowohl
zur Innen- als auch

zur AuBleninstallation
(Schutzgrad IP54).

Applique en fonte
d’aluminium peinte

gris RAL 9007 rugueux
avec source lumineuse
High Power LED 1 x 3W
(downlight] + 1 x 3W
(uplight]. Peut étre installée
a lintérieur comme a
Uextérieur (Indice de
Protection IP54).

Lampara de pared de
aluminio fundido pintado
de color gris RAL 9007,
acabado rugoso, con
fuente de luz High Power
LED 1 x 3W (downlight]

+ 1 x 3W [uplight).

Para instalaciones tanto
en interiores como en
exteriores (Grado

Arandela de parede

em aluminio fundido
envernizado cinza RAL
9007 enrugado com fonte
de luz High Power LED 1
x 3W (downlight] + 1 x 3W
{uplight). Para instalacao
interna e externa (Indice
de Protecdo IP54).

HacTeHHbI CBETUNBHUK
N3 INTOTO antoMUHNS,
OKpalleHHOro B

cepbitt useT RAL 9007,
dakTypHOe NnokpbITHE,
WNCTOYHMK CBETa: MOLLHbIE
ceetoamoabl 1 x 3 BT+ 1x
3 BT. MpepHasHayeH gnq
BHYTPEHHE 1 HapyXHo
yCTaHoBKM (cTeneHb

de proteccion IP54). 3awmTel 1P54).
FRAGMENTA /6 W/ IP54 / CRI>80 / DRIVER INCLUDED
Zone Type Article System Finish LED colour Beam options
compatibility temperature
E 1 305 0 05 1 1
D grey 9007 ll
wrinkled 3000 K 10°

60°

10°+60°

2% =2

Ce BB © A P56 ER [

example composition code [E |1 1305 [0 [05 [1 |6

FRAGMENTA

16 cm

e

7cm
total Flux 157 lm

6,6cm

s

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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ADAMAS 4 & 8
WALL

mundled

design
Manuel Vivian

Lampada a parete in
alluminio in fusione
verniciato grigio RAL 9007
raggrinzato con fonte
luminosa High Power LED
4/8 x TW. Installabile sia
all'interno che all'esterno
(Indice di protezione IP54).

Cast aluminium wall light
painted wrinkled grey RAL
9007.High Power LED

4/8 x TW light source.Can
be installed indoors and
outdoors (Protection Index
IP54).

Wandleuchte aus
Aluminiumguss grau RAL
9007 rauh lackiert mit
Lichtquelle High Power
LED 4/8 x TW. Sowohl

zur Innen- als auch zur
Aufeninstallation geeignet
(Schutzgrad IP54).

Applique en fonte
d’aluminium peinte gris
RAL 9007 rugueux avec
source lumineuse High
Power LED 4/8 x 1W. Peut
étre installée a lintérieur
comme a l'extérieur

(Indice de Protection IP54).

Lampara de pared de
aluminio fundido pintado
de color gris RAL 9007,
acabado rugoso, con
fuente de luz High
Power LED 4/8 x TW.
Para instalaciones tanto
en interiores como en
exteriores (Grado de
proteccién IP54).

Arandela de parede

em aluminio fundido
envernizado cinza RAL
9007 enrugado com fonte
de luz High Power LED
4/8 x TW. Para instalacao
interna e externa (Indice
de Protecdo IP54).

HacTeHHbI CBETUNBHUK
N3 JINTOTO anioMUHNS,
OKpalleHHOro B

cepbiti uBeT RAL 9007,
dakTypHOe nokpbITHe,
WNCTOYHWK CBETa: MOLLHbIe
cBeToamnonbl 4/8 x 1

Br. MpeaHasHaveH ans
BHYTPEHHEN ¥ Hapy>Ho
ycTaHoBku (cTeneHs

3awuTsl IP54).
ADAMAS 4
ADAMAS 4/ 4 W / CRI>80/ DRIVER INCLUDED
Zone Type Article System Finish LED colour Beam options
compatibility temperature
E 1 306 0 05 1 1
D grey 9007 ll
wrinkled 3000 K 10°
2
.
3
| l60°
ADAMAS 8 /8 W /CRI>80/ DRIVER INCLUDED
Zone Type Article System Finish LED colour Beam options
compatibility temperature
E 1 307 0 05 1 2
D grey 9007 "
wrinkled 3000 K 40°
(e CEB O w56 L. MR
example composition code |E [1 1307 [0 |05 [1 |2
ADAMAS 4 ADAMAS 8
as d=1
Sl O
N=l N=l
12,7%x 12,7 cm 12,7%x 12,7 cm
AN | B AN | B
O[O |2 QoL |3
10,3 cm 10,3 cm
total Flux 10°: 206 lm / 40°: 225 lm / 60°: 185 Im total Flux 40: 481 lm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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ASPERITAS
WALL

mundled

design
Manuel Vivian

Lampada a parete in
alluminio in fusione
verniciato grigio RAL 9007
raggrinzato con fonte
luminosa High Power LED
1 x 3W. Installabile sia
all'interno che all'esterno
(Indice di protezione IPé8].

Cast aluminium wall light
painted wrinkled grey RAL
9007. High Power LED

1 x 3W light source. Can
be installed indoors and
outdoors (Protection Index
IP68).

Wandleuchte aus
Aluminiumguss grau RAL
9007 rauh lackiert mit
Lichtquelle High Power
LED 1 x 3W. Sowohl

zur Innen- als auch

zur Aufleninstallation
(Schutzgrad IP68).

Applique en fonte
d’aluminium peinte gris
RAL 9007 rugueux avec
source lumineuse High
Power LED 1 x 3W. Peut
étre installée a lintérieur
comme a l'extérieur

(Indice de Protection IP68).

Lampara de pared de
aluminio fundido pintado
de color gris RAL 9007,
acabado rugoso, con
fuente de luz High Power
LED 1 x 3W.

Para instalaciones tanto
en interiores como en
exteriores (Grado de
proteccién IP68).

Arandela de parede

em aluminio fundido
envernizado cinza RAL
9007 enrugado com fonte
de luz High Power LED

1 x 3W. Para instalacao
interna e externa (Indice
de Protecdo I1P68).

HacTeHHbIN cBETUABHMK
13 JINTOTO anloMUHNS,
OKpalleHHOro B cepblit
uget RAL 9007, dakTypHoe
MOKPbITUE, UCTOYHMK
cBeTa: MOLLHbI CBETOAMOA,
1 x 3 B1. lNpeaHasHaueH
[N BHYTPEHHEN 1
Hapy>HOM ycTaHOBKM
(cTeneHb 3awuTsl IP48).

ASPERITAS / 3 W/ 700mA / CRI>80 / DRIVER NOT INCLUDED

‘ Zone ‘ Type

E 1

F ]

Article System
compatibility
304 0

Finish LED colour Beam options
temperature
05 1 1
grey 9007 ll
wrinkled 3000 K 10°
3 3
4000 K | l60°

Ce M =7 L pes O A =

example composition code [E [1 1304 [0 |05 [1 |1

for optional drivers and dimming technology, please refer to our Axo Light pricelist or contact our representatives

ASPERITAS

7 cm

e

4,8 cm

3,2cm

Cable 150 cm - total Flux 10°: 111 m / 60°: 80 Im

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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DIA
WALL

mundled

design
Manuel Vivian

Lampada a parete in
alluminio in fusione
verniciato grigio RAL 9007
raggrinzato con fonte
luminosa High Power
LED 1 x 3W (downlight]
+1x 3W [uplight).
Installabile sia all'interno
che all'esterno (Indice di
protezione 1P68).

Cast aluminium wall light
painted wrinkled grey RAL
9007.High Power LED 1 x
3W (downlight) + 1 x 3W
(uplight] light source.Can
be installed indoors and
outdoors (Protection Index
IP68).

Wandleuchte aus
Aluminiumguss grau
RAL 9007 rauh lackiert
geschrumpft mit
Lichtquelle High Power
LED 1 x 3W (downlight]

+ 1 x 3W (uplight]. Sowohl
zur Innen- als auch

zur AuBleninstallation
(Schutzgrad IP68).

Applique en fonte
d’aluminium peinte
gris RAL 9007 rugueux
avec source lumineuse
High Power LED 1 x
3W (downlight] + 1 x
3W [uplight). Peut étre
installée a lintérieur
comme a l'extérieur

(Indice de Protection IP48).

Lampara de pared de
aluminio fundido pintado
de color gris RAL 9007,
acabado rugoso, con
fuente de luz High Power
LED 1 x 3W (downlight]
+1x 3W (uplight).

Para instalaciones tanto
en interiores como en
exteriores (Grado de
proteccién IP68).

Arandela de parede

em aluminio fundido
envernizado cinza RAL
9007 enrugado com fonte
de luz High Power LED 1
x 3W (downlight) + 1 x 3W
(uplight). Para instalacao
interna e externa (Indice
de Proteccdo IP68).

HacTeHHbIN cBETUNBHIK
13 JINTOTO aNOMUHUS,
OKpaLLIeHHOTO B Cepbiil
useT RAL 9007, dpaktypHoe
MOKPbITHE, NCTOYHUK CBETA:
MOLLIHbIE CBETOAMOAbI

1 x 3 BT (HuxHui ceeT)
+1x 3 BT [BepxHnii caeT).
MpepHasHaueH ans
BHYTPEHHEe 1 Hapy>HoW
ycrarosku (IP68).

‘ Zone ‘ Type

E 1

F ]

DIA/ 6 W /350mA /CRI>80/ DRIVER NOT INCLUDED

Article System
compatibility
300 0

Finish LED colour Beam options
temperature
05 1 4
——
grey 9007
wrinkled 3000 K diffused

43 == IPe8

example composition code [E |1 1300 10 (05 |1 |4

for optional drivers and dimming technology, please refer to our Axo Light pricelist or contact our representatives

DIA

8cm

1.8cm
|
|
[
[\

Cable 150 cm - total Flux 434 Im

162 more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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necky
muse
favilla
nelly
ax20
ukiyo
voluptas
stormy



CEILING

design
Diagora Design

Plafoniera/applique

con struttura metallica
e rivestimento in tessuto
elasticizzato, sfoderabile
e lavabile. Sorgente
luminosa con attacco

a vite o fluorescente

con attacco 26X13.

Ceiling/wall lamp

with metal frame

and removable and
washable elastic fabric
covering. Screw fitting or
fluorescent with 2GX13
fitting light source.

Decken- / Wandleuchte
mit Metallstruktur und
elastischem, abziehbarem
und waschbarem

Stoff. Lichtquelle mit
Schraubsockel oder
Leuchtstofflampen mit
2GX13 Sockel.

Plafonnier/applique avec
structure métallique

et revétement en tissue
élastique, amovible et
lavable. Source lumineuse
avec douille a vis ou
fluorescente avec douille
2GX13.

Ldmpara de techo/

pared con estructura
metéalica y revestimiento
en tejido elastificado,
desenfundable y lavable.
Fuente luminosa con pitén
de tornillo o fluorescente
con pitén 26X13.

Luminaria de teto/parede
com estrutura metalica

e revestimento de tecido
elastico, removivel e
lavavel. Fonte luminosa
com conexdo a parafuso
o fluorescente com
ligagdo 2GX13.

MOTONOYHbI/HACTEHHbI
CBETUSIbHUK C
MeTannnM4yecknM Kapkacom
1 CO CbeMHbIM abaxypom
13 31aCTUYHON MotoLLLenCs
TKaHW. MicToyHmk ceeTa

C BUHTOBbIM KpEMnneHnem
nnu pnyopecueHTHas
namna c uokosem 2GX13.

UKIYO
‘ Type ‘ Article
PL NEC 100

]

‘ Colours Finish

BC XX

white

white

Source

E27 3 x Max 6,5W LED
3 x Max 12W Fluorescent

3 x Max 42W Halogen

FLE  2GX131x55W

(e © P20 -LED

example composition code |PL INEC 100 |BC |XX |E27

PL NEC 100

— I

89,5cm

100 cm

15,5¢cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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PL MUS 120 multicolour

& CEILING

GOOoD

DESIGN

NOMINEE

Seealso p. 60

s

236

design
Sandro Santantonio

Plafoniera/applique con
struttura metallica e
rivestimento in tessuto
elasticizzato, sfoderabile
e lavabile. Sorgente
luminosa con attacco a
vite o fluorescente con
attacco 2GX13.

Ceiling/wall lamp

with metal frame

and removable and
washable elastic fabric
covering. Screw fitting or
fluorescent with 2GX13
fitting light source.

Decken- / Wandleuchte
mit Metallstruktur und
elastischem, abziehbarem
und waschbarem

Stoff. Lichtquelle mit
Schraubsockel oder
Leuchtstofflampen mit
2GX13 Sockel.

Plafonnier/applique avec
structure métallique et
revétement en tissue
élastique, amovible et
lavable. Source lumineuse
avec douille a vis ou
fluorescente avec douille
2GX13.

Ldmpara de techo/

pared con estructura
metéalica y revestimiento
en tejido elastificado,
desenfundable y lavable.
Fuente luminosa con pitén
de tornillo o fluorescente
con pitén 26X13.

Luminaria de teto/parede
com estrutura metalica

e revestimento de tecido
elastico, removivel e
lavavel. Fonte luminosa
com conexdo a parafuso o
fluorescente com ligacao
2GX13.

MOTONOYHbI/HACTEHHbI
CBETUNBHUK C benbiM
MeTannnM4yecknM Kapkacom
1N CbEMHbIM MOIOLMMCS
abaxypoM 13 anacTuyHo
TKaHW. MicToyHmk ceeTa:
namnbl ¢ uokonem E27 nnun
dnyopecLeHTHbIe NamMnbl C
Lokonem 26X13

- = MUSE
B il . -
— JIIJ'] ‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
bianco / white arancio / orange
PL MUSE 40 . XX E27  1xMax65WLED
BC white RS red 1 x Max 12W Fluorescent
. . metal 1 x Max 42W Halogen
AR orange VE green
azzurro / light blue blu scuro / dark blue PL MUSE 60 . . E27 2 x Max 6,5W LED
S AZ light blue VI violet 2 x Max 12W Fluorescent
o |\' Ij . — 2 x Max 42W Halogen
= e ] .
E JJ./J' i BL dark blue ~= MC multicolour
fi
wtl
3 x Max 16W LED
fucsia / fuchsia giallo / yellow PL MUSE 80 . FU fuchsia FI flower E27 3 x Max 21W Fluorescent
- |j 3 x Max 70W Halogen**
E !__ Gl yellow ST sticks
T FLE*  2GX131x55W
i RO pink
rosa / pink PL MUS 120 E27 3 x Max 16W LED
~ 3 x Max 21W Fluorescent
E 1, Ij 3 x Max 70W Halogen**
il FLE*  26X131x55W
verde / green
- — = +LED
- R CeE D 1IP20
oo ! example composition code |PL |MUSE 60 |Gl |XX |E27
=M = e
- . * only for BC, MC, FI, ST colours
fiori / flower sticks ** only without glass diffuser kit
PL MUSE 40 PL MUSE 60 PL MUSE 80 PL MUS 120
T T T D e O
5] 5] S 5]
2 = S =

? 40 cm

170

?60cm

?80cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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MUSE INSTALLATION
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W.0.K.
WORLD ORIENTED KITCHEN
ROME, ITALY

LIGHTING DESIGN BY

COLLI + GALLIANO ARCHITETTI
PHOTOS BY

MATTEO PIAZZA



MUSE

WALL & CEILING

s

Seealso p. 60 236

design
Sandro Santantonio

Plafoniera/applique

con struttura metallica
e rivestimento in tessuto
elasticizzato, sfoderabile
e lavabile. Sorgente
luminosa con attacco

a vite o fluorescente

con attacco 26X13.

Ceiling/wall lamp

with metal frame

and removable and
washable elastic fabric
covering. Screw fitting

or fluorescent with 2GX13
fitting light source.

Decken- / Wandleuchte
mit Metallstruktur und
elastischem, abziehbarem
und waschbarem

Stoff. Lichtquelle mit
Schraubsockel oder
Leuchtstofflampen

mit 26X13 Sockel.

Plafonnier/applique avec
structure métallique et
revétement en tissue
élastique, amovible et
lavable. Source lumineuse
avec douille a vis ou
fluorescente avec douille
2GX13.

Ldmpara de techo/

pared con estructura
metéalica y revestimiento
en tejido elastificado,
desenfundable y lavable.
Fuente luminosa con pitén
de tornillo o fluorescente
con pitén 26X13.

Luminaria de teto/parede
com estrutura metalica

e revestimento de tecido
elastico, removivel e
lavavel. Fonte luminosa
com conexdo a parafuso
o fluorescente com
ligagdo 2GX13.

MOTONOYHbI/HACTEHHbI
CBETUIIbHUK C BenbiM
METasINYeCcKnM Kapkacom
1 CbeMHbIM MOOLLMMCS
abaxypoM 13 anacTuyHo
TKaHW. VIcTouHwmk ceeTa:
namnebl ¢ uokonem E27 nnn
bnyopecLeHTHble 1amnbl
¢ uokonem 2GX13

MUSE
‘ Type ‘ Article Colours Finish
PL MUS 60 Q BC XX

\j thite D metal
PL MU 120 Q@

‘ Source

E27  2xMax65WLED

2 x Max 12W Fluorescent
2 x Max 42W Halogen

E27 3 x Max 16W LED
3 x Max 21W Fluorescent
3 x Max 70W Halogen*

FLE  2GX131x55W

CE © P20 +LED

* only without glass diffuser kit

example composition code |[PL |MUS 60 Q |BC |XX |E27

PL MUS 60 Q

PL MU 120 Q

14 cm

60 cm

CLL([JIII D |

19 cm

120 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it

120 cm






FAVILLA
WALL & CEILING

mundled

Seealso p. 262

design
Manuel Vivian

[ ‘
| Lampada a parete o a
l \ soffitto o proiettore in
‘ alluminio in fusione
- verniciato nero opaco
oppure bianco RAL 9016
i} opaco orientabile. Fonte
|}

luminosa COB
LED 1 x 9W.

Adjustable wall or
ceiling light or spotlight
in cast aluminium
painted matt black

or matt white RAL 9016.
COB LED 1 x 9W light
source.

Decken- oder Wandleuchte
oder Strahler aus
Aluminiumguss schwarz
matt oder weifl matt RAL
9016 lackiert, ausrichtbar.
Lichtquelle COB LED

1 x 9W.

Applique ou plafonnier ou
spot en fonte d'aluminium
peinte noir opaque ou
peinte blanc RAL 9016
opaque orientable. Source
lumineuse COB LED

1 x 9W.

Ladmpara de pared

o de techo o proyector de
aluminio fundido pintado
de color negro mate o bien
pintado de color blanco
RAL 9016, orientable.
Fuente de luz COB LED

1 x 9W.

Luminaria pendente de
parede e teto o projetor
em aluminio fundido
envernizado preto opaco
ou entdo envernizado
branco RAL 9016 opaco
direciondvel. Fonte de luz
COB LED 1 x 9W.

HacTeHHbIN, NOTONOYHbIV
CBETUBHWMK UK
MPOXeKTop U3 INTOro
anioMUHNS, okpalleHHOoro
YepHoI MaToBOW

Kpackow Unu B MaToBbIl
Benblit useT RAL 9016,
NoBOpaYMBaEMbIi.
McTounwk ceeta: Chip-on-
Board csetogvon 1 x 9 BT.

FAVILLA /9 W /CRI >80/ DRIVER INCLUDED

‘ Zone ‘ Type

E 6

]

Article System
compatibility
105 0

{0

Finish LED colour Beam options
temperature
04 1 1
. black matt 3000 K ll 22°
07 3 3
white 9016 "
matt 4000 K 45°

(c @M O w20 B @

example composition code [E 16 1105 10 (07 [1 [1

FAVILLA
?8cm
E
- /
S} 90°
3,5;m

total Flux 22°: 475 lm / 45°: 450 (m

52cm
11,2cm

?8cm

178 more product pictures are available on our web site www.axolight.it






FAVILLA
WALL & CEILING







NELLY

WALL & CEILING

PL NEL 100

design
Manuel Vivian

Plafoniera/applique con
struttura metallica e
rivestimento in tessuto
elasticizzato, sfoderabile
e lavabile. Sorgente
luminosa con attacco a
vite o fluorescente con
attacco 2GX13.

Ceiling/wall lamp

with metal frame

and removable and
washable elastic fabric
covering. Screw fitting or
fluorescent with 2GX13
fitting light source.

Decken- / Wandleuchte
mit Metallstruktur und
elastischem, abziehbarem
und waschbarem

Stoff. Lichtquelle mit
Schraubsockel oder
Leuchtstofflampen mit
2GX13 Sockel.

Plafonnier/applique avec
structure métallique et
revétement en tissue
élastique, amovible et
lavable. Source lumineuse
avec douille a vis ou
fluorescente avec douille
2GX13.

Ldmpara de techo/

pared con estructura
metéalica y revestimiento
en tejido elastificado,
desenfundable y lavable.
Fuente luminosa con pitén
de tornillo o fluorescente
con pitén 26X13.

Luminaria de teto/parede
com estrutura metalica

e revestimento de tecido
elastico, removivel e
lavavel. Fonte luminosa
com conexdo a parafuso

o fluorescente com ligacao
2GX13.

MMOTONOYHbIN/HACTEHHbI
CBETUSIbHUK C
MeTanInyeckmnM Kapkacom
1 CO CbeMHbIM abaxypoM
13 31aCTUYHOW MotoLLecs
TKaHW. MicToyHmk ceeTa

C BUHTOBbIM KpEMnneHnem
nAv dayopecueHTHas
namna c uokosnem 2GX13.

bianco avorio
ivory white

fantasia bianco
white pattern

—

fantasia avorio
ivory pattern

2 x Max 21W Fluorescent

3 x Max 21W Fluorescent

NELLY
‘ Type ‘ Article Colours Finish Source

PL NELL 60 BC XX E27 2 x Max 16W LED

D ivory white metal 2 x Max 70W Halogen
FA FLE  26X131x55W

PL NEL 100 ivory pattern E27 3 x Max 16W LED

D FB 3 x Max 70W Halogen

white pattern FLE 26X13 1 x 55W
PL NEL 140 E27 4 x Max 16W LED

7]

4 x Max 21W Fluorescent
4 x Max 70W Halogen

FLE  26X131x55W

(e © 20 +LED

example composition code |PL |INELL 60 |[FA [XX |E27

PL NELL 60

PL NEL 100

PL NEL 140

I

13 cm
15¢cm

?60cm

—T

? 100 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it

13cm
15¢cm

— T

25cm

22 cm

@140 cm



PL NELL 60/ PL.NEL 100/ PL NEL 140




design
Manuel Vivian

Plafoniera/applique con
struttura metallica e
rivestimento in tessuto
elasticizzato, sfoderabile
e lavabile. Sorgente
luminosa con attacco a
vite o fluorescente con
attacco 2GX13.

Ceiling/wall lamp

with metal frame

and removable and
washable elastic fabric
covering. Screw fitting or
fluorescent with 2GX13
fitting light source.

Decken- / Wandleuchte
mit Metallstruktur und
elastischem, abziehbarem
und waschbarem

Stoff. Lichtquelle mit
Schraubsockel oder
Leuchtstofflampen mit
2GX13 Sockel.

Plafonnier/applique avec
structure métallique

et revétement en tissue
élastique, amovible et
lavable. Source lumineuse
avec douille a vis ou
fluorescente avec douille
2GX13.

Ldmpara de techo/

pared con estructura
metélica y revestimiento
en tejido elastificado,
desenfundable y lavable.
Fuente luminosa con pitén
de tornillo o fluorescente
con pitén 26X13.

Luminaria de teto/parede
com estrutura metalica

e revestimento de tecido
elastico, removivel e
lavavel. Fonte luminosa
com conexdo a parafuso

o fluorescente com ligacao
2GX13.

MMOTONOYHbI/HACTEHHbI
CBETUSIbHUK C
MeTannnM4yecknM Kapkacom
1 CO CbeMHbIM abaxypom
13 31aCTUYHOW MotoLLenca
TKaHW. MicToyHmk ceeTa

C BUHTOBbIM KpEMnneHnem
nnu pnyopecueHTHas
namna c uokosnem 2GX13.

PL NES 100
NELLY STRAIGHT
a) ‘ Type ‘ Article Colours Finish Source
PL NEL S 60 BC XX E27 2 x Max 16W LED
2 x Max 21W Fluorescent
|j ivory white metal 2xMax 70W Halogen
bianco avorio FA FLE 26X13 1 x 55W

ivory white

fantasia bianco
white pattern

PL NE S 100

]

ivory pattern
FB

white pattern

PL NE S 140

(7]

E27 3 x Max 16W LED
3 x Max 21W Fluorescent
3 x Max 70W Halogen

FLE  26X131x55W

E27 4 x Max 16W LED
4 x Max 21W Fluorescent
4 x Max 70W Halogen

FLE  20X131x55W

CE O P20 +LED

example composition code |[PL INE'S 140 [FB XX |FLE

PL NEL S 60

PLNES 100

PLNES 140

I

60 cm

13 cm
15cm’

60 cm

—T

100 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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AX20

WALL & CEILING

" &l L

Seealso p. 80

design
Manuel Vivian

Plafoniera/applique

in metallo con finitura
cromo con regolazione
direzionale del fascio
luminoso. Sorgente
luminosa con attacco G9.

Ceiling/wall lamp made
of metal with a chrome-
plated finish. The direction
of the light beam can be
manually adjusted. Light
source with G9 fitting.

Decken-/Wandleuchte aus
verchromtem Metall mit

ausrichtbarem Lichtstrahl.

Lichtquelle mit G9 Sockel.

Plafonnier/applique en
metal finition chrome avec
réglage directionnel du
faisceau lumineux. Source

lumineuse avec douille G9.

Lampara de techo/
pared de metal con
acabados de cromo y con
requlacion direccional
del haz luminoso. Fuente
luminosa con pitén G9.

Luminaria de teto/
parede em metal com
acabamento cromo e
regulacao direcional do
feixe luminoso. Fonte
luminosa com ligacdo G9.

MoTonouHbIi/HacTeHHbIN
CBETUNBHUK U3
XPOMMPOBAHHOIO MeTanna
C perynMpoBaHuem
HanpasfieHns CBETOBOIO
noToka. MicToyHunk ceeta
¢ yokonem G9.

AX20
‘ Type ‘ Article ‘ Colours ‘ Finish ‘ Source

AP AX 20 PI XX CR G9X G9 1 x Max 60W Halogen
D I chrome I chrome

e © 1p20

example composition code |AP |AX 20 PI XX [CR [G9X

AP AX 20 PI

? 10,7 cm

14 cm

Tacm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






UKIYO

WALL & CEILING

design
Manuel Vivian

Plafoniera/applique

con struttura metallica
e rivestimento in tessuto
retato elasticizzato,
sfoderabile e lavabile.
Sorgente luminosa

con attacco a vite o
fluorescente con attacco

Ceiling/wall lamp

with metal frame and
removable and washable
elastic mesh fabric
covering. Screw fitting

or fluorescent with 2GX13
fitting light source.

Decken- / Wandleuchte
mit Metallstruktur und
elastischem, abziehbarem
und waschbarem
netzférmigem Stoff.
Lichtquelle mit
Schraubsockel oder
Leuchtstofflampen mit

Plafonnier/applique avec
structure métallique

et revétement en tissue
résillé élastique, amovible
et lavable. Source
lumineuse avec douille

a vis ou fluorescente avec
douille 26GX13.

Ldmpara de techo/pared
con estructura metalica

y revestimiento en tejido
de red elastificado,
desenfundable y lavable.
Fuente luminosa con pitén
de tornillo o fluorescente
con pitén 26X13.

Luminéria de teto/

parede com estrutura
metalica e revestimento
de tecido com red elastico,
removivel e lavavel. Fonte
luminosa com conexdo

a parafuso o fluorescente
com ligacdo 2GX13.

MOTONOYHbI/HACTEHHbI
CBETUSIbHUK C
MeTannnM4yecknM Kapkacom
1 13 31aCTUYHOW ceTyaTom
LLBYXCIIOMHO TKaHW.
McTouHumK cBeTa ¢ Lokonem
E27 wnu ¢nyopecueHTHas
namna c tokonem 2GX13.

2GX13. 2GX13 Sockel.
PL UKI 110
UKIYO
‘ Type ‘ Article Colours Finish Source
PL UKIYO P BC XX E27 3xMax 6,5W LED
\j 3 x Max 12W Fluorescent
white / white metal 3 xMax 42W Halogen
BN FLE 2GX13 1 x 55W
PL UKI 110 . ; E27 3 x Max 16W LED
white / black 3 x Max 21W Fluorescent
Ij AR 3 x Max 70W Halogen
. orange / black FLE 26X13 1x 55W
PL UKIYO G E27  3xMax16WLED
3 x Max 21W Fluorescent
\j 3 x Max 70W Halogen
FLE 2GX13 1 x 55W
(e © 20 +LED
example composition code |[PL |UKIYO P [BC |XX |E27
PL UKIYO P PL UKI 110 PL UKIYO G
£
N SN :
c Q B
€
O
B
5 g
‘9 o
55¢cm
55 cm 110 cm
188 more product pictures are available on our web site www.axolight.it






VOLUPTAS
WALL & CEILING

mundled

-

214

J‘

234

design
Lorenzo Truant

Lampada a parete in
alluminio verniciato bianco
RAL 9016 opaco con

asta flessibile rivestita in
gomma. Fonte luminosa
High Power LED 4 x TW.

Aluminium wall light
painted matt white RAL
9016 and with rubber-
coated flexible rod. High
Power LED 4 x TW light
source.

Wandleuchte aus
Aluminium weifl matt
RAL 9016 lackiert mit
beweglicher Stange
mit Gummi verkleidet.
Lichtquelle High Power
LED 4 x TW.

Applique en aluminium
peint blanc RAL 9016
opaque avec manche
flexible recouvert de
caoutchouc. Source
lumineuse High Power
LED 4 x TW.

Ldmpara de pared de
aluminio pintado de color
blanco RAL 9016 mate,
con eje flexible revestido
de goma. Fuente de luz
High Power LED 4 x TW.

Luminaria de parede em
aluminio envernizado
branco RAL 9016 opaco
com haste flexivel
revestida em borracha.
Fonte de luz High Power
LED 4 x TW.

HacTeHHbIN cBETUNBHMK U3
aMoMUHNS, OKpaLleHHOro
B MaTOBbIN Denbilt LBeT
RAL 9016, ¢ rnbkmum
CTEPXHEM, MOKPbITHIM
pe3unHoi. VicTo4YHuk cBeTa:
MOLLHble CBETOAMOAbI

4x 1B

VOLUPTAS / 4 W / CRI>80/ DRIVER INCLUDED

‘ Zone ‘ Type

E 3

]

Article System
compatibility
107 0

Finish LED colour Beam options
temperature
07 1 4
——
white 9016
matt 3000 K - diffused

€ @ 1pP20

example composition code |E [3 [107 [0 [07 [1 |4

total Flux 226 lm

190

11,5 ¢cm

VOLUPTAS
42,4 cm

11,5cm total length 69 cm
€
£ _
w0 10cm
~O

4cm 4cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






STORMY

WALL & CEILING

design
Manuel Vivian

Plafoniera/applique

con struttura metallica
e rivestimento in tessuto
elasticizzato, sfoderabile
e lavabile. Sorgente
luminosa con attacco

a vite o fluorescente

con attacco 26X13.

Ceiling/wall lamp

with metal frame

and removable and
washable elastic fabric
covering. Screw fitting

or fluorescent with 2GX13
fitting light source.

Decken- / Wandleuchte
mit Metallstruktur und
elastischem, abziehbarem
und waschbarem

Stoff. Lichtquelle mit
Schraubsockel oder
Leuchtstofflampen

mit 26X13 Sockel.

Plafonnier/applique avec
structure métallique

et revétement en tissue
élastique, amovible et
lavable. Source lumineuse
avec douille a vis ou
fluorescente avec douille
2GX13.

Ldmpara de techo/

pared con estructura
metéalica y revestimiento
en tejido elastificado,
desenfundable y lavable.
Fuente luminosa con pitén
de tornillo o fluorescente
con pitén 26X13.

Luminaria de teto/parede
com estrutura metalica

e revestimento de tecido
elastico, removivel e
lavével. Fonte luminosa
com conexdo a parafuso

o fluorescente com ligacdo
2GX13.

MOTONOYHbI/HACTEHHbI
CBETUJIbHIK C
METasINYeCcKnM Kapkacom
1 CbeMHbIM abaxypom 13
3M1aCTUYHON MotoLLelcs
TKaHW. VIcTouHwmk ceeTa ¢
BUHTOBbIM KperjaeHneM
nnn dnyopecueHTHas
namna c uokosem 2GX13.

STORMY
‘ Type ‘ Article
PL STOR 60

]

PL STO 100

]

2 x Max 21W Fluorescent

3 x Max 21W Fluorescent

Colours Finish Source
BC XX E27 2 x Max 16W LED
white metal 2 x Max 70W Halogen
AV FLE 2GX13 1 x 55W
ivory E27 3 x Max 16W LED
3 x Max 70W Halogen
FLE  26X131x55W

ce © P20 -<LED

example composition code |[PL [STOR 60 |AV XX |FLE

PL STOR 60

PL STO 100

=/

60 cm

16 cm
18 cm

20cm
22 cm

60 cm

100 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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PL HOOPS 2

Seealso p. 36

design
Giovanni Barbato

Plafoniera con elementi
intercambiabili di

tre diverse forme

e dimensioni. Finitura
dorata con oro 24k.
Fonte luminosa

a LED integrato.

Ceiling lamp with
interchangeable elements
in three different shapes
and sizes. 24k gold finish.
Built-in LED light source.

Deckenleuchte mit
austauschbaren
Elementen in drei
verschiedenen Formen
und Groflen. Veredelt
mit 24k Gold.
Integriertes LED
Leuchtmittel.

Plafonnier avec

des éléments
interchangeables de trois
formes et dimensions
différentes. Finition dorée
feuille d'or 24k. Source
lumineuse a LED intégré.

Ladmpara de techo

con elementos
intercambiables de

tres diferentes formas

y tamanos. Acabado
dorado con oro 24k.
Fuente luminosa de LED
integrado.

Lumindria de teto com
elementos intercambiaveis
com trés formas

e dimensdes diferentes.
Acabamento dourado com
ouro 24K. Fonte luminosa
de LED integrado.

[10TONOYHbBIN CBETUBHUK
CO CMEHHbIMW 31eMeHTaMm
Tpex pasHbix GopM

1 pa3mepos. 3onotoe
nokpsiTue (300070 24
kapara). VicTounnk ceeta:
BCTPOEHHbI CBETOAMNOA.

finitura dorata con oro 24K
24K gold finish

HOOPS
‘ Type ‘ Article Colours Finish
PL HOOPS 2 OR OR
|j gold
PL HOOPS 3

]

Source

LED 1x17,5W warm light
(1230 Lm - 70 Lm/W)

LED 1x17,5W warm light
(1230 Lm - 70 Lm/W)

e © =3 1p20

example composition code |PL |[HOOPS 2 |OR |OR |LED

PL HOOPS 2

80 cm

100 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it

PL HOOPS 3
@174 cm
£
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FAIRY
CEILING It

Seealso p. 46 110 256

PL FAIRY

design
Manuel Vivian

Plafoniera con struttura
in metallo cromato e
diffusore in cristallo.
Sorgente luminosa

a LED integrato.

Ceiling lamp with chromed
metal frame and glass
diffuser. Built-in LED light
source.

Deckenleuchte mit Gestell
aus verchromtem Metall
und Kristallschirm.
Integriertes LED
Leuchtmittel.

Plafonnier avec structure
en métal chromé et
diffuseur en cristal.
Source lumineuse

a LED intégré.

Ladmpara de techo
con estructura

en metal cromado
y difusor en cristal.
Fuente luminosa
de LED integrado.

Luminaria de teto com
estrutura de metal

e difusor de cristal.
Fonte luminosa

de LED integrado.

[1OTONOYHbI CBETUNBHIK
C KOHCTpyKUMen 13
XPOMUPOBAHHOIO
MeTanna. PaccevBaTtens
13 xpycTans. BetpoeHHble
CBETOAMOHbIE NIaMMbl.

FAIRY / DRIVER INCLUDED only for PL FAIRY X

‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
PL FAIRY X Ccs CR LED 1x6,6W warm light
E crystal I chrome
____
cristallo / crystal PL FAIRY | AM LED* 1 x6,6W/350mA warm light
[F] H...
GR
..
. CG @ 1P20 *® @ G4?2)5.5cm LED
grigio / grey
example composition code |PL |[FAIRY X |AM [CR |LED
for optional drivers and dimming technology, please refer to our Axo Light pricelist or contact our representatives
PL FAIRY PL FAIRY |
?85cm
5 £
~F o
A o
B9cm ?9cm
198 more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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NAFIR
CEILING

See also p. 40 p. 258

design Ceiling lamp in injection Plafonnier en ABS Luminaria de teto em ABS
Karim Rashid moulded ABS. LED light a injection. Source injetado. Fonte luminosa
source with GU10 fitting. lumineuse LED avec LED com ligacdo GU10.
. douille GU10.

\ Plafoniera in ABS ad Deckenleuchte aus Ldmpara de techo en ABS [10TONOYHbIV CBETUNBHUK
iniezione. Sorgente geformten ABS. LED por inyeccién. Fuente n3 ABC-nnactuka.
luminosa LED con attacco Leuchtmittel mit GU10 luminosa LED con pitén McTouHwk ceeTa:

GU10. Sockel. GU10. CBETOAMNOAHbIE NaMMbl C
| Lokonem GU10.
= = B et
PL NAFIR 3 BC OR
NAFIR
l/ r H ‘ Type ‘ Article Colours Source
—— . PL NAFIR 1 BC/BC GU1 GUIOLED 1x7.5W
2 = {only LED bulb)
\j white/white
bianco / bianco cromo / bianco PL NAFIR 3 CR/BC GU1 GU10 LED 3 x 7,5W
white / white chrome / white Ij lonly LED bulb)
chrome/white
f 1 BC/OR
J white/gold
L S =l BR/BC
I bronze/white
bianco / oro bronzo / bianco
h \d b h
white / go ‘ ronze / white RO/BC
l pink gold/white
Lt Ce © P20 e
-
example composition code |PL INAFIR 1 |ROBC |GU1
oro rosa / bianco
pink gold / white
PL NAFIR 1 PL NAFIR 3
©20cm 45x35cm
§ §
S 3
?20cm @
— §
| @
50 cm

200 more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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PL CLA 100

] LT

design
Manuel Vivian

Plafoniera con montatura
in metallo e paralume
lavorato a mano con fili
setati. Sorgente luminosa
con attacco a vite o LED
integrato o fluorescente
con attacco 26X13.

Ceiling lamp with metal
frame and hand-made
silken thread lampshade.
Light source: screw
fitting or built-in LED

or fluorescent with 2GX13
fitting.

Deckenleuchte mit
Metallstruktur und
mit handgefertigtem
Lampenschirm mit
seidigen Faden.
Lichtquelle mit
Schraubsockel oder
integriertem LED-
Leuchtmittel oder
Leuchtstofflampen mit
2GX13 Sockel.

Plafonnier avec structure
en métal et abat-jour
fabriqué a la main avec
des fils de soie. Source
lumineuse avec douille
avisoua LED intégré

ou fluorescent avec
douille 26GX13.

Lampara de techo
con estructura en
metal y pantalla hecha

a mano con hilos en seda.

Fuente luminosa

con pitén de tornillo

o de LED integrado

o fluorescente con pitén
26X13.

Luminaria de teto com
armacdo em metal e
abajour trabalhado a mdo
com fil de seda. Fonte
luminosa com conexdo

a parafuso o de LED
integrado ou fluorescente
com ligacdo 2GX13.

MoTONOYHBIN CBETUNBHUK
C MeTaNNnyecknum
OCHOBaHWeM 1 abaxypom
py4Hol paboTbl 13
LWENKOBbIX HUATEIA.
McTouHumK cBeTa

C BVHTOBbIM KpemneHnem
VNIV BCTPOEHHBIN
CBETOANOS UK
JIOMUHECLEHTHBIE TaMMbl
¢ yokonem 2GX13.

CLAVIUS
‘ Type ‘ Article Colours Finish Source
PL CLAVIU BC XX E27 3 x Max 9,5W LED
3 x Max 12W Fluorescent
D white white 3 x Max 46W Halogen
bianco / white nero / black NE FLE 2GX13 1 x 55W
PL caveo i E27  4xMax16WLED
black 4 x Max 21W Fluorescent
D 4 x Max 70W Halogen
TA FLE  206X131x55W
PL CLAV 90 H... E27  3xMox16WLED
3 x Max 21W Fluorescent
D SA 3 x Max 70W Halogen
tabacco / tobacco sabbia / sand
sand FLE  206X131x55W
PL CLA 100 LED* LED4x11,5W40°
D warm light 2700K
(€ © P20 +LED  *
example composition code |PL |CLAV 60 |[TA [XX |E27
PL CLAVIU PL CLAV 60 PL CLAV 90 PL CLA 100
60 cm 60 cm 90 cm 100 cm 15¢cm
e T T ffy=
- TR TR
T | IE I | T E
§ o g 200° 200 20°
3 3 £ b4
-
VoV
204 more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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L

design
Manuel Vivian

Plafoniera con pendenti in
vetro di Murano colorato
incamiciato cristallo e
ritorti a mano. Sorgente
luminosa con attacco

a vite.

Ceiling lamp with double-
layered coloured Murano
glass hand twisted
pendants. Screw fitting
light source.

Deckenleuchte

mit farbigen und
kristallumhllten
Murano Glaspendeln,
die von Hand gefertigt
werden. Lichtquelle mit

Plafonnier avec des
suspentes en verre de
Murano coloré chemisé
cristal et formés a la
main. Source lumineuse
avec douille a vis.

Lampara de techo

con lagrimas en vidrio

de Murano de color
encamisado con cristaly
retorcidas a mano. Fuente
luminosa con pitén de

Luminaria de teto com
pingentes de vidro de
Murano colorido, coberto
por cristal e retorcidos

a mao. Fonte luminosa
com conexdo a parafuso.

[MoTonouHoM CBETUNBHMK
npencrasnset coboit
CKPYYEHHbIE BPYYHYIO
[IBYXC/I0/HbIE NOLBECKM
13 xpyctans. McToynnk
cBeTa C BUHTOBbIM

nero / black

Schraubsockel. tornillo. KpenneHnem.
PL AUR G 30
‘ Article Colours Finish ‘ Source
I
| *I AURP 30 CR E27 4 x Max 20W LED
! . CS crystal olished 4 x Max 30W Fluorescent
r AUP30I I Eteel 4 x Max 100W Halogen
i ey .
cristallo / crystal bianco / white PL AURAPX BC white OR E27 4 x Max 20W LED
] -] 4 x Max 30W Fluorescent
D AURAP I . RS red gold leaf 4 x Max 100W Halogen
PL AUR G 30 E27  4xMax 20W LED
_— AR orange 4 x Max 30W Fluorescent
|j AUG30I 4 x Max 100W Halogen
PL AURA GR . NE black E27  4xMax 20W LED
- 4 x Max 30W Fluorescent
E AURAG I .TA tea 4 x Max 100W Halogen

(e © P20 -+LED

example composition code |[PL |AURA P X |RS |OR |E27

PLAURP30/PLAUP30I

*40 cm

60 x 60 cm

standard version *recessed version

*PLAUP301:35cm
hole: 56x56 cm - min depth: 5 cm

*58 cm

*PLAURAP I: 55,5 cm
hole: 56x56 cm - min depth: 5 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it

PLAURAPX/PLAURAPI

PLAURG30/PLAUG30I

£
S
o
3
*
75x 75 cm
*PLAL 35cm
hole: 66x66 cm - min depth: 5 cm hole

PLAURAGR/PLAURAG |

*65cm

75x 75 cm

:62,5¢cm
6 cm - min depth: 5 cm



PL AURA GR



aln

32 42 268

design
Manuel Vivian

Plafoniera con pendenti

in vetro di Murano colorato
incamiciato cristallo

e ritorti a mano. Sorgente
luminosa con attacco

Ceiling lamp with double-
layered coloured Murano
glass hand twisted
pendants. Screw fitting
light source.

Deckenleuchte

mit farbigen und
kristallumhllten
Murano Glaspendeln,
die von Hand gefertigt

Plafonnier avec des
suspentes en verre de
Murano coloré chemisé
cristal et formés a la
main. Source lumineuse
avec douille a vis.

Lampara de techo

con lagrimas en vidrio
de Murano de color
encamisado con cristal
y retorcidas a mano.

Luminaria de teto com
pingentes de vidro de
Murano colorido, coberto
por cristal e retorcidos

a mao. Fonte luminosa
com conexdo a parafuso.

[MoTonouHoM CBETUNBHMK
npencrasnset coboit
CKPYYEHHbIE BPYYHYIO
[IBYXC/I0/HbIE NOLBECKM
13 xpyctans. McToynnk

a vite. werden. Lichtquelle Fuente luminosa cBeTa C BUHTOBbIM
mit Schraubsockel. con pitén de tornillo. KpenneHnem.
PL AURA 45
AURA
[
{ ‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
’
! # PL AURA 45 CR E27 1 x Max 27W LED
1 CS crystal polished 1 x Max 40W Fluorescent
! f . i |j I steel 1 x Max 150W Halogen
AP LY :
cristallo / crystal bianco / white PL AURA 60 BC white OR E27 1 x Max 35W LED
1 x Max 40W Fluorescent
D . RS red gold leaf 1 x Max 250W Halogen
AR orange
. NE black
. TA tea
(e © P20 -LED
example composition code |[PL |AURA 45 |RS |CR |E27
PL AURA 45 PL AURA 60

? 48,5 cm

min 65 cm

rosone foglia oro /
gold leaf canopy

rosone accialo “J(‘\dO /
polished steel canopy

53 cm
min 70 cm

212 more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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VOLUPTAS & VOLUPTAS 140

CEILING

mndled

See also

B

p. 126 190 234

design
Lorenzo Truant

Lampada a soffitto

in alluminio verniciato
bianco RAL 9016 opaco
con asta flessibile rivestita
in gomma. Fonte luminosa
High Power LED 4 x TW.

Aluminium ceiling light
painted matt white RAL
9016 and with rubber-
coated flexible rod. High
Power LED 4 x TW light
source.

Deckenlampe aus
Aluminium weif} matt
RAL 9016 lackiert

mit beweglicher Stange
mit Gummi verkleidet.
Lichtquelle High Power
LED 4 x TW.

Plafonnier en aluminium
peint blanc RAL 9016
opaque avec manche
flexible recouvert

de caoutchouc. Source
lumineuse High Power
LED 4 x TW.

Lédmpara de techo de
aluminio pintado de color
blanco RAL 9016 mate,
con eje flexible revestido
de goma. Fuente de luz
High Power LED 4 x TW.

Lusminaria de teto

em aluminio envernizado
branco RAL 9016 opaco
com haste flexivel
revestida em borracha.
Fonte de luz High Power
LED 4 x TW.

[MoTonoYHbI CBETUNBHUK
13 anioMUHUS,
OKpaLeHHOro B MaToBbI
6enbivt uset RAL 9016,

C rMBKUM CTEPXKHEM,
MOKPbITHIM PE3VHON.
McToyHmk cBeTa: MolLHble
ceeToauoabl 4 x 1 BT.

VOLUPTAS / 4 W / CRI>80/ DRIVER INCLUDED

Zone Type Article System Finish LED colour Beam options
compatibility temperature
E 3 107 0 07 1 4
D white 9016
matt 3000 K ~ diffused
VOLUPTAS 140/ 4 W / CRI>80/ DRIVER INCLUDED
E 3 108 0 07 1 4
D white 9016 5
matt 3000 K diffused

C€ D P20

example composition code |E |3 [107 |0 (07 |1 |4

VOLUPTAS

11,5cm 11,5cm

10cm

69 cm

65cm

4cm

total Flux 226 lm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it

138,5cm

VOLUPTAS 140

11,5cm 11,5¢cm

AVA AVAE:
o
=}
€
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~o
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total Flux 226 Im
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VOLUPTAS 4-140
CEILING

mundled

See also

=

190

’.7

p. 126

Jl

234

design
Lorenzo Truant

Lampada a soffitto in
alluminio verniciato bianco
RAL 9016 opaco con

asta flessibile rivestita in
gomma. Fonte luminosa
High Power LED 16 x TW.

Aluminium ceiling light
painted matt white RAL
9016 and with rubber-
coated flexible rod. High
Power LED 16 x TW light
source.

Deckenlampe aus
Aluminium weif matt
RAL 9016 lackiert mit
beweglicher Stange
mit Gummi verkleidet.
Lichtquelle High Power
LED 16 x TW.

Plafonnier en aluminium
peint blanc RAL 9016
opaque avec manche
flexible recouvert de
caoutchouc. Source
lumineuse High Power
LED 16 x TW.

Lédmpara de techo de
aluminio pintado de color
blanco RAL 9016 mate,
con eje flexible revestido
de goma. Fuente de luz
High Power LED 16 x TW.

Lusminaria de teto em
aluminio envernizado
branco RAL 9016 opaco
com haste flexivel
revestida em borracha.
Fonte de luz High Power
LED 16 x TW.

[MoTONOYHbBIN CBETUABHUK
13 anioMUHUS,
OKpaLWeHHOro B MaToBbI
6enblit uBeT RAL 9016,

C rMBKUM CTEPXKHEM,
MOKPbITHIM PE3VHON.
McToyHumK cBeTa: MolLHble
ceeToamonbl 16 x 1 BT.

VOLUPTAS 4 - 140/ 16 W/ CRI>80/ DRIVER INCLUDED

Zone Type Article System Finish LED colour Beam options
compatibility temperature
E 3 109 0 07 1 4
D white 9016
matt 3000 K ~ diffused
q3 O 120

example composition code |[E |3 [109 |0 (07 |1 |4

VOLUPTAS 4 -140

1 "

o
(8]
3

137,4 cm

B
=

®

total Flux 922 lm

5cm

10 cm

6,5cm

4cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






VIRTUS
CEILING

mundled

design
Manuel Vivian

Lampada a soffitto in

alluminio verniciato bianco

RAL 9016 opaco con fonte
luminosa High Power LED

2 x 3W orientabili + LED 48

x 0,1W diffondenti.

Aluminium ceiling light
painted matt white RAL
9016. High Power LED
2 x 3W adjustable + LED
48 x 0.1W diffused light
source.

Deckenleuchte aus
Aluminium weifl matt
RAL 9016 lackiert mit
Lichtquelle High Power
LED 2 x 3W ausrichtbar
+ LED 48 x 0,1TW
lichtstreuend.

Plafonnier en aluminium
peint blanc RAL 9016
opague avec source
lumineuse High Power
LED 2 x 3W orientables

+ LED 48 x 0,1W diffusant.

Lédmpara de techo de
aluminio pintado de
color blanco RAL 9016
mate, con fuente de luz
High Power LED 2 x 3W
orientables + LED 48 x
0,1W difusores.

Luminaria de teto em
aluminio envernizado
branco RAL 9016 opaco
com fonte de luz High
Power LED 2 x 3W
orientavel + LED 48 x 0,1TW
difusor.

[MoTonoYHbI CBETUNBHUK
13 anioMUHUS,
OKpaLeHHOro B MaToBbI
6enbivt uset RAL 9016,

C UCTOYHMKOM CBeTa

B BMAE MOLLHbIX
noBOpPaYnBaEMbIX
cBeToAMomoB 2 x 3

BT 1 pacceunsatouwmx
ceetoauomos 48 x 0,1 BT.

VIRTUS / 10,8 W/ CRI>80 / DRIVER INCLUDED

‘ Zone ‘ Type

E 3

]

Article System
compatibility
101 0

Finish LED colour Beam options
temperature
07 1 2
white 9016 "diffused/
matt 3000 K directional

Ce S P20

example composition code [E 13 1101 10 (07 |1 |2

VIRTUS

?12cm

total Flux 216 Im

more product pictures are available on our web site www.axolight.it

4,8 cm






STILLA
CEILING

mundled

Seealso p. 90 140

design
Manuel Vivian

Lampada a soffitto in
alluminio in fusione
verniciato nero opaco
oppure bianco RAL 9016
opaco con fonte luminosa
COBLED 1 x 7W + LED

Cast aluminium ceiling
light painted matt black
or matt white RAL 9016
with light source COB LED
1x7W +LED 48 x 0.1W.

Deckenleuchte aus
Aluminiumguss schwarz
matt oder weil matt
RAL 9016 lackiert mit
Lichtquelle COB LED
1x7W+ LED 48 x 0,TW.

Plafonnier en fonte
d’aluminium peinte noir
opaque ou peinte blanc
RAL 9016 opaque avec
source lumineuse COB
LED 1 x 7W + LED

48 x 0,TW.

Lampara de techo de
aluminio fundido pintado
de color negro mate o bién
pintado de color blanco
RAL 9016 mate, con fuente
de luzCOBLED 1 x 7W +

Luminaria de teto

em aluminio fundido
envernizado preto opaco
ou entdo envernizado
branco RAL 9016 opaco
com fonte luminosa COB
LED 1 x 7W + LED

48 x 0,TW.

[oTONOYHBIN CBETUABHUK
13 JINTOTO anloMUHNS,
OKpalleHHOro MaToBOM
yepHoit unw benoi
kpackoit RAL 9016,

¢ Chip-on-Board

48 x 0,1W. LED 48 x 0,1W. ceetoauomom 1 x 7 BTu
ceetoanonom 48 x 0,1 BT,
STILLA /11,8 W/ CRI>85/DRIVER INCLUDED
Zone Type Article System Finish LED colour Beam options
compatibility temperature
E 3 100 0 04 1 2

]

07

white 9016
matt

. black matt 3000 K " 47°

3
" 56°

q3 O 1p20

example composition code |E [3 /100 [0 |04 [1 |2

220

STILLA

?12cm

26,2 cm

\ @5cm

total Flux 47°: 368 lm / 56°: 406 lm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






SOL
CEILING

mundled

l

Seealso p. 154

design
Manuel Vivian

Lampada a soffitto

in alluminio in fusione
verniciato bianco

RAL 9016 raggrinzato
con fonte luminosa
COB LED 1 x 9W.

Cast aluminium ceiling
light painted wrinkled
white RAL 9016. COB LED
1 x 9W light source.

Deckenleuchte aus
Aluminiumguss weif3
RAL 9016 rauh lackiert
geschrumpft mit
Lichtquelle COB LED

1 x 9W.

Plafonnier en fonte
d’aluminium peinte
blanc RAL 9016 rugueux
avec source lumineuse
COB LED 1 x 9W.

Ladmpara de techo de
aluminio fundido pintado

de color blanco RAL 9016,

acabado rugoso, con
fuente de luz COB LED
1 x 9W.

Luminaria de teto

em aluminio fundido
envernizado branco RAL
9016 enrugado com fonte
de luz COB LED 1 x 9W.

MOTONOYHBIN CBETUABHUK
13 JIMTOTO anioMUHNS,
oKpalleHHoro B benblii
uget RAL 9016, dakTypHoe
MOKPbITUE, UCTOYHWK CBETA
Chip-on-Board cBeTogmop
1x9 BT

SOL /9 W/ CRI>85/DRIVER INCLUDED

‘ Zone ‘ Type

E 3

]

Article System
compatibility
104 0

Finish LED colour Beam options
temperature
06 1 4
——
white 9016
wrinkled 3000 K diffused

Ce S P20

example composition code [E |3 |104 10 (06 |1 |4

222

SOL

252 cm

7,6 cm

total Flux 524 lm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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aibu
ax20
clavius
voluptas
muse
obi



design Table lamp in triplex

Giovanni Barbato handmade blown glass.
LED light source with G9
fitting.

Lampada da tavolo Tischleuchte in
in vetro triplex soffiato mundgeblasenem und
e lavorato a mano.

Sorgente luminosa LED-Leuchtmittel mit G9

handgefertigt triplex Glas.

Lampe de table

en verre triplex, soufflé
et travaillé a la main.
Source lumineuse LED
avec douille G9.

Lampara de sobremesa
en vidrio triplex soplado
y hecho a mano. Fuente
luminosa LED con pitén

Luminaria de mesa em
vidro triplex soprado feito
a mao. Fonte luminosa
LED com ligacdo G9.

HacTtonbHbIl CBETUABHUK
13 AyToro cTekna
Tpunnekc obpabotaHHoro
BpyuHyto. MicTouHwk ceeTa:

a LED con attacco G9. Sockel. G9. cBeToamofbl ¢ LokoneM G9.
AIBU
‘ Type ‘ Article ‘ Colours Finish Source

LT AIBU XX BC BC G9L 69 1 x Max 2,5W

E white

Only LED bulbs

white

Ce [O] 20 ien

example composition code [LT [AIBU XX |BC |BC |G9L

226

LT AIBU
B11.6cm
€
o
o~
?11,6cm o
@ 12cm
12,5cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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AX20
TABLE

"

Seealso p. 80

132 186 246

design
Manuel Vivian

Lampada da tavolo

in metallo con finitura
cromo con regolazione
direzionale del fascio
luminoso. Sorgente

Table lamp made of metal
with a chrome-plated
finish. The direction

of the light beam can be
manually adjusted. Light
source with G9 fitting.
With dimmer.

Tischleuchte aus
verchromtem Metall
mit ausrichtbarem
Lichtstrahl. Lichtquelle
mit G9 Sockel. Mit

Lampe de table

en metal finition chrome
avec réglage directionnel
du faisceau lumineux.
Source lumineuse

avec douille G9. Avec
dimmer.

Ldmpara de sobremesa
de metal con acabados
de cromoy con
regulacion direccional
del haz luminoso. Fuente

Luminaria de mesa

em metal com
acabamento cromo

e regulacao direcional

do feixe luminoso. Fonte
luminosa com ligacdo G9.
Com dimmer.

HacTonbHbin

CBETUIbHUK U3
XPOMUPOBAHHOIO MeTana
C perynnposaHuem
HanpasJ/ieHNsl CBETOBOMO

luminosa con attacco G9. Dimmer. luminosa con pitén G9. notoka. McTouHumk
Con Dimmer. Con dimmer. cBeTa ¢ uokoneM G9.
[ummupyemas namna.
AX20
‘ Type ‘ Article ‘ Colours ‘ Finish ‘ Source
LT AX 20 XX XX CR G9X 69 1xMax 60W Halogen

=

l chrome

l chrome

Cce [0 =2 pr20

example composition code [LT [AX 20 XX [XX [CR 69X

LT AX20

22cm

63 cm

100° 100°

40 cm

o 180°

?22cm

230 more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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CLAVIUS
TABLE

HRE

204 248 266

design
Manuel Vivian

Lampada da tavolo

con montatura in metallo
e paralume lavorato

a mano con fili setati.
Sorgente luminosa

Table lamp with metal
frame and hand-made
silken thread lampshade.
Screw fitting light source.

Tischleuchte mit
Metallstruktur und
mit handgefertigtem
Lampenschirm mit
seidigen Faden.

Lampe de table avec
structure en métal et
abat-jour fabriqué a la
main avec des fils de soie.
Source lumineuse avec
douille a vis.

Lampara de sobremesa
con estructura en metal
y pantalla hecha a mano
con hilos en seda. Fuente
luminosa con pitén

Luminaria de mesa
com armacao em metal
e abajour trabalhado

a mao com fil de seda.
Fonte luminosa com
conexdo a parafuso.

HacTonbHbIV CBETUABHMK
C MeTannnyeckum
0CHOBaHMeM v abaxypom
py4HON paboTbl

V3 LIeNKOBbIX HUTEe.

con attacco a vite. Lichtquelle mit de tornillo. McTouHunk ceeTa
Schraubsockel. C BUHTOBBIM KperneHveMm.
" —
LT CLAVI P
CLAVIUS
‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
LT CLAV XP BC CR E14 1 xMax 6,5W LED
1 x Max 12W Fluorescent
@ white I chrome T x Max 42W Halogen
bianco / white nero / black LT CLAVIP NE OR El14 2 x Max 6,5W LED
| 2 x Max 12W Fluorescent
@ .black gold 2 x Max 42W Halogen
LT CLAVIG TA E27 2xMax 16W LED
2 x Max 21W Fluorescent
E .tobacco 2 x Max 70W Halogen
SA
tabacco / tobacco sabbia / sand sand
C€ [O] r20 -LED
example composition code |LT |CLAV XP |TA ICR |E14
- LT CLAV XP LT CLAVI P LT CLAVIG
15cm 60 cm
TN, e @em
£
10cm 20cm o €
finitura cromo finitura oro - é £ Bl 3
chrome finish gold finish c 9 N ~
™

232

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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VOLUPTAS
TABLE

mundled

See also

L]

p. 126 190 214

design
Lorenzo Truant

Lampada da tavolo in
alluminio verniciato bianco
RAL 9016 opaco con

asta flessibile rivestita in
gomma. Fonte luminosa
High Power LED 4 x TW.

Aluminium table lamp
painted matt white RAL
9016 and with rubber-
coated flexible rod. High
Power LED 4 x TW light
source.

Tischlampe aus
Aluminium weif} matt
RAL 9016 lackiert mit
beweglicher Stange
mit Gummi verkleidet.
Lichtquelle High Power
LED 4 x TW.

Lampe de table en
aluminium peint blanc
RAL 9016 opaque avec
manche flexible recouvert
de caoutchouc. Source
lumineuse High Power
LED 4 x TW.

Ldmpara de mesa de
aluminio pintado de color
blanco RAL 9016 mate,
con eje flexible revestido
de goma. Fuente de luz
High Power LED 4 x TW.

Luminaria de mesa em
aluminio envernizada
branca RAL 9016 opaca
com haste flexivel
revestida em borracha.
Fonte de luz High Power
LED 4 x TW.

HacTonbHas namna u3
aMoMUHNS, OKpaLleHHOro
B MaToBbIi benbiin LBeT
RAL 9016, ¢ rnbkmum
CTEPXHEM, MOKPbITHIM
pe3unHoi. VicTo4YHuk cBeTa:
MOLLHble CBETOAMOAbI

4x 1B

VOLUPTAS TABLE / 4W / CRI>80 / DRIVER INCLUDED

‘ Zone ‘ Type

E 5

=

Article System
compatibility
107 0

Finish LED colour Beam options
temperature
07 1 4
——
white 9016
matt 3000 K - diffused

Cc O © = P20 [

example composition code [E |5 1107 10 (07 |1 |4

VOLUPTAS TABLE

29 cm

10cm

13,6 cm

total Flux 226 lm

234

46 cm
total length 67 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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Seealso p. 60 170

design
Sandro Santantonio

Lampada da tavolo

con struttura metallica
e rivestimento in tessuto
elasticizzato, sfoderabile
e lavabile. Sorgente
luminosa con attacco

a vite.

Table lamp with metal
frame and removable

and washable elastic

fabric covering. Screw
fitting light source.

Tischleuchte mit
Metallstruktur und
elastischem, abziehbarem
und waschbarem Stoff.
Lichtquelle

mit Schraubsockel.

Lampe de table avec
structure métallique

et revétement en tissue
élastique, amovible et
lavable. Source lumineuse
avec douille a vis.

Lampara de sobremesa
con estructura metalica

y revestimiento en

tejido elastificado,
desenfundable y lavable.
Fuente luminosa con pitén
de tornillo.

Luminaria de mesa

com estrutura metalica
e revestimento de tecido
elastico, removivel

e lavavel. Fonte luminosa
com conexdo a parafuso.

HacTonbHbI CBETUABHUK
¢ benbiM MeTaNANYecKnM
KapKacoMm ¥ CbeMHbIM
MotowmMcs abaxypom

13 3N1aCTUYHON TKaHW.
McTouHrk ceeTa: namnbl
C BUHTOBbIM KpenneHueM.

1 x Max 12W Fluorescent

1 x Max 42W Halogen

MUSE
‘ Type ‘ Article Colours Finish Source
LT MUSE P X BC XX E14 1 xMax 6,5W LED
E white metal
LT MUSE G X E27 1 x Max 20W LED

=

1 x Max 30W Fluorescent*
1 x Max 105W Halogen

Ce [O] *=3 20 +LED

example composition code [LT |[MUSE P X |BC [XX |E14

LT MUSE P LT MUSE G
£
o
£ rs3
% @ \-[
&
22cm 33,7cm
33cm 13 cm 60 cm 18 cm

236 more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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s

See also

p

design
Manuel Vivian

Lampada da tavolo in cui

il paralume é costituito da
fettucce setate. Sorgente

luminosa con attacco

Table lamp with silken
ribbon lampshades.
Screw fitting light
source.

Tischleuchte mit
Lampenschirm aus
seidenen Bandern.
Lichtquelle mit

Lampe de table avec
abat-jour constitués
de rubans en soie.
Source lumineuse
avec douille a vis.

Ladmpara de sobremesa
con pantalla formada por
cintas de seda. Fuente
luminosa con pitén de

Luminaria de mesa
com abajour constituido
de fitas de seda. Fonte
luminosa com conexdo
a parafuso.

HacTonbHbI CBETUABHUK
¢ abaxypoM 1 po3eTkon,
COCTOSALLMMM W3 LIENKOBbIX
nonoc. MictoyHuk ceeTa

L4 a vite. Schraubsockel. tornillo. C BUHTOBBIM KpeneHveM.
{
0BI
‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
&;} LT 0BI XXX BC CR E27 3x Max 9,5W LED
3 x Max 12W Fluorescent
| @ white I chrome 3 x Max 46W Halogen
TA
. tobacco

C€ [O] P20 -+LED

example composition code [LT [0BI XXX |BC |CR |E27

LT OBI

@ 43 cm
@ 40 cm

83 cm

? 43 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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leija
sunshade
ax20
clavius
obi



LEIJA
FLOOR

Seealso p. 88

design
Cambi - Scatena - Turini

Piantana in alluminio
verniciato con sorgente
luminosa fluorescente
con attacco 26X13.

Floor lamp in painted
aluminium with
fluorescent light source
with 2GX13 fitting.

Stehleuchte aus
lackiertem Aluminium
mit Leuchtstofflampen
mit 2GX13 Sockel.

Lampadaire en aluminium
laqué avec source
lumineuse fluorescente
avec douille 26X13.

Lampara de pie en
aluminio pintado

con fuente luminosa
fluorescente con pitén
26X13.

Luminaria de chao

em aluminio pintado
com fonte luminosa
fluorescente com ligacdo
2GX13.

HanonbHbIi cBETUNBHUK
13 anoMnHUs,
oKpaleHHbIX benoi
Kpackoit. MicTouHuk ceeTa:
dnyopeclieHTHas namna

c uokonem 2GX13

LEIJA
‘ Type ‘ Article ‘ Colours Finish Source

PT LEIJAX BC XX FLE 2GX13 1 x 22W + 1 x 40W Fluorescent
m white white

(e @ 1p20

example composition code |PT [LEIJAX |BC [XX |FLE

242

PT LEIJA

@ 65cm

206 cm

@ 60 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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Seealso p. 104

design
Marco Taietta

Piantana con paralume

in tessuto a rete

e montatura con finitura
grigio alluminio. Sorgente
luminosa con attacco

Floor lamp with mesh
fabric lampshade and
aluminium grey finish
frame. Screw fitting light
source.

Stehleuchten mit
netzartigem Stoff-
Lampenschirm und
Struktur in grauem
Aluminium. Lichtquelle

Lampadaire avec abat-
jour en tissu a mailles

et monture avec finition
gris aluminium. Source
lumineuse avec douille
avis.

Lampara de pie con
pantalla en tejido de red
y estructura con acabado
gris aluminio. Fuente
luminosa con pitén

Luminaria de chao

com abajour em tecido
em tela e armacao

em acabamento cinza
aluminio. Fonte luminosa
com conexdo a parafuso.

HanonbHbI CBETUABHUK
¢ abaxypoM n3 ceTyaToit
TKaHW C KapKacoMm u3
anMUHWS ceporo LBeTa.
McToyHumk ceeTa

a vite. mit Schraubsockel. de tornillo. C BUHTOBbIM KperieHneMm.

SUNSHADE

‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source

‘___ PT SUNSHA BC GR E27 1 xMax 20W Fluorescent Globe*
. 1 x Max 100W Halogen
|_T__| white grey
bianco / white lilla / litac LI
lilac
SA

sand

Cce [O =2* P20

sabbia / sand

example composition code |PT [SUNSHA LI IGR |E27

PT SUNSHA

§

)

@ 45cm
1017 cm

5

S

S}

244

179,5cm

34 x 48 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






AX20
FLOOR

B

Seealso p. 80

132 186 230

design
Manuel Vivian

Piantana in metallo
con finitura cromo con
regolazione direzionale
del fascio luminoso.
Sorgente luminosa con

Floor lamp made of metal
with a chrome-plated
finish. The direction of

the light beam can be
manually adjusted. Light
source with G9 fitting. With
dimmer.

Stehleuchte aus
verchromtem Metall
mit ausrichtbarem
Lichtstrahl. Lichtquelle
mit G9 Sockel.

Lampadaire en metal
finition chrome avec
réglage directionnel

du faisceau lumineux.
Source lumineuse avec
douille G9. Avec dimmer.

Ladmpara de pie

de metal con acabados
de cromoy con
regulacion direccional
del haz luminoso.

Luminaria de chdo em
metal com acabamento
cromo e regulacao
direcional do feixe
luminoso. Fonte luminosa
com ligacdo G9. Com
dimmer.

HanonbHbIN cBETUBHUK
13 XpOMWPOBaHHOI0O
MeTanna c
perynvposaHunem
HanpasJ/ieHNsl CBETOBOMO

attacco G9. Con Dimmer. Mit Dimmer. Fuente luminosa con noToka. Mctoynmk
pitén G9. Con dimmer. cBeTa ¢ Lokonem G9.
[ummupyemas namna.
AX20
‘ Type ‘ Article ‘ Colours ‘ Finish ‘ Source
PT AX 20 XX CR G9X G9 1 x Max 60W Halogen

1]

Ce [O =2 1Ip20

example composition code [PT |AX 20 XX XX |CR 69X

246

A
o 1800

?25cm

PT AX20
22 cm 63 cm
100° 100°
5
3t

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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Seealso p. 66 122

204 232 266

design
Manuel Vivian

Piantana con montatura
in metallo e paralume
lavorato a mano con fili
setati. Sorgente luminosa
con attacco a vite.

Floor lamp with metal
frame and hand-made

silken thread lampshade.
Screw fitting light source.

Stehleuchte mit
Metallstruktur und
mit handgefertigtem
Lampenschirm

mit seidigen Faden.

Lampadaire avec structure
en métal et abat-jour
fabriqué a la main avec
des fils de soie. Source
lumineuse avec douille
avis.

Lampara de pie con
estructura en metaly
pantalla hecha a mano
con hilos en seda. Fuente
luminosa con pitén

Luminaria de chao

com armacao em metal
e abajour trabalhado

a mao com fil de seda.
Fonte luminosa com
conexdo a parafuso.

HanonbHbIi cBETUABHUK
C MeTanan4ecknm
ocHoBaHKeM 1 abaxypom
pyuHoi paboTbl

13 LIENKOBbIX HUTEA.

Lichtquelle mit de tornillo. McTouHwk ceeTa
Schraubsockel. C BUHTOBbIM KpenneHueM.
CLAVIUS
‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
PT CLAVIU BC CR E27 2 x Max 16W LED
2 x Max 21W Fluorescent
m white I chrome 2x Max 70W Halogen
bianco / white . nerol/ black NE OR
w . black gold
TA

tabacco / tobacco sabbia / sand

. tobacco
SA

sand

Ce [O = 1p20

+LED

example composition code |[PT [CLAVIU |TA |CR |E27

PT CLAVIU

15¢cm

|

35cm

finitura oro
gold finish

finitura cromo
chrome finish

165 cm

248

60 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






See also p 06 148 238
design Floor lamp with silken Lampadaire avec abat- Luminaria de chdo com
Manuel Vivian ribbon lampshades. jour constitués de rubans abajour constituido de

Screw fitting light en soie. Source lumineuse  fitas de seda. Fonte
source. avec douille a vis. luminosa com conexao
a parafuso.
Piantana in cui Stehleuchte mit Ladmpara de pie con HanonbHbI CBETUNBHYK
il paralume e costituito Lampenschirm aus pantalla formada por ¢ abaxypoMm v po3eTKoin,
da fettucce setate. seidenen Bandern. cintas de seda. Fuente COCTOALLMMU U3 LWENKOBbIX
Sorgente luminosa Lichtquelle mit luminosa con pitén de nonoc. Mictounuk ceeta
con attacco a vite. Schraubsockel. tornillo. C BUHTOBBIM KpeneHveM.
oBI
‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
PT 0BI XXX BC CR E27 3xMax 16W LED
3 x Max 21W Fluorescent
m white chrome 3 xMax 70W Halogen

TA

. tobacco

Ce [O) 20 +LED

example composition code |PT [0BI XXX |BC ICR |E27

PT OBI

@ 63 cm

? 60 cm

43 cm

177 cm

@57 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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P 254 fedora
. 256 fairy
. ,,f 258 nafir
= |

260 spillray

262 faviil‘la_‘

266 . clavius

- 268 aura

270 cristal spotlights
272 politianus

1 274 picus/l
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Seealso p. 30

design
Dima Loginoff

Faretto ad incasso
con diffusore in vetro
trasparente. Fonte
luminosa LED

con attacco GU10.

Recessed downlight
with diffuser

in transparent glass.
LED light source with
GU10 fitting.

Einbauspot aus klarem
Glas. LED Leuchtmittel
mit GU10 Sockel.

Spot encastré avec
diffuseur en verre
transparent. Source
lumineuse a LED avec
douille GU10.

Foco empotrable

con difusor en cristal
transparente. Fuente
luminosa LED con pitén
GU10.

Foco encaixado
com difusor de vidro
transparente. Fonte
luminosa LED

com ligacdo GU10.

BcTpeHHsbiit cnot
CBETUIIbHUK

C pacceviBaTesneM u3
Npo3payHoro crekna.
McTouHuk ceeTa:
CBETOAMOAHbIE NaMMbl
¢ uokonem GU10.

FEDORA
‘ Type ‘ Article ‘ Colours Finish Source
FA FEDORA XX XX GU1 GU10 LED 1 x Max 7,5W
- (only LED bulb)
glass white
CE @ 1P20 qwﬂkm LED

example composition code |[FA [FEDORA XX [XX |GU1

254

FA FEDORA

12,7 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it

\2116em
D 9,6 cm






FAIRY
RECESSED

See also

p.

]

46 110 198

design
Manuel Vivian

Faretto ad incasso

con struttura in alluminio
cromato e diffusore

in cristallo. Sorgente
luminosa a LED integrato.

Recessed downlight with
chrome aluminium frame
and glass diffuser. Built-in
LED light source.

Einbauspot mit Gestell aus
verchromtem Aluminium
und Kristallschirm.
Integriertes LED
Leuchtmittel.

Spot encastré avec
structure en aluminium
chromé et diffuseur en
cristal. Source lumineuse
a LED intégré.

Foco empotrable con
estructura en aluminio
cromado y difusor en
cristal. Fuente luminosa
de LED integrado.

Foco encaixado com
estrutura de aluminio
e difusor de cristal.
Fonte luminosa de LED
integrado.

BcTpoeHHbii crioT
CBETUNBHUK

C KOHCTpYyKUMed

13 XpPOMMPOBAHHOIO
anoMuHus. Paccensatens
13 xpycTans. BctpoeHHble
CBETOAMOAHbIE NaMMbI.

ambra / amber

FAIRY / 6.6W / 350mA / DRIVER NOT INCLUDED

‘ Type ‘ Article

FA FAIRY X

2

Colours

Cs CR

I crystal
AM

.amber

GR

. grey

Finish

l chrome

‘ Source

LED

1% 6.6W /350mA
warm light

CE @ ;‘M%% 1P20 G¥|218cm LED

grigio / grey
example composition code |FA |FAIRY X |AM [CR [LED
for optional drivers and dimming technology, please refer to our Axo Light pricelist or contact our representatives
FA FAIRY
?9cm
§ £ %
Ise) o
< o~
™
?9cm
256 more product pictures are available on our web site www.axolight.it






NAFIR
RECESSED

]

p. 40 200

See also

design
Karim Rashid

Faretto ad incasso in ABS
ad iniezione. Sorgente
luminosa LED con attacco
GU5.3-12V.

Recessed downlight in
injection moulded ABS.
LED light source with
GU5.3-12V fitting.

Einbauspot aus geformten
ABS. LED Leuchtmittel
mit GU5.3-12V Sockel.

Spot encastré en ABS
a injection. Source
lumineuse LED avec
douille GU5.3-12V.

Foco empotrable en ABS
por inyeccién. Fuente
luminosa LED con pitén
GU5.3-12V.

Foco encaixado em ABS
injetado. Fonte luminosa
LED com ligacdo GUS.
3-12v.

BcTpoeHHbii cnoT
cBeTUbHUK 13 ABC-
nnactuka. ictounmk
CBeTa: CBETOAMO/HbIE
namnbl ¢ uokonem GU5S.3.

bianco / white cromo / chrome

oro / gold

NAFIR / TRANSFORMER INCLUDED

‘ Type ‘ Article

PL NAFI 13

a

Colours ‘ Source

BCBC 12v
white

CRBC

I chrome

BCOR

R

GU5.3 LED 3 x Max 5W
{only LED bulb)

e O P20 %59,6x59,6:m LED

example composition code |[PL |INAFI13 [CRBC |12V

258

45cm
59,2 cm

PL NAFI13
59,6 x 59,6 cm
— —
T iw= vy W
o @
© £l §
© ol ? 5

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






PLSPILG I

Seealso p. 52 114

design
Manuel Vivian

Faretto ad incasso in vetro
con montatura in metallo
cromato. Fonte luminosa
con attacco G4.

Glass recessed downlight
with chrome-plated metal
frame. Light source with
G4 fitting.

Einbauspot aus Glas
mit Befestigung aus
verchromten Metall.
Lichtquelle mit G4 Sockel.

Spot encastré en verre
avec monture en métal
chromé. Source lumineuse
avec douille G4.

Foco empotrable de cristal
con estructura en metal
cromado. Fuente luminosa
con pitén G4

Foco encaixado em vidro
com armacdo de metal
cromado. Fonte luminosa
com ligacdo Gé4.

BcTperHsbiit cnot
CBETUIIbHYIK C C KapKacoM
13 XPOMVPOBaHHOIO
MeTanna. MlctoyHvk ceeTta:
ranoreHHas namna

¢ uokonem Ga4.

SPILLRAY / TRANSFORMER OR LED DRIVER NOT INCLUDED

‘ Type ‘ Article
PL SPILPI
PL SPILMI|
PL SPILGI

a

Colours Finish ‘ Source

Cs CR G4L* G4 LED 1x1,5W [only LED bulb)
crystal I chrome 12V G4 1 x Max 20W Halogen

AR G4L* G4 LED 1x1,5W (only LED bulb)

. orange 12V G4 1 x Max 20W Halogen

RS G4L* G4 LED 1x1,5W (only LED bulb)

. red 12V G4 1 x Max 20W Halogen

GR

. grey

CG @ Ei(ZM':m *m

example composition code |[PL [SPIL Pl |RS [CR |12V

for optional drivers and dimming technology, please refer to our Axo Light pricelist or contact our representatives

260

PLSPILP I

@ 4cm
— | —

14 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it

PLSPILM I

19 cm

@ 4cm

PL SPILG |

10cm
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FAVILLA
RECESSED

mundled

al

Seealso p. 178

design Adjustable wall or
Manuel Vivian ceiling light or spotlight
in cast aluminium
painted matt black
or matt white RAL 9016.
COB LED 1 x 6.2W light
source.

Decken- oder Wandleuchte
oder Strahler aus
Aluminiumguss schwarz
matt oder weifl matt RAL
9016 lackiert, ausrichtbar.
Lichtquelle COB LED
1x6,2W.

Lampada a parete o a
soffitto o proiettore in
alluminio in fusione
verniciato nero opaco
oppure bianco RAL 9016
opaco orientabile. Fonte
luminosa COB

LED 1 x 6,2W.

Applique ou plafonnier ou
spot en fonte d'aluminium
peinte noir opaque ou
peinte blanc RAL 9016
opaque orientable. Source
lumineuse COB LED
1x6,2W.

Ldmpara de pared o de
techo o proyector de
aluminio fundido pintado
de color negro mate o bien
pintado de color blanco
RAL 9016, orientable.
Fuente de luz COB LED
1x6,2W.

Luminaria pendente de
parede e teto o projetor
em aluminio fundido
envernizado preto opaco
ou entdo envernizado
branco RAL 9016 opaco
direciondvel. Fonte de luz
COB LED 1x6,2W.

HacTeHHbIN, NOTON0YHbIN
CBETUNBHUK Un
NPOXKEKTOp U3 NNTOr0
aMOMUHNS, OKpaLleHHOro
YepHoI MaToBOW
Kpackow Unu B MaToBbIl
Benblit useT RAL 9016,
NoBOpaYMBaEMbIi.
MNcTouHuk ceeTa:
Chip-on-Board cBetogunos
1x6,2BT.

FAVILLA RECESSED / 6,2 W /350 mA / CRI >80/ DRIVER NOT INCLUDED

Zone Type Article System
compatibility
E 8 105 4

] o]

07

white 9016
matt

. black matt 3000 K

Finish LED colour Beam options
temperature
04 1 1

.
3
' l45°

q = & w20 @A B X,

LED

example composition code |E 8 1105 |4 (04 [1 |1

for optional drivers and dimming technology, please refer to our Axo Light pricelist or contact our representatives

262

FAVILLA RECESSED

?65cm
90° .
f} IN:
]
s =
?85cm ?8cm
3,67cm

total Flux 22°: 475 lm / 45°: 450 lm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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Seealso p. 66 122

204 232 248

design
Manuel Vivian

Faretto ad incasso con
montatura in metallo

e paralume lavorato

a mano con fili setati.
Sorgente luminosa con
attacco GU5.3-12V o con
attacco GU10.

Recessed downlight

with metal frame and
hand-made silken thread
lampshade. Light source
with GU5.3-12V or GU10
fitting.

Einbauspot mit
Metallstruktur und

mit handgefertigtem
Lampenschirm mit
seidigen Faden.
Leuchtmittel mit GU5.3-
12V oder GU10 Sockel.

Spot encastré avec
structure en métal et
abat-jour fabriqué a la
main avec des fils de soie.
Source lumineuse avec
douille GU5.3-12V

ou GU10.

Foco empotrable con
estructura en metal

y pantalla hecha a mano
con hilos en seda. Fuente
luminosa con pitén GU5.3-
12V o GU10.

Foco encaixado com
armacdo em metal

e abajour trabalhado a
méo com fil de seda.
Fonte luminosa com
ligacdo GU5.3-12V 0 GU10.

BcTpoeHHbii cnioT
CBETUBHNMK

C MeTanan4eckmnm
OCHOBaHWeM 1 abaxypom
pyuHoi paboTbl

13 LWeJSTKOBLIX HUTEN.
McTouHwmK cBeTa ¢ LokoaeM
GU5.3-12V nnun ¢ uokonem
GU10.

|

bianco / white nero/black

m

tabacco / tobacco sabbia / sand

CLAVIUS
‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
FA CLAVIU BC XX 12V*  GU5.31xMax 8W 12V LED
= GU5.3 1 x Max 35W 12V dicr
white I chrome * without transformer
NE GU1 GU1T0 LED 1 x Max 7,5W
. GU10 1 x Max 28W Halogen
black
TA With transformer
. tobacco TR 12V GUS5.3 1 x Max 35W 12V dicr
with transformer
SA I chrome
sand
CE @ IPZO *® Gil?!é,Scm +LED

example composition code |[FA |[CLAVIU |SA |XX [12V

266

FA CLAVIU

?6,5cm

i
Q) |

10cm

4cm

10 cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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Seealso p. 82 142 210
design Recessed downlight with Spot encastré avec des Foco encaixado com
Manuel Vivian double-layered coloured suspentes en verre de pingentes de vidro de

Murano glass hand Murano coloré chemisé Murano colorido, coberto
twisted pendants. Light cristal et formés a la por cristal e retorcidos
source with GU5.3-12V main. Source lumineuse a mao. Fonte luminosa
fitting. avec douille GU5.3-12V. com ligacdo GU5.3-12V.
Faretto ad incasso Einbauspot mit farbigen Foco empotrable BcTpoeHHbIi cnoT
con pendenti in vetro und kristallumhdillten con lagrimas en vidrio CBETW/bHUK NpefcTasnseT
di Murano colorato Murano Glaspendeln, de Murano de color coboii cKpyYeHHble
incamiciato cristallo die von Hand gefertigt encamisado con cristal BPYYHYIO ABYXCNONHbIE
e ritorti a mano. Sorgente werden. Lichtquelle y retorcidas a mano. noABeCKM U3 XpyCcTans.
luminosa con attacco mit GU5.3-12V Sockel. Fuente luminosa McTouHMK CcBeTa C LoKosieM
GU5.3-12V. con pitén GU5.3-12V. GUbL.3-12V.
FA AVIR 44
AURA
‘ Type ‘ Article Colours Finish ‘ Source
FA AURA 30 CR 12V GUS5.3 1 x Max 35W 12V Alu
= CS crystal I
chrome
FA AURA 44 BC white 12V GU5.31xMax35W 12V Alu
u . RS red
FA AURA 53 . 12V GUS5.3 1 x Max 35W 12V Alu
= AR orange
FA AURA 60 . NE black 12V GUS5.3 1 x Max 35W 12V Alu
u .TA tobacco

e O 12v P20 N,

example composition code |[FA |AURA 30 |[RS ICR [12V

for optional drivers and dimming technology, please refer to our Axo Light pricelist or contact our representatives

FA AURA 44 FA AURA 53 FA AURA 60
—— |§ — | § T | 5 —_— £
—— o —r o —_ ° i ‘ S
?8,.8cm ?88cm ?88cm
IS
S £ £
(S} O E
- & 3 § o £ £ c
ey (8] o
¥ 3 N S

268 more product pictures are available on our web site www.axolight.it
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CRYSTAL SPOTLIGHT

RECESSED

design
Manuel Vivian

Faretto ad incasso

in cristallo con finitura
in metallo. Sorgente
luminosa con attacco
GY6.350GU4 a 12V
oppure con attacco G9.

Crystal recessed
downlight with metal
finish. Light source with
12V GY6.35 or GU4 fitting
or with G9 fitting.

Einbauspot aus Kristall
mit verchromten
Metallteilen. Leuchtmittel
mit 12V GY6.35 oder GU4
Sockel oder mit G9 Sockel.

Spot encastré en cristal
avec finition métal. Source
lumineuse avec douille
GY6.35 ou GU4 a 12V ou
avec douille G9.

Foco empotrable

de cristal con acabados

en metal. Fuente luminosa
con pitén GY6.35 0 GU4

de 12V o con pitén G9.

Foco encaixado de cristal
e acabamento de metal.
Fonte luminosa com
ligacdo GY6.35 0 GU4

de 12V o com ligagdo G9.

BcTpoeHHsiit cnoT
CBETUIbHWK 13 XpyCTans

C MeTannyeckon
oTaenkoi. MictouHnk ceeta
¢ uokonem GY6.35 nnn GU4
12B vnun ¢ yokonem G9.

FA NASHIR

CRYSTAL SPOTLIGHT
‘ Type ‘ Article
FA MENCAR

Colours Finish ‘ Source
cs XX G9X G9 1 x Max 40W
I 12V*  GY6.35 1 x Max 35W 12V
crystal chrome GU4 1 x Max 35W 12V dicr

* without transformer

With transformer

FA NASHIR

TR 12V GY6.35 1 x Max 35W 12V
GU4 1 x Max 35W 12V dicr
with transformer

XX G9X G9 1 x Max 40W

I 12V* GY6.35 1 x Max 35W 12V
chrome GU4 1 x Max 35W 12V dicr

* without transformer

TR

I chrome

With transformer

12V GY6.35 1 x Max 35W 12V

GU4 1 x Max 35W 12V dicr
with transformer

€ © *® P20 Nyg5.m

example composition code |[FA IMENCAR |CS |TR [12V

270

FA MENCAR

?55cm

s N S—

8,5cm

2,7cm

e

?95cm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it

FA NASHIR
?55cm
— —
€
£ o
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POLITIANUS

RECESSED DOWNLIGHT

mundled

Apparecchio ad incasso
in alluminio anodizzato
oppure verniciato bianco
RAL 9016 opaco con fonte
luminosa High Power LED
1 x 3W.

Aluminium recessed
downlight available in
anodized silver or painted
matt white RAL 9016
versions. High Power LED
1 x 3W light source.

Einbaugerat aus
Aluminium eloxiert oder
weif} matt RAL 9016
lackiert mit Lichtquelle
High Power LED 1 x 3W.

Appareil encastrable en
aluminium anodisé ou
peint blanc RAL 9016
opague avec source
lumineuse High Power
LED 1 x 3W.

Aparato empotrable de
aluminio anodizado o bien
pintado de color blanco
RAL 9016 mate, con fuente
de luz High Power LED

1 x 3W.

Aparelho de encaixe em
aluminio anodizado ou
entdo envernizado branco
RAL 9016 opaco com fonte
de luz High Power LED

1 x 3W.

BcTpanBaembiii npubop
13 aHOMPOBAHHOIO UK
OKpaLLeHHOro B MaToBbI
6enbiit uBeT RAL 9016
anIOMUHNS C UCTOYHUKOM
cBeTa B BU[e MOLLHOIo

cseToanona
1x3 BT
POLITIANUS /3 W/ 700mA / CRI>80 / DRIVER NOT INCLUDED
Zone Type Article System Finish LED colour Beam options
compatibility temperature
E 7 502 0 02 1 3
U silver anodized 3000 K | l40°
07
white 9016
matt

ce ﬁ! IP40 @ QQDS,Scm @

example composition code [E |7 (502 [0 [02 [1 I3

for optional drivers and dimming technology, please refer to our Axo Light pricelist or contact our representatives

POLITIANUS

7

. D 4,6cm

Wire in series. Cable 35 cm - total Flux 140 Im

272

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






ED DOWNLIGHT

Apparecchio ad incasso

in alluminio anodizzato
oppure verniciato bianco
RAL 9016 opaco con fonte
luminosa High Power LED
1 x TW. Installabile sia
allinterno che all'esterno
(Indice di Protezione
Picus Il IP65).

Aluminium recessed
downlight available

in anodized silver or
painted matt white RAL
9016 versions. High Power
LED 1 x TW light source.
Can be installed indoors
and outdoors (Protection
Index Picus Il IP65).

Einbaugerat aus
Aluminium eloxiert oder
weill matt RAL 9016
lackiert mit Lichtquelle
High Power LED 1 x TW.
Sowohl zur Innen- als
auch zur AuBleninstallation
(Schutzgrad Picus Il IP65).

Appareil encastrable en
aluminium anodisé ou
peint blanc RAL 9016
opaque avec source
lumineuse High Power
LED 1 x TW. Peut étre
installé a lintérieur comme
a lextérieur (Indice de
Protection Picus Il 1P65).

Aparato empotrable de
aluminio anodizado o bien
pintado de color blanco
RAL 9016 mate, con fuente
de luz High Power LED 1

x 1W. Para instalaciones
tanto en interiores como
en exteriores (Grado de
proteccion Picus 11 IP65]).

Aparelho de encaixe em
aluminio anodizado ou
entao envernizado branco
RAL 9016 opaco com fonte
de luz High Power LED

1 x 1W. Para instalacao
interna e externa (Indice
de Proteccao Picus Il
IP65).

BcTpavBaembiii npubop
13 aHOAMPOBAHHOTO MW
OKpPaleHHOro B MaToBblit
Genblii useT RAL 9016
aMOMUHWSA C UCTOYHMKOM
cBeTa B BUAE MOLLHOMO
cseToaMona

1 x 1 BT. MNpeaHasHaveH
L5 BHYTPEHHEW 1
Hapy>XHOW yCTaHOBKM
(cTenenb 3awmThl Picus
I1'1P65).

‘ Zone ‘ Type

E 7

-

PICUSII /1 W /350mA/CRI>75/DRIVER NOT INCLUDED

Article System
compatibility
534 0

Finish LED colour Beam options
temperature
02 1 4
——

‘ silver anodized 3000 K ~ diffused
07

white 9016

matt

€ = N, P65 O B D

example composition code |E |7 1534 10 (02 |1 |4
for optional drivers and dimming technology, please refer to our Axo Light pricelist or contact our representatives

274

PICUS II

?23cm

?18cm

43 cm

II ?27cm

N E24/Em

Wire in series. Cable 50 cm - total Flux 27 Im

more product pictures are available on our web site www.axolight.it






Apparecchio ad incasso
calpestabile in acciao AISI
316 satinato con fonte
luminosa High Power LED
1 x 3W. Disponibile con
fascio luminoso medio

o largo. Per esterni,
adatto allimmersione
permanente (Indice

di Protezione IP68).

In-ground luminaire in
satin-finish AISI 316. High
Power LED 1 x 3W light
source. Available with
medium or wide beams.
For outdoors, suitable for
permanent immersion
[Protection Index IPé8].

Begehbares Einbaugerat
aus mattiertem Stahl
AISI 316 mit Lichtquelle
High Power LED 1 x 3W.
Erhaltlich mit mittlerem

oder breitem Lichtblndel.

Fur Auflen, geeignet fir
permanentes Eintauchen
(Schutzgrad 1P68).

Appareil encastrable au
sol en acier AISI 316 satiné
avec source lumineuse
High Power LED 1 x 3W.
Disponible avec faisceau
lumineux fin ou moyen.
Pour extérieur, adapté a
limmersion permanente
(Indice de Protection IP68]).

Aparato empotrable y
pisable de acero AISI 316
satinado, con fuente de
luz High Power LED 1 x
3W. Disponible con haz
de luz mediano o ancho.
Para exteriores, apto para
inmersién permanente
(Grado de proteccién
IP68).

Aparelho de encaixe
pisdvel em aco AISI 316
acetinado com fonte de
luz High Power LED 1 x
3W. Disponivel com facho
de luz médio ou largo.
Para externo, adequado
para imersdo permanente
(Indice de Protecao I1P68).

BcTpavBaembiii npubop,
NPUrOAHbIN ANS XOXKAEHNS,
13 caTUHMPOBAHHO CTanu
AISI 316 ¢ ncToYHMKOM
cBeTa B BUJe MOLLHOMo
ceeToavoma 1 x 3 BT.
[pennoxeH co cpenHen
VAN LIMPOKOI NONOCON
cgeTa. [ina HapyxHo
YCTaHOBKM, MPUTOLEH ANS
MOCTOSIHHOTO MOrPYXeHUs
(cTeneHb 3awuTsl 1P48).

PONTANUS /3 W /500mA /IP 68/ CRI>80/ DRIVER NOT INCLUDED / AISI 316

‘ Zone ‘ Type

E 9

Article System
compatibility
529 0

Finish LED colour Beam options
temperature
03 1 2

AISI 316 satin 3000 K " 38°

3
" 60°

€ =7 |pss

GUTDOOR

030

m ‘: %KQMSD Qiﬂ:{,écm @

example composition code |E |9 1529 [0 |03 [1 |2
for optional drivers and dimming technology, please refer to our Axo Light pricelist or contact our representatives
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PONTANUS

52cm @35cm

total Flux 62 lm

more product pictures are available on our web site www.axolight.it

accessory

E002400000

page 278

7 cm

?3,25cm






ACCESSORI / ACCESSORIES

ALIMENTATORI / DRIVER

Per driver e sistemi di
dimmerazione opzionali,
fare riferimento al
listino prezzi Axo Light
o contattare i nostri
rappresentanti.

For drivers and systems
having dimmer options,
refer to the Axo Light
price list or contact our
representatives.

PER / FOR CYMA

Fur Treiber oder optionale
Dimmer-Anlagen auf

die Preisliste von Axo
Light Bezug nehmen
oder unsere Vertreter
kontaktieren.

Pour pilote et systemes
de gradation en option,
consulter la liste des prix
Axo Light ou contacter
nos représentants.

Para driver y sistemas de
atenuacion opcionales,
tome como referencia

la lista de precios Axo
Light o péngase en
contacto con nuestros
representantes.

Para driver e sistemas de
dimerizacdo opcionais,
consulte a lista de precos
da Axo Light ou contacte

0S nossos representantes.

Mo Bonpocam cTonmocTy
OMUVOHANbHbIX CUCTEM
MAaBHOrO perysMpoBaHns
oCBeLeHUs cMoTpuUTe
npanc-nuct Axo Light nnwn
obpalanTecs K HalnM
NpeACTaBUTENSM.

12cm

Art. E004200000

(plate for CYMA wall lamp art.

Piastra di adattamento
rasabile per scatola
elettrica per pareti

in muratura

- cartongesso.

Trimmable adapter
plate for wiring box
for masonry walls
- plasterboard.

E1301006X4)

Einstellbare Adapterplatte
fir den elektrischen
Installationskasten

fir gemauerte Wande

- Gipskarton.

Plague d'adaptation
rasable pour boitier
électrique encastrable
dans mur en maconnerie
- placoplatre.

CASSEFORME / OUTER CASING

Placa de adaptacion
nivelable para caja
eléctrica para paredes
de mamposteria

- cartén yeso.

Placa de adaptacao
aparéavel para caixa
elétrica para paredes
de alvenaria

- gesso acartonado.

epexofiHas nnacTuHa ¢
perynvpyemMoi ToALWHOM
L9 pacnpeaenmnTensHoi
KopobKN aNs BETOHHBIX 1
KMPMUYHBIX CTEH
- runcokapToHa.

?3,1cm

s

O

7 cm

?325cm

Art. E002400000
Cassaforma per articolo
529 (PONTANUS).

Outer casing for article
529 (PONTANUS).

CABLAGGI / WIRING

Gehause fir Artikel 529
(PONTANUS).

Boitier d’encastrement
pour article 529
(PONTANUS).

Caixa para artigo 529
(PONTANUS).

Caja de empotrar para

articulo 529 (PONTANUS).

Kopobka ans aptnkyna 529
(PONTANUS).

8,6x4,6x2,8 cm
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Art. CECS00001

Componente per
connessione stagna

IP67 con gel polimerico.

Component for IP67
waterproof connection
with polymer gel.

Komponente fur
den wasserdichten
Anschluss nach IP67
mit Polymergel.

Composante pour
branchement étanche
IP67 avec gel polymere.

Componente para
conexion estanco
IP67 con gel polimérico.

Componente para
conexion estanco I1P67
con gel polimérico.

KoMnoHeHT ans
OAOHENPOHULI@EMOr0
noaknodexmsa IP67
€ ucnonb3oBaHWeM
NOSIMMEPHOTO reng.



ACCESSORI / ACCESSORIES

/]

14,5x5,1x3 cm

Art. CECS00002

Componente per
connessione stagna IP67
con gel polimerico.

Component for IP67
waterproof connection
with polymer gel.

Komponente fiir den
wasserdichten Anschluss
nach IP67 mit Polymergel.

Composante pour
branchement étanche
IP67 avec gel polymere.

Componente para
conexién estanco IP67
con gel polimérico.

Componente para
conexion estanco P67
con gel polimérico.

KomnoHeHT ang
0A0HENPOHMNL@eMOro
noaknodeHuna P67
C MUCrnonb3oBaHWeM
NOJVMEPHOTO rens.

24

1<4

11,6x9x2,7 cm

Art. CECS00003

Componente per
connessione stagna IP68
inclinazione 90°.

Component for IP68
waterproof connection
with 90° slope.

ROSONI / CANOPY

Komponente fiir den
IP68 dichten Anschluss
Neigungswinkel 20°.

Composante pour
connexion étanche IP68
inclinaison 90°.

Componente para
conexion estanca IP68
inclinacion 90°.

Componente para conexao
hermética IP68 inclinacao
90°.

KomnoHeHT ang
0J0HENPOHMLGEMOro
noaknodeHma P68 ¢
HaknoHom 90°.

1,5cm

2cm

Kit decentramento

cavo elettrico

in policarbonato nero
(per sospensione Stilla)

o bianco (per sospensione
Virtus/Stilla).

Electric cable
decentralization kit

in black polycarbonate
(for Stilla suspension] or
white polycarbonate (for
Virtus/Stilla suspension).

Dezentrierungsset,
Elektrokabel

aus schwarzem
Polykarbonat

(fir Stilla-H&ngeleuchten)
oder weif3 [fir Virtus/
Stilla-Hangeleuchten).

Kit décentrement

fil électrique

en polycarbonate noir
(pour suspension Stilla)
ou blanc (pour suspension
Virtus/Stilla).

Kit descentramiento
cable eléctrico

en policarbonato negro
(para suspensiones
Stilla) o blanco [para
suspensiones Virtus/
Stilla).

Kit descentralizacao
cabo elétrico

de policarbonato preto
(para pendente Stilla)

ou branco (para pendente
Virtus/Stilla).

Hab6op pns oTBoAa
3aNeKTpU4ecKoro
NpoBOAA M3 YepHOro

(nns nopsecHoro
cseTunbHuka Stilla) unn
6enoro (gna nogsecHoro
cBeTunbHyKa Virtus/Stilla)
nonnkapboHarta.

Art. E000700800
Nero per sospensione
Stilla.

Black for Stilla
suspension.

Schwarz fir Stilla-
Hangeleuchten.

Noir pour suspension
Stilla.

Negro para suspensiones
Stilla.

Preto para pendente Stilla.

YepHbIlt 45 NogBECHOro
cseTunbHKKa Stilla.

Art. E000700900
Bianco per sospensione
Virtus/Stilla.

White for Virtus/Stilla
suspension.

Weif3 fir Virus/Stilla-
Hangeleuchte.

Blanc pour suspension
Virtus/Stilla.

Blanco para suspensiones
Virtus/Stilla.

Branco para pendente
Virtus/Stilla.

Benbiin ana nogsecHoro
ceeTunbHuKa Virtus/Stilla.

EXAMPLE
Art. E000700800

for Stilla suspension
(system compatibility
1 &4).
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EEL COMPATIBILITY
Axo Light - EELc Product List

Energy Efficiency Label
compatibility (EU Regulation
874/2012)

Le informazioni qui riportate,
riguardo le Classi Energetiche
delle lampadine, non sono
esaustive di tutte i tipi
effettivamente reperibili

sul mercato della UE.

The information regarding the
Energy Classes of the bulbs are
not exhaustive about the actual
whole range available on the EU
market.

Gli apparecchi Axo Light sono
compatibili con lampadine
etichettate con le classi
energetiche del regolamento
UE 874/2012, eventualmente
disponibili in commercio e previa
verifica dimensionale.

| dati EELc sono rilevati dai siti
internet dei principali produttori
di lampadine, la cui produzione
@& soggetta a possibili variazioni.
Gli apparecchi della linea Mind
LED sono muniti di lampade

a LED integrate A, A+, A++

non sostituibili.

@ Gli apparecchiil cui codice
termina con 'LED’ sono muniti

di lampade a LED integrate A,
A+, A++ non sostituibili.

La classe energetica in grassetto
¢ quella della lampadina

con cui & venduto 'apparecchio.

The Axo Light luminaires are
compatible with bulbs labelled
with the energy classes of

the EU regulation 874/2012,

if available in trade and after
dimensional check.

The Mind LED luminaires
contains built in LED lamps A,
A+, A++, that cannot be changed.

@ The luminaires in wich code
there is the 'LED" abbreviation
contains built in LED lamps A,
A+, A++, that cannot be changed.

The bold font energy class is that
of the bulb which the luminaire
is sold with.

The Mind LED luminaires
contains built in LED lamps A,
A+, A++, that cannot be changed.

Die Axo Light lampen sind
geeignet fiir leuchtmittel
etikettiert mit der
energieklassen der EU
verordnung 874/2012, wenn
erhaltlich auf dem markt
und nach uberpriifung der
massnahmen.

Die mit 'LED" gekennzeichneten
Artikel enthalten eingebaute
LED-Leuchtmittel A, A+, A++,
die nicht austauschbar sind

@ Die artikel die mit "LED’
gekennzeichnetenthalt
eingebaute LED-lampen A, A+,
A++, nicht ausgetauscht werden.

Das mitgelieferte Leuchtmittel
hat die fettgedruckte Energie
Klasse.
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Les appareils Axo Light sont
compatibles avec des ampoules
etiquetté avec les classes
énergétiques du reglements
UE 874/2012, si disponible sur
le marché et aprés contrdle
dimensionnel.

Les appareils Mind LED
comportent des lampes a LED
integrees A, A+, A++, qui ne
peuvent pas etre changees.

@ Les appareils d'eclairage
dont le code présente les lettres
‘LED’ comportent des lampes

a LED integrees A, A+, A++, qui
ne peuvent pas etre changees.

La classe énergétique en
caractéeres gras appartient

a l'ampoule avec laquelle est
vendu le luminaire.

Las luminarias Axo Light son
compatible con bombillas de
las clases energéticas del
reglamento UE 874/2012, si
estan disponibles en el mercado
y despues control de medidas.

Las luminariasMind LED llevan
lamparas LED incorporadas A,
A+, A++, non recambiables.

@ Las luminarias en el cual
codigo es presente la sigla
‘LED’ llevan lamparas LED
incorporadas A, A+, A++,
non recambiables.

La clase energética en negrita
pertenece a la bombilla con la
cual se vende la luminaria.

Os aparelhos Axo Light sdo
compativel com lampadas
rotuladas com as classes
energeticas do regulamento
ENERGY LABELLING se
disponivel no mercado e apds
a verificacao das medidas.

Os aparelhos Mind LED
incorporan lampadas LED
A, A+, A++ e nao podem
ser substituidas.

@ 0s aparelhos no qual
apresentam a sigla 'LED’
incorporan lampadas LED
A, A+, A++ e nao podem
ser substituidas.

A classe energética negrito
pertence ao bulbo que é vendido
com a lumindria.

CseTunbHuku Axo Light
COBMECTUMbI C lamMnamu,
MMeLLVMU NOMETKY
3HEpPreTUYeCcKnX KNaccoB
cornacHo EBponeiickomy
ctaHpapty 874/2012, ecnn
TaKkoBble UMeloTCs B Npofaxe,
1 nocne cBepku pasmepa
yokons. Mind LED, cogepxat
BCTPOEHHbIE CBETOANOAHbIE
namnel A, A +, A + +, KoTopble
HeNb3s MOMEHSATH.

@ Csetunbruiy, B Koge
KoToporo ecTb abbpeBnatypa
“LED", conepxart BCTPOEHHble
ceeToamnopHble namnbl A, A +, A +
+, KOTOPbIE HENb35 MOMEHSATH.

JHepreTnyeckuin knacc,
BblA€NEHHbI XKUPHbIM
LIPMPTOM, COOTBETCTBYET Kilaccy
namnbl, ¢ KOTOPOit MpoaaeTcs
CBETUIIbHUK.

LISTA CODICI EELc / EELc CODE LIST

AP ALRISHXXXX LED
AP ALRISPXXXX LED
AP AURAXXXXXX E27
AP AX20GRXXXX G9X
AP AX20PIXXXX G9X
AP BALI25XXXX R7S
AP CLAV30XXXX E14
AP CLAV30XXXX FLA
AP CLAV45XXXX ALO
AP CLAVA5XXXX E14
AP CLAVA5XXXX FLE
AP CLAVBRXXXX E14
AP CLAVGRXXXX E14
AP CLAVGRXXXX FLE
AP CLAVPIXXXX E14
AP CLAVPIXXXX FLE
FA CLAVIUXXXX GU1
PL CLAV60OXXXX E27
PL CLAV60XXXX FLE
PL CLAV90XXXX E27
PL CLAV90XXXX FLE
PL CLAT00XXXX LED
SP CLAVIUXXXX LED
PC LAVIUXXXX FLE
SP CLA140XXXX LED
SP CLAT40XXXX E27
AP FAIRYXXXXX LED
AP MELTINXXXX E27
AP OBIXXXXXXX E14
AP POLIAGXXXX R7S
AP POLIAPXXXX R7S
AP SHARAVXXXX GU1
AP SLIGHTXXXX E14
AP SPILLRXXXX 12V
AP URIELGXXXX R7S
AP URIELPXXXX R7S
AP VASILYXXXX G9X
FA AURALLXXXX 12V
FA AURAS3XXXX 12V
FA AURA60XXXX 12V
FA CLAVIUXXTR 12V
FA CLAVIUXXXX 12V
FA FAIRYXXXXX LED
FA FEDORAXXXX GU1
FA MENCARXXTR 12V
FA MENCARXXXX 12V
FA MENCARXXXX G9X

(1]

(1]

D,C, B, A A+ A++
D

D

D,.C

D,C, B, A A+ A++
B

D A

D,C, B, A A+ A++
A

D,C, B, A A+ A++
D,C, B, A A+ A++
A A+

D,C, B, A A+ A++
A, A+

D,C,B, A A+
D,C, B, A A+ A++
A

D,C, B, A, A+ A++
A

e > e e

D,C,B, A A+, A++
o

D, C, B, A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
D,C

D

D,C,B, A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
C,B

D,C

D,C

D

D,C B

D,C,B

D,CB

D,C,B

D,C,B, A A+, A++
(1]

A, A+, A++

C,B

D,C,B,A A+

D

FA NASHIRXXXX 12V
FA NASHIRXXXX G9X
FA NASHIRXXTR 12V
FA SHIRAZXXTR 12V
FA SHIRAZXXXX 12V
LT AIBUXXXXXX G9L
LT AX20XXXXXX G9X
LT CLAVIGXXXX E27
LT CLAVIPXXXX E14
LT CLAVXXXXXR E14
LT KOSHIGXXXX E27
LT MUSEGXXXXX E27
LT MUSEPXXXXX E14
LT OBIXXXXXXX E27
LT SLIGHGXXXX E27
LT SLIGHPXXXX E14
LT SPILLGXXXX 12V
LT SPILLPXXXX 12V
PL AUG30IXXXX E27
PL AURG30XXXX E27
PL AUP30IXXXX E27
PL AURP30XXXX E27
PL AURA4SXXXX E27
PL AURA6OXXXX E27
PL AURAGIXXXX E27
PL AURAGRXXXX E27
PL AURAPIXXXX E27
PL AURAPXXXXX E27
PL AURG30XXXX E27
PL AURP30XXXX E27
PL CLAVIUXXXX E27
PL CLAVIUXXXX FLE
PL FAIRYIXXXX LED
PL FAIRYXXXXX LED
PL HOOPSXXXXX LED
PL KOSHIXXXXX R7S
PL MU120QXXXX E27

PL MU120QXXXX E27
+KPLMUSE

PL MU120QXXXX FLE
PL MUS120XXXX E27

PL MUS120XXXX E27
+KPLMUSE

PL MUS120XXXX FLE
PL MUS60QXXXX E27
PL MUSE40XXXX E27
PL MUSE40XXXX E27

D,C,B,A A+

D

D,C,B,A A+
D,C,B

D,C,B,A A+

A A+, A++

D

D,C,B, A A+, A++
D,C, B, A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
D,CB

D,C,B,A

D,C,B, A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
D,C,B, A A+ A++
C.B

C.B

D,C,B, A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
D,C,B, A A+ A++
D,C,B, A A+, A++
D,C, B, A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
D,C,B, A A+ A++
D,C,B, A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
D,C, B, A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
A

o
o
o
D

D,

C,B, A A+, A++

A A+, A+
A
D,C, B, A A+ A++

A A+, A++

A

D,C, B, A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
D,C,B, A A+ A++



PL MUSE60XXXX E27
PL MUSE8OXXXX E27

PL MUSE8OXXXX E27
+KPLMUSE

PL MUSE8OXXXX FLE
PL NAFII3XXXX 12V
PL NAFIRTXXXX GU1
PL NAFIR3XXXX GU1
PL NEL100XXXX E27
PL NEL100XXXX E27
PL NEL100XXXX FLE
PL NEL140XXXX E27
PL NEL140XXXX E27
PL NEL140XXXX FLE
PL NELL60XXXX E27
PL NELL60XXXX E27
PL NELL60XXXX FLE
PL NELS60XXXX E27
PL NELS60XXXX FLE
PL NES100XXXX E27
PL NES100XXXX FLE
PL NES140XXXX E27
PL NES140XXXX FLE
PL SHIRAGXXXX R7S
PL SHIRAMXXXX R7S
PL SHIRAPXXXX R7S
PL SPILGIXXXX 12V
PL SPILMIXXXX 12V
PL SPILPIXXXX 12V
PL SPILGIXXXX G4L
PL SPILMIXXXX G4L
PL SPILPIXXXX G4L
PL STO100XXXX E27
PL STO100XXXX FLE
PL STOR60XXXX E27
PL STOR60XXXX FLE
PL UKIT10XXXX E27
PL UKIT10XXXX FLE
PL UKIYOGXXXX E27
PL UKIYOGXXXX FLE
PL UKIYOPXXXX E27
PL UKIYOPXXXX FLE
PT AX20XXXXXX G9X
PT CLAVIUXXXX E27
PT LEIJAXXXXX FLE
PT OBIXXXXXXX E27
PT SUNSHAXXXX E27
SP ALRISHXXXX E27
SP AU45/2XXXX E27

D,C, B, A A+ A++
D,C, B, A A+ A++

A A+, A++

A

A, A+, A++

A, A+, A++

A, A+, A++
D,C,B, A A+ A++
D,C,B, A A+, A++
A

D,C,B, A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
A

D,C,B, A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
A

D,C,B, A A+, A++
A

D,C,B, A A+ A++
A

D,C,B, A A+, A++
A

D,C

D,C

D,C

C.B

C.B

C.B

A, A+, A++

A, A+, A++

A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
A

D,C,B, A A+, A++
A

D,C,B, A A+ A++
A

D,C, B, A A+, A++
A

D,C,B, A A+, A++
A

D

D,C,B,A A+

A A+

D,C,B, A A+, A++
D,C,BA

D,C,B, A A+ A++
D,C,B, A A+, A++

SP AU60/2XXXX E27
SP AURA4SXXXX E27
SP AURA6OXXXX E27
SP AX20PIXXXX G9X
SP BLUMT9XXXX E14
SP BLUMTXXXXX E14
SP BLUM31XXXX E14
SP CL6040XXXX E27
SP CLAVAOXXXX E27
SP CLAV60XXXX E27
SP CLAVIPXXXX E27
SP CLAVIUXXXX E27
SP CLAVIUXXXX FLE
SP EXPL10XXXX R7S
SP EXPLISXXXX R7S
SP EXPLOSXXXX R7S
SP EXPLOXXXXX R7S
SP EXPQ10XXXX R7S
SP FAIT2RXXXX LED
SP FAIR12XXXX LED
SP FAIR18XXXX LED
SP FAIRYIXXXX LED
SP FAIRYXXXXX LED
SP FEDOR1TXXXX GU1
SP FEDOR3XXXX GU1
SP FEDOR6XXXX GU1
SP FEDOR7XXXX GU1
SP FEDO12XXXX GU1
SP HOOPSXXXXX LED
SP KOSHIGXXXX E27
SP KOSHIMXXXX E27
SP KUDL35XXXX E27
SP KUDL50XXXX E27
SP LEIJAXXXXX FLE
SP MELT60XXXX E27
SP MEL115XXXX E27
SP MEL120XXXX E27
SP MOUNTAXXXX LED
SP MUSE25XXXX E14
SP MUSE60XXXX E27
SP MUSEXXXXXX E27
SP NAFIR1XXXX GU1
SP NAFIR3XXXX GU1
PL NEC100XXXX E27
PL NEC100XXXX FLE
SP OBI20XXXXX E27
SP OBI43XXXXX E27
SP OBI63XXXXX E27

D,C, B A A+ A++
D,C,B,A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
D

D,C,B, A A+, A++
D, C, B, A A+, A++
D,C,B,A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
D,C, B A A+ A++
A A+

D

A, A+, A++

A, A+, A++

A A+, A++

A A+, A++

A, A+, A++

o

D,C,B,A A+ A++
D,C,B,A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
D,C,B, A A+, A++
A A+

D,C, B A A+ A++
D,C,B, A A+ A++
D,C,B, A A+, A++
(1]

D,C,B, A, A+, A++
D,C,B, A A+, A++
D,C,B,A A+, A++
A A+, A++

A, A+, A++
D,C,B, A A+, A++
A

D,C, B A A+ A++
D,C,B,A A+
D,C,B, A A+, A++

SP SLIGHTXXXX E27
SP SPILTOXXXX 12V
SP SPIL12XXXX 12V
SP SPIL20XXXX 12V
SP SPIL26XXXX 12V
SP SPIL30XXXX 12V
SP SPILGIXXXX 12V
SP SPILL3XXXX 12V
SP SPILL6XXXX 12V
SP SPILLGXXXX 12V
SP SPILLMXXXX 12V
SP SPILLPXXXX 12V
SP SPILMIXXXX 12V
SP SPILPIXXXX 12V
SP SPIRYXXXXX E27
SP SUNDE1XXXX E27
SP SUNSH1XXXX E27
FA AURA3OXXXX 12V

D,C, B, A A+ A++
C,B

C,B

C.B

C,B

C,B

C,B

C.B

C,B

C,B

C,B

C.B

C,B

C,B

D,C, B, A A+ A++
D,C,B, A A+, A++
D,C, B, A A+, A++
D,C.B



LEGEND

LEGENDA LEGENDE LEGENDE LEYENDA
LEGENDA YCJI0BHbIE OBO3HAYEHUA

q

——

| nostri prodotti sono tutti
sottoposti alle prove di sicurezza
elettrica e conformi alle Direttive
Comunitarie Europee EN60598-1,
LVD 2006/95/EC, EMC 2004/108/
EC (ove previsto).

All our products undergo electric
safety tests and comply with
ECC Directive EN60598-1, LVD
2006/95/EC, EMC 2004/108/EC
[where provided).

Entsprechend den Europaischen
Normen EN60598-1, LVD
2006/95/EC, EMC 2004/108/EC
(sofern vorgesehen), werden

alle Produkte den elektrischen
Sicherheitspriifungen unterzogen.

Tous nos produits sont soumis
auxtests de sécurité, et sont
conformes aux Directives CEE
EN60598-1, LVD 2006/95/EC, EMC
2004/108/EC (le cas échéant).

Todos nuestros productos han
sido sometidos a las pruebas

de seguridad eléctricay son
conformes con las directivas
comunitarias europeas EN60598-
1, LVD 2006/95/EC, EMC 2004/108/
EC (en los casos previstos].

Os nossos produtos sao todos
submetidos aos testes de
seguranca elétrica e conformes
as Diretivas Comunitarias
Europeias EN60598-1, LVD
2006/95/EC, EMC 2004/108/EC
(se previsto).

Bce Hawm nsgenus npoxoast
MCNBITAHUA Ha 3NEKTPUYEeCKyI0
6e30MacHoCTb M COOTBETCTBYIOT
avpekTsam Esponeiickoro
Coobuiectea EN60598-1, LVD
2006/95/EC, EMC 2004/108/EC
(B cnyyasx, korga ato
npeaycMoTpeHo).

C€em

Prodotto conforme alle norme
di sicurezza europee certificato
Intertek.

Product in conformity with
Intertek certificate for European
safety standards.

Das Produkt entspricht

den europaischen
Sicherheitsrichtlinien, Intertek-
Zertifizierung.

Produit conforme aux normes de
sécurité européennes certificat
Intertek.

El producto cumple con las
normas de seguridad europeas,
certificado Intertek.

Produzido de conformidade

com as normas de seguranca
europeias certificado Intertek

W3penue cootetcTByET
eBpONencKknM cTanfjapTam
6e3onacHocTn 1 nmeeT
ceptudukar Intertek.

DIMMER
Dimmerabile

Dimmable
Dimmbar

Dimmable
Regulable
Regulavel

HOvMmupyemblit

ith dedicated
PSU

Dimmerabile solo con driver
dedicato

Dimmable only with dedicated
power supply unit

Nur mit dem vorgesehenen
Treiber dimmbar

Dimmerable uniqguement avec
driver spécifique

Regulable sélo con driver
especifico

Atenuével comente com unidade

de abastecimento de poténcia
dedicada

PerynupoBka fipkocTu BO3MOXHa
TONbKO CO CreLnanbHbIM BN10KOM
nuTaHus

dimmable
1-10v

Articolo dimmerabile 1-10V.
Dimmable 1-10V.

Article pouvant étre muni d'un
variateur de lumiére 1-10V.
Dimmbare Ausfihrung 1-10 V.
Articulo dimmerable 1-10V.
Artigo regulavel dimmer 1-10V.

perynatop sipkocTt 1-10B.

OUTDOOR

Prodotto da esterni con grado di
protezione IPXY elevato

Outdoor products with high IPXY
protection

Produkt fiir den AuBenbereich mit
hohem IPXY-Schutzgrad

Produit pour Uextérieur au niveau
de protection IPXY élevé

Producto para exteriores grado de
proteccién IPXY elevado

Produto para exteriores com grau
de protecao IPXY elevado

M3penvie HapyxHON yCTaHOBKM C
BbICOKOW CTeneHbio 3awwuThl IPXY

—
IPXY
3 O
Grado di protezione contro corpi Luce ruotabile CLASSE 2
solidi X - e contro i liquidi Y Rotable light Sistema a doppio isolamento;

Protection rating against solid
bodies X - against liquids Y

Schutzgrad X gegen feste

Kérper - Schutzgrad Y gegen
Flissigkeiten

Niveau de protection contre corps
solides X - et contre les liquides Y

Grado de proteccién contra
cuerpos sélidos X -y contra los
liquidos Y

Grau de protecdo contra corpos
solidos X - e contra os liquidos Y

CreneHb 3aWmThl OT
NPOHWKHOBEHNS TBepAbIX Ten X 1
xuakocten Y

0.00

Peso lordo in Kg del prodotto
Gross Kg weight of the product
Bruttogewicht des Produkts in kg
Poids brut en Kg du produit

Peso bruto en Kg del producto
Peso bruto do produto em Kg

[MonHas macca n3nenna B Kr

—

Apparecchio calpestabile
Walk over device

Gerat ist begehbar

Appareil piétinable

Aparato pisable a pie
Aparelho que pode ser pisado

Mpubop, npuroaHsIN Ans
XoXaeHnqa

KG

Apparecchio carrabile a kg...

Device can withstand weights up
to kg...

Gerat kann mit ...
kg befahren werden

Appareil carrossable a kg ...
Aparato transitable hasta ... kg
Aparelho carrocével com kg...

Mprbop MOXeT BbAepXMBaTh BEC
[0 ... KT

Licht drehbar
Lumiére pivotante
Luz giratoria

Luz rotativa

[MoBopaunBaemsbiil cBeT

AL

Dimensioni foro per lincasso
Recessed hole dimension
Mafe des Einbauausschnitts

Dimensions trous pour
l'encastrement

Tamano orificio para el empotrado
Medidas furo para o encaixe

Pa3smep oTBepcTus ans
BCTpaunBaHus

D

CLASSE 1

Solo isolamento fondamentale; le
parti conduttrici accessibili sono
collegate ad un conduttore di
terra. Messa a terra obbligatoria.

Basic insulation, accessible
conductors are earthed. Earthing
is compulsory.

Grundisolation: berlihrbahre
Metallteile mit Anschlussstelle
fir Schutzleiter verbunden.
Netzschutzleiter: vorgeschrieben.

Isolation de base: les parties
conductrices accessibles sont
mises a terre. Mise a terre
obligatoire.

Solo aislamiento fundamental;
las partes conductoras accesibles
estdn conectadas a un conductor
de tierra. Puesta a tierra
obligatoria.

Somente isolamento fundamental;
as partes condutoras acessiveis
sao conectadas em um

condutor de terra. Aterramento
obrigatorio.

M3onsums Tonbko baszosas.
JlocTynHble NPOBOAHMKOBbIE HacTy
NOACOEAMHEHbI K 3a3eM/INTENbIO.
3azemnerune obazatensHo.

messa a terra esclusa.

Double insulation.
Earthing: excluded.

Doppelte Isolierung.
Netzschutzleiter: nicht erlaubt.

Double isolation. Mise a la terre:
exclue.

Sistema de doble aislamiento;
puesta a tierra no incluida.

Sistema com isolamento duplo;
aterramento excluido.

CucTeMa ABOMHON U3019LMN.
3azemneHne NCKIIYEHO.

04

CLASSE 3

Apparecchio in cui la protezione
contro la scossa elettrica si basa
sulla alimentazione a bassissima
tensione di sicurezza.

Appliance in which protection
against electrical shock is
guaranteed by the extremely low-
voltage power supply.

Zum Schutz vor elektrischen
Schlagen mit Niedervolt
gespeistes Gerat.

Appareil avec protection contre
les décharges életriques basée
sur l'alimentation a une tension
de sécurité trés basse.

Aparato en el cual la proteccién
contra la descarga eléctrica se
debe a la alimentacion a muy baja
tension.

Aparelho no qual a protecdo
contra choque elétrico baseia-se
na alimentacdo com baixissima
tensdo de seguranga.

Mpubop, B KOTOPOM 3aLimMTa

0T yAapa TOKOM 0CHOBaHa Ha
NUTaHUW OT 04eHb HU3KOTO
HanNpPsXeHNs.

Prodotto conforme alla normativa
USA A.D.A. [protruding objects).

Product conforms to the USA
A.D.A. standards (protruding
objects).

Das Produkt entspricht der
US-Norm USA A.D.A. [protruding
objects)

Produit conforme a la norme USA
A.D.A. [protruding objects).

Producto conforme con la
normativa USA A.D.A. [protruding
objects).

Produto conforme a norma USA
A.D.A. [protruding objects].
W3genve cootseTcTByeT

TpebosaHuam cTaHaapta CLUA
A.D.A. [BbicTynatowme 0bbekTl).



LED

Prodotto con LED integrato.

Integrated LED product.
Produkt mit integrierter LED.
Produit avec LED intégrée.
Producto con LED integrado.
Produzido com LED integrado.

MB,D,SJ'MG CO BCTPOEHHbIM
CBETOANOAOM.

LED

Prodotto per solo lampadina a LED.
Product for LED light bulbs only.
Produkt nur fiir LED-Lampen.
Produit uniqguement pour les

ampoules a LED.

Producto solo para bombilla de LED.

Produzido apenas para lampada de
LED.

M3,EleﬂM€ TONbKO A1 CBETOAMOLHbBIX
namn.

+LED

Prodotto con lampadina LED o
convenzionali.

Product for LED or conventional
light bulbs.

Produkt mit LED-Lampen oder
gewdhnlichen Glihlampen.
Produit avec une ampoule a LED ou
conventionnelles.

Producto con bombilla LED o
convencionales.

Produzido com lampada LED ou
convencionais.

3nenve co cBeTOAMOAHON MK
0bbI4HOI NaMnoii.

Misure dei disegniin cm
Measures of the drawings in cm
Mafe der Zeichnungen in cm
Dimensions des dessins en cm
Tamano de los dibujos en cm

Medidas dos desenhos em cm

pasMmepbl Ha pUCyHKax B CM

Schede tecniche e files 3D
verranno implementati e resi
disponibili nel sito www.axolight.
it nella sezione PRODOTTI >
LIGHTECTURE sotto la voce
“dimensioni / dati tecnici” di ogni
collezione.

Technical sheets and the 3D files
will be updated and available at
www.axolight.it in the section
PRODUCTS > LIGHTECTURE
and under the link “dimension /
technical data”, available under
each collection.
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7 E

l

]

_ll

Tipologia Sospensione Lampada a parete Lampada da parete / Lampada a soffitto Lampada da tavolo
soffitto

Type Suspended light Wall light Wall / ceiling light Ceiling luminaire Table lamp

Typ Hangeleuchte Wandleuchte Wandleuchte / Deckenleuchte Tischleuchte
Deckenleuchte

Typologie Suspension Applique Applique / Plafonnier Plafonnier Lampe de table

Tipologia Suspension de Lampara de pared Lampara de pared / Lampara de techo Lampara de mesa
techo

Tipo Pendente com Luminaria de parede Luminaria de parede Luminaria de teto Lumindria de mesa
/ teto

T™n MofBECHOI CBETUNTbHUK HaCTEHHbIV CBETUIBHUK  HacTeHHbIN/MOTONOUHBLIA  MOTONOYHbLIA CBETUIIBHWK — HACTOSbHBIN CBETUSTbHUK
CBETUNbHUK

T .T.
0 1 4
Variante Versione standard Variante singola

System compatibility
description

Variantenbeschreibung

Variante description
Variante descripcion
Versao descricao

onucaHue BapuaHTa

Standard version Monopoint canopy

version

Standardvariante Einzelvariante

Version standard Variante individuelle

Variante estandar Variante individual
Versao padrao Versao simples

CTaH[apTHas Bepcus OfIMHAPHbIN BapuaHT

Variante ad incasso

Recessed version
Einbauvariante

Variante encastrable
Variante empotrable
Versao de encaixe

BCTpanBaeMbli BapuaHT

Finitura
Finish

Ausfiihrung

Finition

Acabado

Acabamento

OTpenka

284

00
Finitura non dichiarata

Finishing not declared

Farbe nicht definiert

Finition non déclarée

Acabado no declarado

Acabamento nao
declarada

ooTaenka He coobleHa

02
finitura argento
anodizzato

silver anodized finish

Ausfiihrung mit
eloxiertem Silber

finition argent anodisé

acabado plata anodizado

acabamento prata
anodizada

oTAeNKa aHoMpOBaHHOe
cepebpo

03

finitura accaio INOX
AlSI316 satinato

AISI316 satin finish

Ausfiihrung in
satiniertem INOX
AISI316-Stahl

finition acier INOX
AISI316 satiné

acabado acero
inoxidable AISI316
satinado

acabamento aco INOX
AISI316 acetinado

oThenka
CaTMHUPOBaHHas CTalb

INOX AISI316

04

finitura verniciato nero
opaco

painted black matt finish

Mattschwarz lackierte
Ausfiihrung

finition verni noir opaque

acabado pintado negro
mate

acabamento pintado
preto fosco

oTAenka okpackom
4YepHOI MaToBOW
Kpackow



T - [.-.] |:...]
Lampada da terra Proiettore Incasso tecnico Incasso decorativo Incasso calpestabile
Floor lamp Spotlight Recessed downlight recessed luminaire in-ground luminaire
Standleuchte Projektor Leuchte mit technischen Leuchte mit dekorativem Leuchte mit
Einbau Einbau begehbarem Einbau
Lampadaires Projecteur Encastrement technique  Encastrement décoratif ~ Encastrement piétinable
Lampara de pie Proyector empotrable técnico empotrable decorativo empotrable transitable
a pie
Luminéria de chao Spot Encaixe técnico Encaixo decorativo Encaixe de chao
Topuwep npoXxeKkTop TeXHUYeCKNi [,eKOpaTUBHbI BCTpanBaeMsblit
BCTPanBaeMbIi BCTPanBaeMbli CBETUSIbHWK, MPUTOLHbIN
CBETUIIBHNK CBETUIIBHNK L1 XOXKLEHNs
il | |
6 8 9 *
Variante per binario 220 V Variante monoemissione  Variante biemissione  L'adattatore GA49 e
compatibile con i binari:
220V track version Monoemittig version Biemitting version The GA69 adapter is
compatible with tracks
from:
Variante fir Schienen Einzelstrahlvariante Doppelstrahlvariante  Der Adapter GA49 ist
kompatibel mit den
Schienensystemen:
Variante pour rail 220 V Variante mono-émission  Variante bi-émission  L'adaptateur GA69 est
compatible avec les rails:
Variante para via 220 V Variante monoemision Variante biemision El adaptador GA49 es
compatible con las guias:
Versao para trilho 220 V Versao mono-emissao Versao bi-emissao 0 adaptador GA69 é
compativel com os binarios:
BapuaHT ANs YCTaHOBKM OAHOHaMpaB/eHHbIN [BYHaNpaBieHHbI Anantep GA69 coBmecTUM ¢
Ha penbc 220 B BapuaHT BapuaHT LUMHOMPOBOAAMM:
Global Trac, Erco, I-Guzzini,
Eutrac, Hoffmeister, Nuco
and Concord Lytespan 3.
05 06 07 08 09
finitura verniciato grigio  finitura verniciato bianco finitura verniciato bianco nero opaco bianco opaco
RAL 9007 raggrinzato RAL 9016 raggrinzato RAL 9016 opaco
painted grey RAL 9007 painted white RAL 9016 painted white RAL 9016 matt black matt white
wrinkled finish wrinkled finish matt finish
RAL-9007 grau lackierte  RAL-9016 weif} lackierte RAL-9016 mattweil3 mattschwarz mattweif}
gefdltelte Ausfiihrung gefdltelte Ausfiihrung lackierte gefaltelte
Ausfiihrung
finition verni gris RAL finition verni blanc RAL finition verni blanc RAL noir opaque blanc opaque
9007 plissé 9016 plissé 9016 opaque
acabado pintado gris acabado pintado blanco  acabado pintado blanco  negro mate blanco mate

RAL 9007 rugoso

acabamento pintado
cinza RAL 9007
enrugado

oTAenka ¢akTypHas

OKpacKoW cepoit kpackoi

RAL 9007

RAL 9016 rugoso

acabamento pintado
branco RAL 9016
enrugado

oTAenka ¢akTypHas
okpackon benoi kpackon
RAL 9016

RAL 9016 mate

acabamento pintado
branco RAL 9016 fosco

oTAenka ¢akTypHas
okpackol beno kpackoin
RAL 9016

preto fosco

YepHad mMaToBad

branco fosco

benasa maToBas
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LEGENDA YCJI0BHbIE OBO3HAYEHUSA

3000K 4000K
0 1 3

Temperatura Colore senza led luce calda luce naturale
LED
LED Colour no led warm light temperature natural light
Temperature temperature
Temperatur Farbiger ohne Led warmes Licht natirliches Licht
LEDs
Température Couleur sans led lumiere chaude lumiére naturelle
LED
Temperatura Color LED sin led luz calida luz natural
Temperatura Cor LED sem led luz quente luz natural

Temnepatya CBeTa
CeeToguopnoB

6es cBeToAMOMN0B

Tennbln ceeT

€CTeCTBEHHbIN CBET

=
m. . T\
0 1 2 3 4
Fascio Luminoso senza lente Fascio stretto fascio medio fascio largo fascio diffuso
Beam Options no lens narrow beam medium beam large beam diffused beam
Lichtstrahl ohne Linse schmaler Strahl mittlerer Strahl breiter Strahl diffuser Strahl
Faisceau Lumineux sans verre faisceau étroit faisceau moyen faisceau large faisceau diffus
Haz Luminoso sin lente haz estrecho haz medio haz ancho haz difuso
Feixe Luminoso sem lente feixe estreito feixe médio feixe largo feixe difuso
Monoca Ceeta 6e3 nuH3bI y3Kkas nosnoca CpefHss nonoca LwMpokas nosoca paccesiHHas nosoca
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A

fascio regolabile
adjustable beam
einstellbarer Strahl
faisceau réglable
haz requlable

feixe regulavel

perynupyemas nosoca

6

fascio combinato
largo+stretto

large+narrow combined
beam

kombinierter Strahl
breit+schmal

faisceau combiné
large+étroit

haz combinado
ancho+estrecho

feixe combinado
largo+estreito

KoMbrHWpoBaHHas
Wrpokas+y3kas nonoca
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Axo Light si riserva il diritto di
apportare ai modelli, senza alcun
preawiso, qualsiasi modifica
ritenesse opportuna. Axo Light
non risponde per eventuali danni a
persone o cose causati da una non
corretta installazione dei propri
apparecchi d'illuminazione. | dati
riportati sono puramente indicativi;
& possibile che siano riportati degli
errori di stampa.

Axo Light reserves itself the right
to introduce any changes to its
own models, without prior notice.
Axo Light is not liable for injuries
or damage due to the incorrect
installation of its fixtures. The
details given here are intended
purely as guidance as errors may
have occurred during the printing
process.

Axo Light behélt sich das

Recht vor, jederzeit und ohne
Voranmeldung, Anderungen der
Kollektion vorzunehmen, ohne
jedoch die charakteristischen
Eigenschaften der Artikel zu
andern. Axo Light ist nicht
verantwortlich fiir eventuelle
Personen -oder Sachschaden,
verursacht durch unsachgemafe
Installation der Produkte. Aufgrund
mdglicher Druckfehler, sind die
angegebenen Daten lediglich als
Richtwerte zu verstehen.

Axo Light se reserve le droit de
modifier ses collections a tous
moments et sans préavis, dans
le respect des caractéristiques
de base du produit. Axo Light

ne répond pas aux eventuels
dommages a personnes ou
choses causés par une mauvaise
installation de ses appareils
d’éclairage. Les coordonnées
mentionnées sont purement
indicatives; il est possible que des
erreurs d'impression y figurent.

Axo Light se reserva el derecho

de aportar a los propios modelos,
sin ningln preaviso, cualquier
modificacion que se considere
oportuna. Axo Light no responde
por los eventuales dafios causados
a personas o cosas provocados por
una incorrecta instalacién de los
propios aparatos de iluminacion.
Los datos que aparecen son
puramente indicativos; es posible
que contengan errores de
impresion.

Axo Light reserva-se o direito de
efetuar nos modelos, sem nenhum
pré-aviso, qualquer modificacao
que considerar oportuna. Axo Light
nao responde por eventuais danos
a pessoas ou coisas causados

por uma instalacdo incorreta dos
préprios aparelhos de iluminac&o.
Os dados reproduzidos sao
meramente indicativos; é possivel
que estejam indicados erros de
impressao.

Axo Light octaBnsieT 3a cobon
npaBo BHOCUTbL MoandmKaLmn
Mofeneit 6e3 npeaynpexpaenus,

B cilydae HeobxopgumocTtu. Axo
Light He Hec&T oTBeTCTBEHHOCTU

3a yuepb niofsamM U selam,
BbI3BaHHbIN HEKOPPEKTHOW
YCTaHOBKOM 0CBETUTESNbHBIX
npubopos. lpnBefeHHbIE laHHbIe
HOCST UMIIOCTPATUBHBIN XapakTep;
BO3MOXHbI ONeYaTky.

Le schede tecniche dei prodotti
Axo Light sono scaricabili
direttamente dal nostro sito:
www.axolight.it

Axo Light technical sheets can
be downloaded directly from our
website:

www.axolight.it

Die Axo Light Produktdatenblatter
konnen direkt von unserer
Website heruntergeladen werden:
www.axolight.it

Les fiches techniques des
produits Axo Light peuvent étre
téléchargés directement

de notre site:

www.axolight.it

Las fichas técnicas de los
productos Axo Light se pueden
descargar directamente

de nuestro sitio web:
www.axolight.it

As fichas técnicas dos produtos
Axo Light podem ser baixadas
diretamente do nosso site:
www.axolight.it

TexHuyeckune xapakTeprucTukm
nsgennin dpupmel Axo Light
BO3MOXHO CKa4aTb C Hallero
caiita:

www.axolight.it

Printed in September 2015



ADAMAS 4 & 8

AIBU

ALRISHA

ASPERITAS

AURA

AX20

BLUM

CLAVIUS

CRYSTAL SPOTLIGHT

CYMA

DIA

EXPLO

FAIRY

FAVILLA

FEDORA

FRAGMENTA

HOOPS

LELJA

MELTING POT

MOMUS

MOUNTAIN VIEW

MUSE

NAFIR

NECKY

NELLY / N. STRAIGHT

0Bl

PICUS I

POLIA

POLITIANUS

PONTANUS

RYTHMOS

SINUS

SoL

SPILLRAY

SPIRY

STILLA

STORMY

SUNSHADE

UKIYO

URIEL

VASILY

VIRTUS

VOLUPTAS

u

SUSPENSION

74

82

80

100

66

92

46

30

36

88

22

16

60

40

106

76

52

64

90

104

72

WALL

158

130

160

142

132

122

150

162

110

156

112

136

148

120

116

152

154

114

140

146

144

134

126

WALL & CEILING CEILING

210
186

204

198
178

196
170

200
166
182

222

220
192
188

218
190 214

TABLE

226

230

232

236

238

234

FLOOR

246

248

242

250

244

RECESSED &
IN-GROUND

268

266

270

256

262

254

258

274

272

276 IN-GROUND

260



AXO LIGHT SRL

via Moglianese 44
30037 Scorzé
Venezia, Italy

t +39 041 5845193
f+39 041 5845060
axolight@axolight.it
www.axolight.it

AXO LIGHT USA INC.

22 Shelter Rock Lane STE# 104
Danbury, CT, 06810 USA
t+1(203) 730 0452

f+1(203) 730 0460
info@axolightusa.com
www.axolightusa.com

AXO LIGHT ASIA LIMITED
RM305-306, Office Building
No.2 Tiantaiyi Road

Science Town, Luogang District
510663 Guangzhou - PRC

t +86 20 38316571

f+86 20 38251165
axo.asial@axolight.asia
www.axolight.it






